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EN IMPORTANT! KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR 
FUTURE REFERENCE.

PLEASE READ THE MANUAL CAREFULLY BEFORE USING THIS PRODUCT AND KEEP IT FOR FUTURE 
REFERENCE.
PRODUCT FEATURES:
Wi-Fi camera. Live stream via phone or tablet iOS/Android, using the App CloudEdge with email registration. 
Motion detection and motion tracking. Alarm – push notifications. Resolution 2304x1296px. Two-way rotation 
(PAN and TILT). Night vision up to 10 meters (black and white). Two-way talk. Video recording on ТF card maximum 
128 GB. Frequency 2.4 GHz (Incompatible with 5 GHz). Protocol supported – Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n. 
SAFETY INFORMATION:
Intended use: 
The camera is intended to help you listen out for or keep an eye on your baby from a distance. It is not intended as 
a tool for substituting the adults’ supervision and care in any circumstances. You MUST check your child’s activity 
regularly. This product is not intended to be used as a medical camera. This product is intended for indoor use only.
THIS PRODUCT IS INTENDED TO AID YOU AND CANNOT SUBSTITUTE A REAL AND RESPONSIBLE ADULT 
SUPERVISION! USE THE PRODUCT ONLY FOR ITS PURPOSE!

WARNINGS:
• ONLY AN ADULT SHOULD USE THE PRODUCT!
• THIS DEVICE IS NOT A TOY AND MUST NOT BE ACCESSIBLE TO CHILDREN! DO NOT LET CHILDREN PLAY WITH PARTS 
OF THE CAMERA!
• NEVER PLACE IN THE BABY’S BED OR PLAYPEN!
• THE ADAPTOR AND THE CAMERA MUST ALWAYS BE OUT OF THE REACH OF THE BABY TO AVOID RISK OF INJURY OR 
SUFFOCATION!
• BEFORE USE, INSPECT ALL PARTS OF THE PRODUCT. DO NOT USE THE PRODUCT IF YOU FIND SOME PARTS ARE 
MISSING OR DAMAGED.
• NEVER USE THE BABY CAMERA IN MOIST ENVIRONMENT, CLOSE TO OR IMMERSED IN WATER!
UNPLUG THE PRODUCT DURING LIGHTNING STORMS!
• KEEP AWAY FROM FIRE. TO AVOID OVERHEATING KEEP AWAY FROM HEAT SOURCES OR OTHER DEVICES, WHICH 
RELEASE HEAT.
• DO NOT LEAVE THE ADAPTORS AND CABLES IN A PLACE WHERE A CHILD MAY STEP ON THEM. A HIT ON THE 
ADAPTOR WHEN PLUGGED IN THE ELECTRICITY MAY CAUSE DAMAGE AND SERIOUS RISK OF INJURY! 
• Do not use spare parts or other components, which are not supplied by the manufacturer. The producer does not 
assume responsibility in case spare parts have been used which are different from the approved type or recom-
mended by the producer.
• Do not make changes or modifications on the product. Do not modify the electric circuit and do not add other 
electrical parts. If necessary, contact the retailer or an authorized service center for advice and repair.
• Before plugging the adaptor in, check if the voltage marked on the adaptor is the same as the voltage of the local 
electricity network. If not, you will damage the product.
• Do not use damaged adaptors and cables.
• Do not remove the labels and warnings on the product. They are important for everyone who uses the product.
• Keep the nylon package away from children to avoid suffocation.

SET INCLUDES (Figure I): 1. Camera x 1; 2. Screw accessories package x 1; 3. Manual; 4. Power adapter x 1; 5. 
Base x 1. 

PARTS (Figure II):
1. Lens; 2. Microphone; 3. Working indicator; 4. Reset button; 5. TF card slot; 6. Speaker; 7. USB power supply cord.

ENGLISH



EN IMPORTANT! KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR 
FUTURE REFERENCE.

• The red light is normally on: The camera or the internet has a problem. 
• The red light flickers: Slowly - waiting for Wi-Fi connection; Quickly – connected to a Wi-Fi. 
• The green light flickers: The camera is connecting to a network.
• The green light is normally on: The camera is online and the user can view the video.
• Reset button: press for about 3-5 seconds to restore the factory default. 
• TF card slot: Support TF card local storage (Maximum support 128 GB), please format the TF card in the CloudEdge 
App before first time use. 

INSTRUCTION FOR USE:
Download the App (Figure III):
• Please, download and install the camera app by scanning the QR code (in Figure III) or search the “CloudEdge” in 
app store or Google Play. 
User sign up, log in (Figure IV):
• Sign up: Select your country and create an account using your email. 
• Log in: Select your country, enter the existing account and password to log in. 
Add the camera (Figure V):
• Turn on the camera by connecting it to an electric power source. 
• Make sure that your phone is connected to a 2.4G Wi-Fi and the Wi-Fi is in good network condition (Currently 
camera does not support 5G Wi-Fi). 
• Wait for the device red indicator to flicker slowly. If the device red indicator doesn’t flicker slowly, long press the 
reset button for 3-5 seconds until the device sends out a sound (bugu). Wait for the device to restart then add the 
camera.
• Open the app “CloudEdge”, click the button plus in the upper right corner to add the camera. Select “Power Plug 
Camera”, then enter to the camera list screen. Follow the App prompt click “Next”, enter the Wi-Fi password which 
mobile phone is connected to, then click “Next”, then put the QR code face to the camera about 10 to 15 cm. Wait for 
the camera to emit a sound (bugu), then click “Next”, then the App will search the device automatically. 
Function introduction (Figure VI):
1. Time of the device; 2. Sound of the device; 3. Live; 4. Screenshot; 5. Intercom; 6. Motion detection; 7. Camera 
settings; 8. Full screen preview; 9. Definition of the picture; 10. Cloud; 11. History; 12. Record; 13. PTZ method; 14. 
Lens switch.

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS:
1. Failed to add during network configuration
Please make sure your phone is connected to a router in the 2.4GHz band, and make sure that the Wi-Fi password 
is correct
2. After scan, adding is still unsuccessful
Restart or power off the device, then try to add it again.
3. The device cannot preview normally
Please check if the network signal is too weak, please put the camera close to the router, if still cannot preview, reset 
the camera and add it again.
4. After resetting the device, why is the camera still in the device list?
Resetting the device only resets the camera’s network configuration. It doesn’t change the configuration on the App, 
to delete the camera, you must log in the App to delete it.
5. How to switch the camera network to another router?
First remove and reset the device on the App, and then configure the network for the device again through the App.
6. Why does the device cannot recognize the TF card?

ENGLISH



EN IMPORTANT! KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR 
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Please insert and remove the TF card after power off, please check if the TF card is working normally and whether it 
is in FAT32 format, when the mobile phone or the device is working in unstable network, the App also will prompt 
that the TF card cannot be recognized.

CARE AND MAINTENANCE:
• Do not step on the power supply cable and keep it from twisting especially around the connectors, socket and the 
point where the cable comes out of the device.
• Do not block any ventilation openings. Do not cover with clothes, towels, covers, etc.
• Always unplug the device from the socket whenever there is thunder or if you will not use the device for a long 
time.
• Do not immerse in water, do not wash with running water.
• Clean with a dry towel after you have turned off and unplugged the device from an electricity network.
• Fingerprints and dust on the lens may affect the performance of the camera.
• Avoid touching the lens with fingers.
• Store in a dry and cool place away from direct sunlight. 

Technical parameters:
Power: DC 5V;
Operational power consumption: Max 4.5W;
Resolution: 2304*1296 Pixel;
Wi-Fi standard: IEEE 802.11 b/g/n, single frequency 2.4G;
			 
Temperature conditions: working -10 ~ 40 0C, Humidity <95%; Storage -20 ~ 50 0C, Humidity <95%. 	
				  
Complies with RoHS Directive, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368. Produced for Kika Group LTD. Made in 
China.
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ES ¡IMPORTANTE! GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 
PARA FUTURAS CONSULTAS.

ESPAÑOL

LEA DETENIDAMENTE EL MANUAL ANTES DE UTILIZAR ESTE PRODUCTO Y CONSÉRDELO PARA FUTURAS 
CONSULTAS.
CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO:
Cámara wifi. Transmisión en vivo a través de teléfono o tableta iOS/Android, utilizando la aplicación CloudEdge con 
registro por correo electrónico. Detección de movimiento y seguimiento de movimiento. Alarma: notificaciones 
push. Resolución 2304x1296px. Rotación bidireccional (PAN y TILT). Visión nocturna hasta 10 metros (blanco y 
negro). Charla bidireccional. Grabación de vídeo en tarjeta ТF máximo 128 GB. Frecuencia 2,4 GHz (Incompatible 
con 5 GHz). Protocolo admitido: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n.
INFORMACIÓN DE SEGURIDAD:
Uso previsto:
La cámara está diseñada para ayudarle a escuchar o vigilar a su bebé desde la distancia. No pretende ser una 
herramienta que sustituya en ningún caso la supervisión y cuidado de los adultos. DEBE controlar la actividad 
de su hijo con regularidad. Este producto no está diseñado para usarse como cámara médica. Este producto está 
destinado únicamente para uso en interiores.
¡ESTE PRODUCTO ESTÁ DESTINADO A AYUDARLE Y NO PUEDE SUSTITUIR UNA SUPERVISIÓN ADULTA REAL Y 
RESPONSABLE! ¡USE EL PRODUCTO SÓLO PARA SU PROPÓSITO!

ADVERTENCIAS:
• ¡SÓLO UN ADULTO DEBE UTILIZAR EL PRODUCTO!
• ¡ESTE DISPOSITIVO NO ES UN JUGUETE Y NO DEBE SER ACCESIBLE PARA LOS NIÑOS! ¡NO DEJE QUE LOS NIÑOS 
JUGUEN CON PIEZAS DE LA CÁMARA!
• ¡NUNCA LO COLOQUE EN LA CAMA O EL PARQUE DEL BEBÉ!
• ¡EL ADAPTADOR Y LA CÁMARA DEBEN ESTAR SIEMPRE FUERA DEL ALCANCE DEL BEBÉ PARA EVITAR RIESGO DE 
LESIONES O ASFIXIA!
• ANTES DE UTILIZAR, INSPECCIONE TODAS LAS PARTES DEL PRODUCTO. NO USE EL PRODUCTO SI ENCUENTRA QUE 
FALTAN ALGUNAS PIEZAS O ESTÁN DAÑADAS.
• ¡NUNCA USE LA CÁMARA PARA BEBÉS EN UN AMBIENTE HÚMEDO, CERCA O SUMERGIDA EN AGUA!
¡DESCONECTE EL PRODUCTO DURANTE TORMENTAS ELECTRÓNICAS!
• MANTENER ALEJADO DEL FUEGO. PARA EVITAR EL SOBRECALENTAMIENTO, MANTÉNGASE ALEJADO DE FUENTES DE 
CALOR U OTROS DISPOSITIVOS QUE LIBEREN CALOR.
• NO DEJE LOS ADAPTADORES Y CABLES EN UN LUGAR DONDE UN NIÑO PUEDA PISARLOS. ¡UN GOLPEO EN EL ADAPTA-
DOR CUANDO ESTÁ CONECTADO A LA ELECTRICIDAD PUEDE CAUSAR DAÑOS Y GRAVE RIESGO DE LESIONES!
• No utilice repuestos u otros componentes que no sean suministrados por el fabricante. El productor no asume 
responsabilidad en caso de que se hayan utilizado repuestos diferentes al tipo aprobado o recomendado por el 
fabricante.
• No realice cambios o modificaciones en el producto. No modifique el circuito eléctrico ni agregue otras piezas 
eléctricas. Si es necesario, comuníquese con el minorista o con un centro de servicio autorizado para obtener 
asesoramiento y reparación.
• Antes de enchufar el adaptador, compruebe si el voltaje marcado en el adaptador es el mismo que el voltaje de la 
red eléctrica local. De lo contrario, dañará el producto.
• No utilice adaptadores ni cables dañados.
• No retire las etiquetas y advertencias del producto. Son importantes para todos los que utilizan el producto.
• Mantenga el paquete de nailon fuera del alcance de los niños para evitar asfixia.

EL JUEGO INCLUYE (Figura I): 1. Cámara x 1; 2. Paquete de accesorios para tornillos x 1; 3. manuales; 4. Adapta-
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dor de corriente x 1; 5. Base x 1.

PIEZAS (Figura II):
1. Lente; 2. Micrófono; 3. Indicador de trabajo; 4. Botón de reinicio; 5. Ranura para tarjeta TF; 6. Portavoz; 7. Cable 
de alimentación USB.
• La luz roja normalmente está encendida: la cámara o Internet tienen un problema.
• La luz roja parpadea: lentamente - esperando conexión Wi-Fi; Rápidamente – conectado a una red Wi-Fi.
• La luz verde parpadea: la cámara se está conectando a una red.
• La luz verde normalmente está encendida: la cámara está en línea y el usuario puede ver el video.
• Botón de reinicio: presione durante aproximadamente 3 a 5 segundos para restaurar los valores predeterminados 
de fábrica.
• Ranura para tarjeta TF: admite almacenamiento local de tarjeta TF (soporte máximo 128 GB). Formatee la tarjeta 
TF en la aplicación CloudEdge antes de usarla por primera vez.
INSTRUCCIONES DE USO:
Descargue la aplicación (Figura III):
• Descargue e instale la aplicación de la cámara escaneando el código QR (en la Figura III) o busque “CloudEdge” en 
la tienda de aplicaciones o Google Play.
Registro de usuario, inicio de sesión (Figura IV):
• Regístrate: selecciona tu país y crea una cuenta usando tu correo electrónico.
• Iniciar sesión: seleccione su país, ingrese la cuenta existente y la contraseña para iniciar sesión.
Agregue la cámara (Figura V):
• Encienda la cámara conectándola a una fuente de energía eléctrica.
• Asegúrese de que su teléfono esté conectado a una red Wi-Fi 2.4G y que la red Wi-Fi esté en buenas condiciones 
(actualmente la cámara no admite Wi-Fi 5G).
• Espere a que el indicador rojo del dispositivo parpadee lentamente. Si el indicador rojo del dispositivo no parpadea 
lentamente, mantenga presionado el botón de reinicio durante 3 a 5 segundos hasta que el dispositivo envíe un 
sonido (bugu). Espere a que el dispositivo se reinicie y luego agregue la cámara.
• Abra la aplicación “CloudEdge”, haga clic en el botón más en la esquina superior derecha para agregar la cámara. 
Seleccione “Cámara con enchufe”, luego ingrese a la pantalla de lista de cámaras. Siga las indicaciones de la apli-
cación, haga clic en “Siguiente”, ingrese la contraseña de Wi-Fi a la que está conectado el teléfono móvil, luego haga 
clic en “Siguiente” y luego coloque el código QR frente a la cámara a unos 10 a 15 cm. Espere a que la cámara emita 
un sonido (bugu), luego haga clic en “Siguiente”, luego la aplicación buscará el dispositivo automáticamente.
Introducción a la función (Figura VI):
1. Hora del dispositivo; 2. Sonido del dispositivo; 3. Vivir; 4. Captura de pantalla; 5. Intercomunicador; 6. Detección 
de movimiento; 7. Configuración de la cámara; 8. Vista previa en pantalla completa; 9. Definición de la imagen; 10. 
Nube; 11. Historia; 12. Registro; 13. Método PTZ; 14. Interruptor de lente.

PREGUNTAS FRECUENTES:
1. No se pudo agregar durante la configuración de la red
Asegúrese de que su teléfono esté conectado a un enrutador en la banda de 2,4 GHz y asegúrese de que la 
contraseña de Wi-Fi sea correcta.
2. Después del escaneo, la adición aún no se realizó correctamente
Reinicie o apague el dispositivo, luego intente agregarlo nuevamente.
3. El dispositivo no puede obtener una vista previa normalmente
Verifique si la señal de red es demasiado débil, coloque la cámara cerca del enrutador, si aún no puede obtener una 
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vista previa, reinicie la cámara y agréguela nuevamente.
4. Después de restablecer el dispositivo, por qué la cámara sigue en la lista de dispositivos.
Restablecer el dispositivo solo restablece la configuración de red de la cámara. No cambia la configuración en la 
aplicación, para eliminar la cámara, debe iniciar sesión en la aplicación para eliminarla.
5. ¿Cómo cambiar la red de la cámara a otro enrutador?
Primero retire y reinicie el dispositivo en la aplicación y luego configure la red para el dispositivo nuevamente a 
través de la aplicación.
6. ¿Por qué el dispositivo no puede reconocer la tarjeta TF?
Inserte y retire la tarjeta TF después de apagarla, verifique si la tarjeta TF funciona normalmente y si está en forma-
to FAT32. Cuando el teléfono móvil o el dispositivo esté funcionando en una red inestable, la aplicación también le 
indicará que la tarjeta TF no se puede reconocer.
CUIDADO Y MANTENIMIENTO:
• No pise el cable de alimentación y evite que se retuerza, especialmente alrededor de los conectores, la toma y el 
punto de salida del cable del dispositivo.
• No bloquee las aberturas de ventilación. No cubrir con ropa, toallas, cobertores, etc.
• Desenchufe siempre el dispositivo de la toma de corriente cuando haya truenos o si no va a utilizar el dispositivo 
durante un período prolongado.
• No sumergir en agua, no lavar con agua corriente.
• Limpiar con una toalla seca después de haber apagado y desenchufado el dispositivo de la red eléctrica.
• Las huellas dactilares y el polvo en la lente pueden afectar el rendimiento de la cámara.
• Evite tocar la lente con los dedos.
• Almacenar en un lugar seco y fresco lejos de la luz solar directa.

Parámetros técnicos:
Potencia: CC 5 V;
Consumo de energía operativo: máximo 4,5 W;
Resolución: 2304*1296 píxeles;
Estándar Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n, frecuencia única 2,4G;

Condiciones de temperatura: trabajo -10 ~ 40 0C, Humedad <95%; Almacenamiento -20 ~ 50 ℃, Humedad <95%.
Cumple con la directiva RoHS, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368. Producido para Kika Group LTD. Hecho 
en china.
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BG ВАЖНО! ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ ЗА 
БЪДЕЩИ СПРАВКИ.

БЪЛГАРСКИ

ВАЖНО! ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ.

ХАРАКТЕРИСТИКИ НА ПРОДУКТА:
Безжична Wi-Fi камера. Наблюдението става през телефон или таблет iOS/Android, чрез приложението 
CloudEdge с имейл регистрация. Детектор за движение и проследяване. Аларма – push известия. Резолюция 
2304x1296px. Двупосочно въртене (PAN и TILT). Нощно виждане до 10 метра (черно-бяло). Двупосочно 
аудио. Възможност за видео записване на ТF карта памет до 128 GB. Честота 2.4 GHz (несъвместим с 5 GHz). 
Wi-Fi стандарт – IEEE 802.11 a/b/g/n.

ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ:
Предназначение: 
Камерата е предназначена да ви помогне да слушате или да наблюдавате бебето си от разстояние. 
Не е предназначен като инструмент за заместване на надзора и грижите на възрастните при никакви 
обстоятелства. ТРЯБВА редовно да проверявате детето си. Този продукт не е предназначен да се използва 
като медицинска камера. Този продукт е предназначен само за употреба на закрито.
ТОЗИ ПРОДУКТ Е ПРЕДНАЗНАЧЕН ДА ВИ ПОМОГНЕ И НЕ МОЖЕ ДА ЗАМЕНИ ИСТИНСКИЯ И ОТГОВОРЕН 
НАДЗОР ОТ ВЪЗРАСТЕН! ИЗПОЛЗВАЙТЕ ПРОДУКТА САМО ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ:
• ПРОДУКТЪТ ДА СЕ ПОЛЗВА САМО ОТ ВЪЗРАСТНИ!
• ТОВА УСТРОЙСТВО НЕ Е ИГРАЧКА И НЕ ТРЯБВА ДА БЪДЕ ДОСТЪПНО ЗА ДЕЦА! НЕ ДОПУСКАЙТЕ ДЕЦА ДА СИ 
ИГРАЯТ С ЧАСТИТЕ НА БЕБЕФОНА!
• НИКОГА НЕ СЛАГАЙТЕ И НЕ МОНТИРАЙТЕ В КОШАРАТА ИЛИ В ЛЕГЛОТО НА ДЕТЕТО!
•ВИНАГИ АДАПТЕРА И КАМЕРАТА ДА СЕ ДЪРЖАТ ИЗВЪН ОБСЕГА НА ДЕЦА, ЗА ДА ИЗБЕГНЕТЕ НАРАНЯВАНИЯ 
ИЛИ ЗАДУШАВАНЕ!
• ПРЕДИ УПОТРЕБА ПРОВЕРЯВАЙТЕ ИЗПРАВНОСТТА НА ВСИЧКИ ЧАСТИ НА ПРОДУКТА. НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ 
ПРОДУКТА, АКО УСТАНОВИТЕ, ЧЕ ИМА ЛИПСВАЩИ ИЛИ ПОВРЕДЕНИ ЧАСТИ!
• НИКОГА НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ КАМЕРАТА ВЪВ ВЛАЖНА СРЕДА, БЛИЗО ДО ВОДА ИЛИ ПОТОПЕН ВЪВ ВОДА!
• ДА СЕ ПАЗИ ОТ ОГЪН! ЗА ДА ИЗБЕГНЕТЕ ПРЕГРЯВАНЕ, ДРЪЖТЕ ПРЕДАВАТЕЛЯ, ДАЛЕЧЕ ОТ ИЗТОЧНИЦИ НА 
ТОПЛИНА ИЛИ ДРУГИ УРЕДИ, КОИТО ИЗЛЪЧВАТ ТОПЛИНА.
• НЕ ПОСТАВЯЙТЕ АДАПТЕРА И КАБЕЛА НА МЯСТО, КЪДЕТО ИМА ВЕРОЯТНОСТ ДЕТЕ ДА ГИ НАСТЪПИ. УДАР ПО 
АДАПТЕРА, ДОКАТО ТОЙ Е ВКЛЮЧЕН ПОД НАПРЕЖЕНИЕ, МОЖЕ ДА ДОВЕДЕ ДО СЧУПВАНЕТО МУ, ПРИ КОЕТО 
СЪЩЕСТВУВА ГОЛЯМ РИСК ОТ СЕРИОЗНИ УВРЕЖДАНИЯ!
• Не използвайте резервни части и други компоненти, които не са доставени от производителя. 
Производителят не поема отговорност за безопасността в случай, че са използвани резервни части, 
различни от оригиналните за одобрения тип или препоръчани от него.
• Не правете промени или модификации по продукта. Не извършвайте промени в електрическата 
инсталацията на продукта и не добавяйте други електрически части. При необходимост се свържете с 
търговеца или оторизиран сервиз за консултация и ремонт.
• Преди да включите адаптерите, проверете дали напрежението, посочено върху адаптерите е същото, 
както на местната електрическа мрежа. В противен случай ще повредите продукта.
• Не използвайте повредени адаптери и кабели.
• Не отстранявайте етикетите и предупрежденията, поставени върху продукта. Те са важни за всеки, който 
ги ползва.
• Дръжте найлоновата опаковка далече от деца, за да избегнете риска от задушаване.
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КОМПЛЕКТЪТ ВКЛЮЧВА (Фигура I): 1. Камера x 1; 2. Пакет аксесоари с винтове x 1; 3. Инструкция; 4. 
Захранващ адаптер x 1; 5. Основа x 1.

ЧАСТИ (Фигура II):
1. Обектив; 2. Микрофон; 3. Индикатор за работа; 4. Бутон за нулиране; 5. Слот за TF карта; 6. 
Високоговорител; 7. USB захранващ кабел.
• Червената лампичка свети нормално: Камерата или интернетът има/т проблем.
• Червената светлина мига: Бавно - изчакване на Wi-Fi връзка; Бързо – свързан с Wi-Fi.
• Зелената светлина мига: Камерата се свързва към мрежа.
• Зелената светлина свети нормално: Камерата е онлайн и потребителят може да гледа видеото.
• Бутон за нулиране: натиснете за около 3-5 секунди, за да възстановите фабричните настройки.
• Слот за TF карта: Поддържа локално съхранение на TF карта (Максимална големина 128 GB), моля, 
форматирайте TF картата в приложението CloudEdge преди първа употреба.

ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА:
Изтеглете приложението (Фигура III):
• Моля, изтеглете и инсталирайте приложението за камерата, като сканирате QR кода (на Фигура III) или 
потърсете „CloudEdge“ в магазина за приложения или Google Play.
Потребителска регистрация, влизане (Фигура IV):
• Регистрация: Изберете вашата държава и създайте акаунт, използвайки вашия имейл.
• Вход: Изберете вашата държава, въведете съществуващия акаунт и парола, за да влезете.
Добавете камерата (Фигура V):
• Включете камерата, като я свържете към източник на електрическо захранване.
• Уверете се, че телефонът ви е свързан към 2.4G Wi-Fi и Wi-Fi мрежата е в добро състояние (камерата не 
поддържа 5G Wi-Fi).
• Изчакайте червения индикатор на устройството да мига бавно. Aко червеният индикатор на устройството 
не мига бавно, натиснете бутона за нулиране в продължение на 3-5 секунди, докато устройството издаде 
звук (бугу). Изчакайте устройството да се рестартира след това добавете камерата.
• Отворете приложението “CloudEdge”, щракнете върху бутона плюс в горния десен ъгъл, за да добавите 
камерата. Изберете “Power Plug Camera”, след което влезте в списъкa с камери. Следвайте подканата 
на приложението, щракнете върху „Next“, въведете паролата за Wi-Fi, към който е свързан мобилният 
телефон, след това щракнете върху „Next“, след което поставете QR кода с лице към камерата на около 10 до 
15 см. Изчакайте камерата да издаде звук (бугу), след това щракнете върху „Next“, след което приложението 
автоматично ще търси устройството.

Въвеждане на функции (Фигура VI):
1. Време на устройството; 2. Звук на устройството; 3. На живо; 4. Екранна снимка; 5. Домофон; 6. Детекция 
на движение; 7. Настройки на камерата; 8. Визуализация на цял екран; 9. Дефиниция на картината; 10. 
Облак; 11. История; 12. Запис; 13. PTZ метод; 14. Превключвател на обектива.

ЧЕСТО ЗАДАВАНИ ВЪПРОСИ:
1. Неуспешно добавяне по време на мрежова конфигурация
Моля, уверете се, че телефонът ви е свързан към рутер с честотната лента 2,4 GHz и се уверете, че паролата 
за Wi-Fi е правилна
2. След сканиране добавянето все още е неуспешно
Рестартирайте или изключете устройството, след което опитайте да го добавите отново.
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3. Устройството не може да визуализира нормално
Моля, проверете дали мрежовият сигнал е твърде слаб. Моля, поставете камерата близо до рутера, ако все 
още не може да визуализира нормално, нулирайте камерата и я добавете отново.
4. Защо след нулиране на устройството камерата все още е в списъка с устройства?
Нулирането на устройството само нулира мрежовата конфигурация на камерата. Това не променя 
конфигурацията на приложението, за да изтриете камерата, трябва да влезете в приложениетоищ и да я 
изтриете.
5. Как да превключа мрежата на камерата към друг рутер?
Първо премахнете и нулирайте устройството в приложението и след това конфигурирайте отново мрежата 
за устройството чрез приложението.
6. Защо устройството не може да разпознае TF картата?
Моля, поставете и извадете TF картата след изключване. Моля, проверете дали TF картата работи нормално 
и дали е във формат FAT32, когато мобилният телефон или устройството работи в нестабилна мрежа, 
приложението също ще ви покаже, че TF картата не може да бъде разпозната.

УКАЗАНИЯ ЗА ПРОФИЛАКТИКА И ПОДДРЪЖКА:
• Не стъпвайте върху захранващия кабел и го пазете от прищипване, особено при съединителите, 
щепселната кутия и точката, в която кабелът излиза от устройството.
• Поставяйте устройството така, че да осигурите необходимата вентилация. Не го покривайте с дрехи, кърпи, 
завивики или други подобни.
• Винаги изключвайте устройството от контакта по време на гръмотевични бури или ако няма да го 
използвате дълго време.
• Не потапяйте устройството във вода и не го мийте с течаща вода.
• Почиствайте частите със суха кърпа, след като сте изключили устройството и сте извадили адаптора от 
контакта.
• Отпечатъците от пръсти или прахта по обектива на устройството може да повлияят на работата на 
камерата. Избягвайте да докосвате обектива с пръсти.
• Съхранявайте продукта на хладно и сухо място, далеч от пряка слънчева светлина.

Технически характеристики:
Захранване: DC 5V;
Консумирана мощност при работа: Max 4.5W;
Резолюция: 2304*1296 пиксела;
Wi-Fi стандарт: IEEE 802.11 b/g/n, единична честота 2.4G;
Температурни условия: работа -10 ~ 40 0C, влажност <95%; Съхранение -20 ~ 50 0C, влажност <95%.

Съответства на Директива RoHS, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368. Произведено за Kika Group LTD. 
Произведено в Китай.
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SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE IL MANUALE PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO PRODOTTO E CONSER-
VARLO PER RIFERIMENTO FUTURO.
CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO:
Fotocamera Wi-Fi. Streaming live tramite telefono o tablet iOS/Android, utilizzando l’app CloudEdge con registra-
zione via e-mail. Rilevamento e tracciamento del movimento. Allarme: notifiche push. Risoluzione 2304x1296px. 
Rotazione bidirezionale (PAN e TILT). Visione notturna fino a 10 metri (bianco e nero). Discorso a doppio senso. 
Registrazione video su scheda ТF massimo 128 GB. Frequenza 2,4 GHz (incompatibile con 5 GHz). Protocollo suppor-
tato: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n.

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA:
Destinazione d’uso:
La videocamera ha lo scopo di aiutarti ad ascoltare o tenere d’occhio il tuo bambino a distanza. Non è da intendersi 
come strumento sostitutivo in nessun caso della supervisione e della cura degli adulti. DEVI controllare regolar-
mente l’attività di tuo figlio. Questo prodotto non è destinato all’uso come fotocamera medica. Questo prodotto è 
destinato esclusivamente all’uso interno.
QUESTO PRODOTTO È DESTINATO AD AIUTARTI E NON PUÒ SOSTITUIRE UNA SUPERVISIONE REALE E 
RESPONSABILE DI UN ADULTO! UTILIZZARE IL PRODOTTO SOLO PER IL SUO SCOPO!

AVVERTENZE:
• SOLO UN ADULTO DEVE UTILIZZARE IL PRODOTTO!
• QUESTO DISPOSITIVO NON È UN GIOCATTOLO E NON DEVE ESSERE ACCESSIBILE AI BAMBINI! NON LASCIARE CHE I 
BAMBINI GIOCANO CON PARTI DELLA FOTOCAMERA!
• NON POSIZIONARE MAI NEL LETTINO O NEL BOX DEL BAMBINO!
• L’ADATTATORE E LA FOTOCAMERA DEVONO SEMPRE ESSERE FUORI DALLA PORTATA DEL BAMBINO PER EVITARE IL 
RISCHIO DI LESIONI O SOFFOCAMENTO!
• PRIMA DELL’USO ISPEZIONARE TUTTE LE PARTI DEL PRODOTTO. NON UTILIZZARE IL PRODOTTO SE RISCONTRI CHE 
ALCUNE PARTI MANCANO O DANNEGGIATE.
• NON UTILIZZARE MAI LA BABY CAMERA IN AMBIENTI UMIDI, VICINO O IMMERSA NELL’ACQUA!
STACCARE IL PRODOTTO DURANTE I TEMPORALI!
• STAI LONTANO DAL FUOCO. PER EVITARE IL SURRISCALDAMENTO TENERE LONTANO DA FONTI DI CALORE O ALTRI 
DISPOSITIVI CHE RILASCIANO CALORE.
• NON LASCIARE GLI ADATTATORI EI CAVI IN UN LUOGO DOVE UN BAMBINO POTREBBE CALPESTARE. UN COLPO 
SULL’ADATTATORE QUANDO COLLEGATO ALLA RETE ELETTRICA PUÒ CAUSARE DANNI E GRAVI RISCHI DI LESIONI!
• Non utilizzare pezzi di ricambio o altri componenti non forniti dal produttore. Il produttore non si assume alcuna 
responsabilità nel caso siano stati utilizzati pezzi di ricambio diversi da quelli omologati o consigliati dal produttore.
• Non apportare cambiamenti o modifiche al prodotto. Non modificare il circuito elettrico e non aggiungere altre 
parti elettriche. Se necessario, contattare il rivenditore o un centro di assistenza autorizzato per consulenza e 
riparazione.
• Prima di collegare l’adattatore, verificare se la tensione indicata sull’adattatore corrisponde alla tensione della rete 
elettrica locale. In caso contrario, danneggerai il prodotto.
• Non utilizzare adattatori e cavi danneggiati.
• Non rimuovere le etichette e le avvertenze sul prodotto. Sono importanti per tutti coloro che utilizzano il prodotto.
• Tenere la confezione in nylon lontano dalla portata dei bambini per evitare il soffocamento.

IL SET COMPRENDE (Figura I): 1. Fotocamera x 1; 2. Pacchetto accessori viti x 1; 3. Manuale; 4. Adattatore di 
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alimentazione x 1; 5. Base x 1.

PARTI (Figura II):
1. Lente; 2. Microfono; 3. Indicatore di funzionamento; 4. Pulsante di ripristino; 5. Slot per scheda TF; 6. Relatore; 7. 
Cavo di alimentazione USB.
• La luce rossa è normalmente accesa: c’è un problema con la fotocamera o Internet.
• La luce rossa lampeggia: lentamente: in attesa della connessione Wi-Fi; Rapidamente: connesso a una rete Wi-Fi.
• La luce verde lampeggia: la telecamera si sta connettendo a una rete.
• La luce verde è normalmente accesa: la telecamera è online e l’utente può visualizzare il video.
• Pulsante Reset: premere per circa 3-5 secondi per ripristinare le impostazioni di fabbrica.
• Slot per scheda TF: supporta l’archiviazione locale della scheda TF (supporto massimo 128 GB), formattare la 
scheda TF nell’app CloudEdge prima del primo utilizzo.

ISTRUZIONI PER L’USO:
Scarica l’App (Figura III):
• Scarica e installa l’app della fotocamera eseguendo la scansione del codice QR (nella Figura III) o cercando 
“CloudEdge” nell’app store o su Google Play.
Registrazione utente, accesso (Figura IV):
• Iscriviti: seleziona il tuo Paese e crea un account utilizzando la tua email.
• Accedi: seleziona il tuo Paese, inserisci l’account esistente e la password per accedere.
Aggiungi la fotocamera (Figura V):
• Accendere la fotocamera collegandola a una fonte di alimentazione elettrica.
• Assicurati che il telefono sia connesso a una rete Wi-Fi 2.4G e che la rete Wi-Fi sia in buone condizioni (al momento 
la fotocamera non supporta Wi-Fi 5G).
• Attendere che l’indicatore rosso del dispositivo lampeggi lentamente. Se l’indicatore rosso del dispositivo non 
lampeggia lentamente, premi a lungo il pulsante di ripristino per 3-5 secondi finché il dispositivo non emette un 
suono (bugu). Attendi il riavvio del dispositivo, quindi aggiungi la fotocamera.
• Apri l’app “CloudEdge”, fai clic sul pulsante più nell’angolo in alto a destra per aggiungere la telecamera. Selezion-
are “Power Plug Camera”, quindi accedere alla schermata dell’elenco delle fotocamere. Seguire le istruzioni dell’app, 
fare clic su “Avanti”, inserire la password Wi-Fi a cui è connesso il telefono cellulare, quindi fare clic su “Avanti”, quindi 
posizionare il codice QR davanti alla fotocamera a circa 10-15 cm. Attendi che la fotocamera emetta un suono 
(bugu), quindi fai clic su “Avanti”, quindi l’app cercherà automaticamente il dispositivo.
Introduzione alla funzione (Figura VI):
1. Ora del dispositivo; 2. Suono del dispositivo; 3. Dal vivo; 4. Schermata; 5. Citofono; 6. Rilevamento del movimen-
to; 7. Impostazioni della fotocamera; 8. Anteprima a schermo intero; 9. Definizione dell’immagine; 10. Nuvola; 11. 
Storia; 12. Registrare; 13. Metodo PTZ; 14. Interruttore dell’obiettivo.

DOMANDE FREQUENTI:
1. Impossibile aggiungere durante la configurazione di rete
Assicurati che il tuo telefono sia connesso a un router nella banda da 2,4 GHz e assicurati che la password Wi-Fi 
sia corretta
2. Dopo la scansione, l’aggiunta non riesce ancora
Riavvia o spegni il dispositivo, quindi prova ad aggiungerlo di nuovo.
3. Il dispositivo non può visualizzare l’anteprima normalmente
Controlla se il segnale di rete è troppo debole, avvicina la telecamera al router, se ancora non riesci a visualizzare 
l’anteprima, ripristina la telecamera e aggiungila di nuovo.
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4. Dopo aver ripristinato il dispositivo, perché la fotocamera è ancora nell’elenco dei dispositivi?
Il ripristino del dispositivo ripristina solo la configurazione di rete della telecamera. Non modifica la configurazione 
sull’App, per eliminare la telecamera è necessario accedere all’App per eliminarla.
5. Come trasferire la rete della telecamera su un altro router?
Rimuovere e reimpostare innanzitutto il dispositivo sull’app, quindi configurare nuovamente la rete per il dispositivo 
tramite l’app.
6. Perché il dispositivo non riesce a riconoscere la scheda TF?
Inserisci e rimuovi la scheda TF dopo lo spegnimento, controlla se la scheda TF funziona normalmente e se è in 
formato FAT32. Quando il telefono cellulare o il dispositivo funziona su una rete instabile, l’app richiederà inoltre che 
la scheda TF non può essere riconosciuto.

CURA E MANUTENZIONE:
• Non calpestare il cavo di alimentazione ed evitare che si attorcigli soprattutto attorno ai connettori, alla presa e al 
punto di uscita del cavo dall’apparecchio.
• Non bloccare le aperture di ventilazione. Non coprire con vestiti, asciugamani, coperte, ecc.
• Scollegare sempre l’apparecchio dalla presa in caso di tuoni o se non si intende utilizzare l’apparecchio per un lungo 
periodo.
• Non immergere in acqua, non lavare con acqua corrente.
• Pulire con un panno asciutto dopo aver spento e scollegato il dispositivo dalla rete elettrica.
• Impronte digitali e polvere sull’obiettivo potrebbero influire sulle prestazioni della fotocamera.
• Evitare di toccare l’obiettivo con le dita.
• Conservare in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta.

Parametri tecnici:
Alimentazione: CC 5 V;
Consumo energetico operativo: massimo 4,5 W;
Risoluzione: 2304*1296 Pixel;
Standard Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n, singola frequenza 2,4G;

Condizioni di temperatura: funzionamento -10 ~ 40 0C, umidità <95%; Conservazione -20 ~ 50 0C, Umidità <95%.
Conforme alla direttiva RoHS, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368. Prodotto per Kika Group LTD. Made in China.



GR ΣΠΟΥΔΑΙΟΣ! ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ 
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.

ΕΛΛΗΝΙΚΆ

ΠΑΡΑΚΑΛΩ ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΠΡΙΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ 
ΤΟ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ:
Κάμερα Wi-Fi. Ζωντανή ροή μέσω τηλεφώνου ή tablet iOS/Android, χρησιμοποιώντας την εφαρμογή CloudEdge με 
εγγραφή μέσω email. Ανίχνευση κίνησης και παρακολούθηση κίνησης. Συναγερμός – ειδοποιήσεις push. Ανάλυση 
2304x1296px. Περιστροφή διπλής κατεύθυνσης (PAN και TILT). Νυχτερινή όραση έως 10 μέτρα (ασπρόμαυρη). 
Αμφίδρομη συζήτηση. Εγγραφή βίντεο σε κάρτα ТF έως 128 GB. Συχνότητα 2,4 GHz (Μη συμβατή με 5 GHz). 
Υποστηριζόμενο πρωτόκολλο – Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ:
Προβλεπόμενη χρήση:
Η κάμερα προορίζεται να σας βοηθήσει να ακούτε ή να παρακολουθείτε το μωρό σας από απόσταση. Δεν προορίζεται 
ως εργαλείο για την υποκατάσταση της επίβλεψης και της φροντίδας των ενηλίκων σε καμία περίπτωση. ΠΡΕΠΕΙ να 
ελέγχετε τακτικά τη δραστηριότητα του παιδιού σας. Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για χρήση ως ιατρική κάμερα. 
Αυτό το προϊόν προορίζεται μόνο για χρήση σε εσωτερικούς χώρους.
ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΝΑ ΣΑΣ ΒΟΗΘΗΣΕΙ ΚΑΙ ΔΕΝ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΗΣΕΙ ΜΙΑ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΗ 
ΚΑΙ ΥΠΕΥΘΥΝΗ ΕΠΙΒΟΛΗ ΕΝΗΛΙΚΩΝ! ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΤΟΝ ΣΚΟΠΟ ΤΟΥ!

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ:
• ΜΟΝΟ ΕΝΑΣ ΕΝΗΛΙΚΟΣ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ!
• ΑΥΤΗ Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΚΑΙ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΠΡΟΣΒΑΣΙΜΗ ΣΤΑ ΠΑΙΔΙΑ! ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ 
ΝΑ ΠΑΙΖΟΥΝ ΜΕ ΜΕΡΗ ΤΗΣ ΚΑΜΕΡΑΣ!
• ΜΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΕ ΠΟΤΕ ΣΤΟ ΚΡΕΒΑΤΙ Ή ΣΤΟ ΠΑΙΧΝΙ ΤΟΥ ΜΩΡΟΥ!
• Ο ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΑΣ ΚΑΙ Η ΚΑΜΕΡΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΠΑΝΤΑ ΑΚΡΙΒΩΣ ΤΟΥ ΜΩΡΟΥ ΓΙΑ ΑΠΟΦΥΓΗ ΚΙΝΔΥΝΟΥ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ Ή ΑΣΦΥΓΙΑΣ!
• ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ, ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΤΕ ΟΛΑ ΤΑ ΜΕΡΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ. ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΕΑΝ ΒΡΕΙΤΕ 
ΚΑΠΟΙΑ ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ ΛΕΙΠΟΥΝ Ή ΕΧΟΥΝ ΚΑΤΑΣΤΡΑΦΕΙ.
• ΠΟΤΕ ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΗΝ ΚΑΜΕΡΑ ΜΩΡΟΥ ΣΕ ΥΓΡΕΣ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ, ΚΟΝΤΑ Ή ΒΥΘΜΕΝΗ ΣΤΟ ΝΕΡΟ!
ΑΠΟΣΥΝΕΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΚΑΤΑΙΓΙΛΩΝ ΚΕΡΑΥΝΩΝ!
• ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΦΩΤΙΑ. ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΦΥΓΕΤΕ ΤΗΝ ΥΠΕΡΘΕΡΜΑΝΣΗ ΦΥΛΑΞΤΕ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΠΗΓΕΣ 
ΘΕΡΜΟΤΗΤΑΣ Ή ΑΛΛΕΣ ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΠΟΥ ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΟΥΝ ΘΕΡΜΟΤΗΤΑ.
• ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΤΟΥΣ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΙΣ ΚΑΙ ΤΑ ΚΑΛΩΔΙΑ ΣΕ ΣΗΜΕΙΟ ΟΠΟΥ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΤΟΥΣ ΠΑΤΗΣΕΙ ΕΝΑ ΠΑΙΔΙ. 
ΕΝΑ ΧΤΥΠΗΜΑ ΣΤΟΝ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗ ΟΤΑΝ ΕΙΝΑΙ ΣΤΟ ΡΕΥΜΑ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΖΗΜΙΑ ΚΑΙ ΣΟΒΑΡΟ ΚΙΝΔΥΝΟ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ!
• Μη χρησιμοποιείτε ανταλλακτικά ή άλλα εξαρτήματα που δεν παρέχονται από τον κατασκευαστή. Ο παραγωγός δεν 
φέρει ευθύνη σε περίπτωση που έχουν χρησιμοποιηθεί ανταλλακτικά που είναι διαφορετικά από τον εγκεκριμένο τύπο 
ή συνιστώνται από τον παραγωγό.
• Μην κάνετε αλλαγές ή τροποποιήσεις στο προϊόν. Μην τροποποιείτε το ηλεκτρικό κύκλωμα και μην προσθέτετε άλλα 
ηλεκτρικά μέρη. Εάν είναι απαραίτητο, επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής ή με ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο 
σέρβις για συμβουλές και επισκευή.
• Πριν συνδέσετε τον προσαρμογέα, ελέγξτε εάν η τάση που επισημαίνεται στον προσαρμογέα είναι ίδια με την τάση 
του τοπικού δικτύου ηλεκτρικής ενέργειας. Εάν όχι, θα καταστρέψετε το προϊόν.
• Μη χρησιμοποιείτε κατεστραμμένους προσαρμογείς και καλώδια.
• Μην αφαιρείτε τις ετικέτες και τις προειδοποιήσεις στο προϊόν. Είναι σημαντικά για όλους όσους χρησιμοποιούν το 
προϊόν.
• Κρατήστε τη νάιλον συσκευασία μακριά από παιδιά για να αποφύγετε την ασφυξία.



Το ΣΕΤ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΙ (Εικόνα I): 1. Κάμερα x 1; 2. Πακέτο αξεσουάρ βιδών x 1; 3. Εγχειρίδιο? 4. Μετασχηματιστής 
ρεύματος x 1; 5. Βάση x 1.

ΜΕΡΗ (Εικόνα II):
1. Φακός; 2. Μικρόφωνο. 3. Δείκτης λειτουργίας. 4. Κουμπί επαναφοράς. 5. Υποδοχή κάρτας TF. 6. Ομιλητής? 7. 
Καλώδιο τροφοδοσίας USB.
• Το κόκκινο φως είναι κανονικά αναμμένο: Η κάμερα ή το διαδίκτυο έχει πρόβλημα.
• Το κόκκινο φως αναβοσβήνει: Αργά - αναμονή για σύνδεση Wi-Fi. Γρήγορα – συνδεδεμένο σε Wi-Fi.
• Το πράσινο φως αναβοσβήνει: Η κάμερα συνδέεται σε δίκτυο.
• Το πράσινο φως είναι κανονικά αναμμένο: Η κάμερα είναι συνδεδεμένη και ο χρήστης μπορεί να δει το βίντεο.
• Κουμπί επαναφοράς: πατήστε για περίπου 3-5 δευτερόλεπτα για επαναφορά της εργοστασιακής προεπιλογής.
• Υποδοχή κάρτας TF: Υποστήριξη τοπικής αποθήκευσης κάρτας TF (Μέγιστη υποστήριξη 128 GB), μορφοποιήστε την 
κάρτα TF στην εφαρμογή CloudEdge πριν από την πρώτη χρήση.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ:
Κατεβάστε την εφαρμογή (Εικόνα III):
• Πραγματοποιήστε λήψη και εγκατάσταση της εφαρμογής κάμερας σαρώνοντας τον κωδικό QR (στην Εικόνα III) ή 
αναζητήστε το “CloudEdge” στο κατάστημα εφαρμογών ή στο Google Play.
Εγγραφή χρήστη, είσοδος (Εικόνα IV):
• Εγγραφή: Επιλέξτε τη χώρα σας και δημιουργήστε έναν λογαριασμό χρησιμοποιώντας το email σας.
• Σύνδεση: Επιλέξτε τη χώρα σας, εισαγάγετε τον υπάρχοντα λογαριασμό και τον κωδικό πρόσβασης για να συνδεθείτε.
Προσθέστε την κάμερα (Εικόνα V):
• Ενεργοποιήστε την κάμερα συνδέοντάς την σε μια πηγή ηλεκτρικής ενέργειας.
• Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνό σας είναι συνδεδεμένο σε Wi-Fi 2,4G και ότι το Wi-Fi είναι σε καλή κατάσταση δικτύου 
(Αυτή τη στιγμή η κάμερα δεν υποστηρίζει 5G Wi-Fi).
• Περιμένετε να αναβοσβήνει αργά η κόκκινη ένδειξη της συσκευής. Εάν η κόκκινη ένδειξη της συσκευής δεν 
αναβοσβήνει αργά, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί επαναφοράς για 3-5 δευτερόλεπτα μέχρι η συσκευή να στείλει 
έναν ήχο (bugu). Περιμένετε να επανεκκινηθεί η συσκευή και, στη συνέχεια, προσθέστε την κάμερα.
• Ανοίξτε την εφαρμογή “CloudEdge”, κάντε κλικ στο κουμπί συν στην επάνω δεξιά γωνία για να προσθέσετε την 
κάμερα. Επιλέξτε “Power Plug Camera” και μετά εισέλθετε στην οθόνη λίστας κάμερας. Ακολουθήστε την προτροπή 
της εφαρμογής, κάντε κλικ στο «Επόμενο», εισαγάγετε τον κωδικό πρόσβασης Wi-Fi με τον οποίο είναι συνδεδεμένο 
το κινητό τηλέφωνο και, στη συνέχεια, κάντε κλικ στο «Επόμενο» και μετά τοποθετήστε τον κωδικό QR στην κάμερα 
περίπου 10 έως 15 cm. Περιμένετε μέχρι η κάμερα να εκπέμψει έναν ήχο (bugu), μετά κάντε κλικ στο «Επόμενο» και, 
στη συνέχεια, η εφαρμογή θα πραγματοποιήσει αυτόματη αναζήτηση στη συσκευή.
Εισαγωγή συνάρτησης (Εικόνα VI):
1. Χρόνος της συσκευής. 2. Ήχος της συσκευής. 3. Ζωντανά. 4. Στιγμιότυπο οθόνης. 5. Θυροτηλέφωνο. 6. Ανίχνευση 
κίνησης. 7. Ρυθμίσεις κάμερας. 8. Προεπισκόπηση πλήρους οθόνης. 9. Ορισμός της εικόνας. 10. Σύννεφο? 11. Ιστορία. 
12. Εγγραφή. 13. Μέθοδος PTZ. 14. Διακόπτης φακού.

ΣΥΧΝΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ:
1. Απέτυχε η προσθήκη κατά τη διαμόρφωση του δικτύου
Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνό σας είναι συνδεδεμένο σε δρομολογητή στη ζώνη 2,4 GHz και βεβαιωθείτε ότι ο κωδικός 
πρόσβασης Wi-Fi είναι σωστός
2. Μετά τη σάρωση, η προσθήκη εξακολουθεί να είναι ανεπιτυχής
Επανεκκινήστε ή απενεργοποιήστε τη συσκευή και, στη συνέχεια, προσπαθήστε να την προσθέσετε ξανά.
3. Η συσκευή δεν μπορεί να κάνει προεπισκόπηση κανονικά

GR ΣΠΟΥΔΑΙΟΣ! ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ 
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.

ΕΛΛΗΝΙΚΆ



ΣΠΟΥΔΑΙΟΣ! ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ 
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.GR

ΕΛΛΗΝΙΚΆ

Ελέγξτε εάν το σήμα δικτύου είναι πολύ αδύναμο, βάλτε την κάμερα κοντά στο δρομολογητή, εάν εξακολουθείτε να 
μην μπορείτε να κάνετε προεπισκόπηση, επαναφέρετε την κάμερα και προσθέστε την ξανά.
4. Μετά την επαναφορά της συσκευής, γιατί η κάμερα εξακολουθεί να βρίσκεται στη λίστα συσκευών;
Η επαναφορά της συσκευής επαναφέρει μόνο τη διαμόρφωση δικτύου της κάμερας. Δεν αλλάζει τη διαμόρφωση στην 
εφαρμογή, για να διαγράψετε την κάμερα, πρέπει να συνδεθείτε στην εφαρμογή για να τη διαγράψετε.
5. Πώς να αλλάξετε το δίκτυο κάμερας σε άλλο δρομολογητή;
Πρώτα αφαιρέστε και επαναφέρετε τη συσκευή στην εφαρμογή και, στη συνέχεια, διαμορφώστε ξανά το δίκτυο για τη 
συσκευή μέσω της εφαρμογής.
6. Γιατί η συσκευή δεν μπορεί να αναγνωρίσει την κάρτα TF;
Εισαγάγετε και αφαιρέστε την κάρτα TF μετά την απενεργοποίηση, ελέγξτε εάν η κάρτα TF λειτουργεί κανονικά και 
εάν είναι σε μορφή FAT32, όταν το κινητό τηλέφωνο ή η συσκευή λειτουργεί σε ασταθές δίκτυο, η εφαρμογή θα σας 
ζητήσει επίσης να γίνει η κάρτα TF δεν μπορεί να αναγνωριστεί.

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ:
• Μην πατάτε το καλώδιο τροφοδοσίας και μην το στρίβει, ειδικά γύρω από τις υποδοχές, την υποδοχή και το σημείο 
όπου το καλώδιο βγαίνει από τη συσκευή.
• Μην φράζετε τυχόν ανοίγματα εξαερισμού. Μην καλύπτετε με ρούχα, πετσέτες, καλύμματα κ.λπ.
• Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την πρίζα όποτε υπάρχει βροντή ή εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή για μεγάλο χρονικό διάστημα.
• Μην βυθίζετε σε νερό, μην πλένετε με τρεχούμενο νερό.
• Καθαρίστε με στεγνή πετσέτα αφού απενεργοποιήσετε και αποσυνδέσετε τη συσκευή από το ηλεκτρικό δίκτυο.
• Τα δακτυλικά αποτυπώματα και η σκόνη στο φακό μπορεί να επηρεάσουν την απόδοση της κάμερας.
• Αποφύγετε να αγγίζετε το φακό με τα δάχτυλα.
• Φυλάσσετε σε ξηρό και δροσερό μέρος μακριά από το άμεσο ηλιακό φως.

Τεχνικές παράμετροι:
Ισχύς: DC 5V;
Λειτουργική κατανάλωση ισχύος: Μέγιστη 4,5W;
Ανάλυση: 2304*1296 Pixel;
Πρότυπο Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n, μονή συχνότητα 2.4G;

Συνθήκες θερμοκρασίας: λειτουργίας -10 ~ 40 0C, Υγρασία <95%; Αποθήκευση -20 ~ 50 0C, Υγρασία <95%.
Συμμορφώνεται με την Οδηγία RoHS, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368. Κατασκευάστηκε για την Kika Group 
LTD. Κατασκευασμένο στην Κίνα.



DE WICHTIG! BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUM 
SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF.

DEUTSCH

BITTE LESEN SIE DAS HANDBUCH SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE DIESES PRODUKT VERWENDEN, UND 
BEWAHREN SIE ES ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF.
PRODUKTMERKMALE:
Wi-Fi-Kamera. Live-Stream über Telefon oder Tablet iOS/Android, mit der App CloudEdge mit E-Mail-Registrierung. 
Bewegungserkennung und Bewegungsverfolgung. Alarm – Push-Benachrichtigungen. Auflösung 2304x1296px. 
Zwei-Wege-Rotation (PAN und TILT). Nachtsicht bis zu 10 Meter (Schwarzweiß). Zweiseitiges Gespräch. Videoaufze-
ichnung auf TF-Karte mit maximal 128 GB. Frequenz 2,4 GHz (nicht kompatibel mit 5 GHz). Unterstütztes Protokoll 
– Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n.

SICHERHEITSINFORMATION:
Verwendungszweck:
Die Kamera soll Ihnen dabei helfen, aus der Ferne auf Ihr Baby zu achten oder es im Auge zu behalten. Es ist unter 
keinen Umständen als Hilfsmittel gedacht, das die Aufsicht und Pflege durch Erwachsene ersetzt. Sie MÜSSEN die 
Aktivität Ihres Kindes regelmäßig überprüfen. Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung als medizinische Kamera 
gedacht. Dieses Produkt ist nur für den Innenbereich bestimmt.
DIESES PRODUKT SOLL IHNEN HELFEN UND KANN EINE ECHTE UND VERANTWORTUNGSVOLLE AUFSICHT 
DURCH ERWACHSENE NICHT ERSETZEN! VERWENDEN SIE DAS PRODUKT NUR FÜR SEINEN ZWECK!

WARNHINWEISE:
• NUR EIN ERWACHSENER DARF DAS PRODUKT VERWENDEN!
• DIESES GERÄT IST KEIN SPIELZEUG UND DARF FÜR KINDER NICHT ZUGÄNGLICH SEIN! LASSEN SIE KINDER NICHT MIT 
TEILEN DER KAMERA SPIELEN!
• NIEMALS IN DAS BETT ODER DEN LAUFSTALL DES BABYS STELLEN!
• DER ADAPTER UND DIE KAMERA MÜSSEN SICH IMMER AUSSERHALB DER REICHWEITE DES BABYS BEFINDEN, UM 
VERLETZUNGS- ODER ERSTICKUNGSGEFAHR ZU VERMEIDEN!
• PRÜFEN SIE VOR DER VERWENDUNG ALLE TEILE DES PRODUKTS. VERWENDEN SIE DAS PRODUKT NICHT, WENN 
EINIGE TEILE FEHLEN ODER BESCHÄDIGT SIND.
• VERWENDEN SIE DIE BABYKAMERA NIEMALS IN FEUCHTER UMGEBUNG, IN DER NÄHE VON WASSER ODER IN 
WASSER getaucht!
Ziehen Sie das Produkt bei Gewitter aus der Steckdose!
• VON FEUER FERNHALTEN. Um eine Überhitzung zu vermeiden, halten Sie das Gerät von Wärmequellen oder 
anderen Geräten fern, die Wärme abgeben.
• LASSEN SIE DIE ADAPTER UND KABEL NICHT AN EINEM ORT, WO EIN KIND AUF SIE TRETEN KÖNNTE. Ein Schlag auf 
den Adapter beim Anschließen an den Strom kann zu Schäden und ernsthafter Verletzungsgefahr führen!
• Verwenden Sie keine Ersatzteile oder andere Komponenten, die nicht vom Hersteller geliefert werden. Der 
Hersteller übernimmt keine Verantwortung für den Fall, dass Ersatzteile verwendet wurden, die vom zugelassenen 
Typ abweichen oder vom Hersteller empfohlen wurden.
• Nehmen Sie keine Veränderungen oder Modifikationen am Produkt vor. Verändern Sie den Stromkreis nicht und 
fügen Sie keine anderen elektrischen Teile hinzu. Wenden Sie sich bei Bedarf für Beratung und Reparatur an den 
Händler oder ein autorisiertes Servicecenter.
• Überprüfen Sie vor dem Anschließen des Adapters, ob die auf dem Adapter angegebene Spannung mit der 
Spannung des örtlichen Stromnetzes übereinstimmt. Andernfalls wird das Produkt beschädigt.
• Beschädigte Adapter und Kabel dürfen nicht verwendet werden.
• Entfernen Sie nicht die Etiketten und Warnhinweise auf dem Produkt. Sie sind wichtig für jeden, der das Produkt 
verwendet.



DE WICHTIG! BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUM 
SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF.

DEUTSCH

• Halten Sie die Nylonverpackung von Kindern fern, um Erstickungsgefahr zu vermeiden.
Das Set beinhaltet (Abbildung I): 1. Kamera x 1; 2. Schraubenzubehörpaket x 1; 3. Handbuch; 4. Netzteil x 1; 5. 
Basis x 1.

TEILE (Abbildung II):
1. Linse; 2. Mikrofon; 3. Arbeitsanzeige; 4. Reset-Taste; 5. TF-Kartensteckplatz; 6. Sprecher; 7. USB-Stromver-
sorgungskabel.
• Das rote Licht leuchtet normalerweise: Die Kamera oder das Internet haben ein Problem.
• Das rote Licht flackert: Langsam – Warten auf WLAN-Verbindung; Schnell – mit einem WLAN verbunden.
• Das grüne Licht flackert: Die Kamera stellt eine Verbindung zu einem Netzwerk her.
• Das grüne Licht leuchtet normalerweise: Die Kamera ist online und der Benutzer kann das Video ansehen.
• Reset-Taste: etwa 3–5 Sekunden lang drücken, um die Werkseinstellungen wiederherzustellen.
• TF-Kartensteckplatz: Unterstützt lokalen TF-Kartenspeicher (maximale Unterstützung 128 GB). Bitte formatieren 
Sie die TF-Karte vor der ersten Verwendung in der CloudEdge-App.

BEDIENUNGSANLEITUNG:
Laden Sie die App herunter (Abbildung III):
• Bitte laden Sie die Kamera-App herunter und installieren Sie sie, indem Sie den QR-Code (in Abbildung III) 
scannen oder im App Store oder bei Google Play nach „CloudEdge“ suchen.
Benutzerregistrierung, Anmelden (Abbildung IV):
• Registrieren: Wählen Sie Ihr Land aus und erstellen Sie ein Konto mit Ihrer E-Mail-Adresse.
• Anmelden: Wählen Sie Ihr Land aus, geben Sie das bestehende Konto und Passwort ein, um sich anzumelden.
Fügen Sie die Kamera hinzu (Abbildung V):
• Schalten Sie die Kamera ein, indem Sie sie an eine Stromquelle anschließen.
• Stellen Sie sicher, dass Ihr Telefon mit einem 2,4-G-WLAN verbunden ist und sich das WLAN in einem guten 
Netzwerkzustand befindet (derzeit unterstützt die Kamera kein 5G-WLAN).
• Warten Sie, bis die rote Anzeige des Geräts langsam flackert. Wenn die rote Anzeige des Geräts nicht langsam 
flackert, drücken Sie 3–5 Sekunden lang die Reset-Taste, bis das Gerät einen Ton (Bugu) ausgibt. Warten Sie, bis das 
Gerät neu gestartet ist, und fügen Sie dann die Kamera hinzu.
• Öffnen Sie die App „CloudEdge“ und klicken Sie auf die Schaltfläche „Plus“ in der oberen rechten Ecke, um die 
Kamera hinzuzufügen. Wählen Sie „Kamera einstecken“ und rufen Sie dann den Bildschirm mit der Kameraliste auf. 
Folgen Sie der App-Eingabeaufforderung, klicken Sie auf „Weiter“, geben Sie das WLAN-Passwort ein, mit dem das 
Mobiltelefon verbunden ist, klicken Sie dann auf „Weiter“ und halten Sie dann den QR-Code etwa 10 bis 15 cm vor 
die Kamera. Warten Sie, bis die Kamera einen Ton (Bugu) ausgibt, und klicken Sie dann auf „Weiter“. Die App sucht 
dann automatisch nach dem Gerät.
Funktionseinführung (Abbildung VI):
1. Uhrzeit des Geräts; 2. Geräusch des Geräts; 3. Lebe; 4. Screenshot; 5. Gegensprechanlage; 6. Bewegung-
serkennung; 7. Kameraeinstellungen; 8. Vollbildvorschau; 9. Definition des Bildes; 10. Wolke; 11. Geschichte; 12. 
Aufzeichnen; 13. PTZ-Methode; 14. Objektivschalter.

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN:
1. Das Hinzufügen während der Netzwerkkonfiguration ist fehlgeschlagen
Bitte stellen Sie sicher, dass Ihr Telefon mit einem Router im 2,4-GHz-Band verbunden ist und dass das WLAN-Pass-
wort korrekt ist
2. Nach dem Scan ist das Hinzufügen immer noch nicht erfolgreich
Starten Sie das Gerät neu oder schalten Sie es aus und versuchen Sie dann erneut, es hinzuzufügen.
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3. Das Gerät kann keine normale Vorschau anzeigen
Bitte überprüfen Sie, ob das Netzwerksignal zu schwach ist. Bitte platzieren Sie die Kamera in der Nähe des Routers. 
Wenn immer noch keine Vorschau möglich ist, setzen Sie die Kamera zurück und fügen Sie sie erneut hinzu.
4. Warum befindet sich die Kamera nach dem Zurücksetzen des Geräts immer noch in der Geräteliste?
Durch das Zurücksetzen des Geräts wird nur die Netzwerkkonfiguration der Kamera zurückgesetzt. Die Konfigura-
tion der App wird dadurch nicht geändert. Um die Kamera zu löschen, müssen Sie sich bei der App anmelden, um 
sie zu löschen.
5. Wie stelle ich das Kameranetzwerk auf einen anderen Router um?
Entfernen Sie zunächst das Gerät, setzen Sie es in der App zurück und konfigurieren Sie dann das Netzwerk für das 
Gerät erneut über die App.
6. Warum erkennt das Gerät die TF-Karte nicht?
Bitte legen Sie die TF-Karte nach dem Ausschalten ein und entfernen Sie sie. Überprüfen Sie bitte, ob die TF-Karte 
normal funktioniert und ob sie im FAT32-Format vorliegt. Wenn das Mobiltelefon oder das Gerät in einem instabilen 
Netzwerk funktioniert, fordert die App auch dazu auf, die TF-Karte einzuschalten kann nicht erkannt werden.

PFLEGE UND WARTUNG:
• Treten Sie nicht auf das Netzkabel und verhindern Sie, dass es sich verdreht, insbesondere im Bereich der 
Anschlüsse, der Buchse und der Stelle, an der das Kabel aus dem Gerät austritt.
• Blockieren Sie keine Lüftungsöffnungen. Nicht mit Kleidung, Handtüchern, Decken usw. abdecken.
• Ziehen Sie bei Gewitter oder wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, immer den Netzstecker aus der 
Steckdose.
• Nicht in Wasser tauchen, nicht unter fließendem Wasser waschen.
• Reinigen Sie das Gerät mit einem trockenen Handtuch, nachdem Sie es ausgeschaltet und vom Stromnetz 
getrennt haben.
• Fingerabdrücke und Staub auf dem Objektiv können die Leistung der Kamera beeinträchtigen.
• Berühren Sie das Objektiv nicht mit den Fingern.
• An einem trockenen und kühlen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung lagern.

Technische Parameter:
Leistung: Gleichstrom 5 V;
Stromverbrauch im Betrieb: Max. 4,5 W;
Auflösung: 2304*1296 Pixel;
Wi-Fi-Standard: IEEE 802.11 b/g/n, Einzelfrequenz 2,4 G;

Temperaturbedingungen: Betrieb -10 ~ 40 0C, Luftfeuchtigkeit <95 %; Lagerung -20 ~ 50 0C, Luftfeuchtigkeit 
<95 %.
Entspricht der RoHS-Richtlinie, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368. Hergestellt für Kika Group LTD. In China 
hergestellt.
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VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL AVANT D’UTILISER CE PRODUIT ET LE CONSERVER POUR 
RÉFÉRENCE FUTURE.
CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT:
Caméra Wi-Fi. Diffusion en direct via téléphone ou tablette iOS/Android, en utilisant l’application CloudEdge avec 
inscription par e-mail. Détection de mouvement et suivi de mouvement. Alarme – notifications push. Résolution 
2304x1296px. Rotation bidirectionnelle (PAN et TILT). Vision nocturne jusqu’à 10 mètres (noir et blanc). Conversa-
tion à double sens. Enregistrement vidéo sur carte ТF maximum 128 Go. Fréquence 2,4 GHz (Incompatible avec 5 
GHz). Protocole pris en charge – Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n.

INFORMATION DE SÉCURITÉ:
Utilisation prévue :
La caméra est destinée à vous aider à écouter ou à garder un œil sur votre bébé à distance. Il ne vise en aucun cas à 
se substituer à la surveillance et aux soins des adultes. Vous DEVEZ vérifier régulièrement l’activité de votre enfant. 
Ce produit n’est pas destiné à être utilisé comme caméra médicale. Ce produit est destiné à un usage intérieur 
uniquement.
CE PRODUIT EST DESTINÉ À VOUS AIDER ET NE PEUT PAS SUBSTITUER UNE SUPERVISION ADULTE RÉELLE 
ET RESPONSABLE ! UTILISEZ LE PRODUIT UNIQUEMENT POUR SON BUT !

AVERTISSEMENTS:
• SEUL UN ADULTE DEVRAIT UTILISER LE PRODUIT !
• CET APPAREIL N’EST PAS UN JOUET ET NE DOIT PAS ÊTRE ACCESSIBLE AUX ENFANTS ! NE LAISSEZ PAS LES ENFANTS 
JOUER AVEC DES PIÈCES DE LA CAMÉRA !
• NE JAMAIS LE PLACER DANS LE LIT OU LE PARC DU BÉBÉ !
• L’ADAPTATEUR ET LA CAMÉRA DOIVENT TOUJOURS ÊTRE HORS DE PORTÉE DU BÉBÉ POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE 
BLESSURE OU DE SUFFOCATION !
• AVANT UTILISATION, INSPECTEZ TOUTES LES PIÈCES DU PRODUIT. N’UTILISEZ PAS LE PRODUIT SI VOUS TROUVEZ QUE 
CERTAINES PIÈCES SONT MANQUANTES OU ENDOMMAGÉES.
• N’UTILISEZ JAMAIS LA CAMÉRA BÉBÉ DANS UN ENVIRONNEMENT HUMIDE, À PROXIMITÉ OU IMMERGÉ DANS L’EAU !
DÉBRANCHEZ LE PRODUIT PENDANT LES ORAGES !
• TENIR ÉLOIGNÉ DU FEU. POUR ÉVITER LA SURCHAUFFE, GARDER À L’ÉCART DES SOURCES DE CHALEUR OU AUTRES 
APPAREILS QUI LIBÈRENT DE LA CHALEUR.
• NE LAISSEZ PAS LES ADAPTATEURS ET LES CÂBLES DANS UN ENDROIT OÙ UN ENFANT PEUT MARCHE SUR EUX. UN 
COUP SUR L’ADAPTATEUR LORSQU’IL EST BRANCHÉ SUR L’ÉLECTRICITÉ PEUT PROVOQUER DES DOMMAGES ET DE 
GRAVES RISQUES DE BLESSURES !
• N’utilisez pas de pièces de rechange ou d’autres composants non fournis par le fabricant. Le producteur n’assume 
aucune responsabilité en cas d’utilisation de pièces de rechange différentes du type approuvé ou recommandé par 
le producteur.
• N’apportez aucun changement ou modification au produit. Ne modifiez pas le circuit électrique et n’ajoutez pas 
d’autres pièces électriques. Si nécessaire, contactez le revendeur ou un centre de service agréé pour obtenir des 
conseils et une réparation.
• Avant de brancher l’adaptateur, vérifiez si la tension indiquée sur l’adaptateur est la même que la tension du 
réseau électrique local. Sinon, vous endommagerez le produit.
• N’utilisez pas d’adaptateurs ni de câbles endommagés.
• Ne retirez pas les étiquettes et les avertissements présents sur le produit. Ils sont importants pour tous ceux qui 
utilisent le produit.
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• Gardez l’emballage en nylon hors de portée des enfants pour éviter toute suffocation.

L’ENSEMBLE COMPREND (Figure I) : 1. Caméra x 1 ; 2. Paquet d’accessoires à vis x 1 ; 3. Manuel ; 4. Adaptateur 
secteur x 1 ; 5. Socle x 1.

PIÈCES (Figure II) :
1. Objectif ; 2. Micro ; 3. Indicateur de fonctionnement ; 4. Bouton de réinitialisation ; 5. Emplacement pour carte 
TF ; 6. Haut-parleur ; 7. Cordon d’alimentation USB.
• Le voyant rouge est normalement allumé : La caméra ou Internet a un problème.
• Le voyant rouge clignote : Lentement - en attente de connexion Wi-Fi ; Rapidement – connecté à un réseau Wi-Fi.
• Le voyant vert clignote : la caméra se connecte à un réseau.
• Le voyant vert est normalement allumé : la caméra est en ligne et l’utilisateur peut visualiser la vidéo.
• Bouton de réinitialisation : appuyez pendant environ 3 à 5 secondes pour restaurer les paramètres d’usine par 
défaut.
• Emplacement pour carte TF : prend en charge le stockage local de la carte TF (prise en charge maximale de 128 
Go), veuillez formater la carte TF dans l’application CloudEdge avant la première utilisation.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION :
Téléchargez l’application (Figure III) :
• Veuillez télécharger et installer l’application appareil photo en scannant le code QR (dans la figure III) ou recher-
chez « CloudEdge » dans l’App Store ou Google Play.
Inscription de l’utilisateur, connexion (Figure IV) :
• Inscrivez-vous : sélectionnez votre pays et créez un compte en utilisant votre adresse e-mail.
• Connexion : sélectionnez votre pays, entrez le compte et le mot de passe existants pour vous connecter.
Ajoutez la caméra (Figure V) :
• Allumez la caméra en la connectant à une source d’alimentation électrique.
• Assurez-vous que votre téléphone est connecté à un réseau Wi-Fi 2,4G et que le réseau Wi-Fi est en bon état 
(actuellement, l’appareil photo ne prend pas en charge le Wi-Fi 5G).
• Attendez que le voyant rouge de l’appareil clignote lentement. Si le voyant rouge de l’appareil ne clignote pas 
lentement, appuyez longuement sur le bouton de réinitialisation pendant 3 à 5 secondes jusqu’à ce que l’appareil 
envoie un son (bugu). Attendez que l’appareil redémarre, puis ajoutez la caméra.
• Ouvrez l’application « CloudEdge », cliquez sur le bouton plus dans le coin supérieur droit pour ajouter la caméra. 
Sélectionnez « Power Plug Camera », puis accédez à l’écran de la liste des caméras. Suivez l’invite de l’application, 
cliquez sur « Suivant », entrez le mot de passe Wi-Fi auquel le téléphone mobile est connecté, puis cliquez sur 
« Suivant », puis placez le code QR face à la caméra à environ 10 à 15 cm. Attendez que la caméra émette un son 
(bugu), puis cliquez sur « Suivant », l’application recherchera automatiquement l’appareil.
Introduction de la fonction (Figure VI) :
1. Heure de l’appareil ; 2. Le son de l’appareil ; 3. Vivez ; 4. Capture d’écran ; 5. Interphone ; 6. Détection de 
mouvement ; 7. Paramètres de la caméra ; 8. Aperçu plein écran ; 9. Définition de l’image ; 10. Nuage ; 11. Histoire ; 
12. Enregistrer ; 13. Méthode PTZ ; 14. Commutateur d’objectif.

QUESTIONS FRÉQUEMMENT POSÉES:
1. Échec de l’ajout lors de la configuration du réseau
Veuillez vous assurer que votre téléphone est connecté à un routeur dans la bande 2,4 GHz et assurez-vous que le 
mot de passe Wi-Fi est correct.
2. Après l’analyse, l’ajout échoue toujours
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Redémarrez ou éteignez l’appareil, puis essayez de l’ajouter à nouveau.
3. L’appareil ne peut pas prévisualiser normalement
Veuillez vérifier si le signal réseau est trop faible, veuillez placer la caméra à proximité du routeur. Si vous ne 
parvenez toujours pas à prévisualiser, réinitialisez la caméra et ajoutez-la à nouveau.
4. Après avoir réinitialisé l’appareil, pourquoi la caméra est-elle toujours dans la liste des appareils ?
La réinitialisation de l’appareil réinitialise uniquement la configuration réseau de la caméra. Cela ne change pas 
la configuration sur l’application, pour supprimer la caméra, vous devez vous connecter à l’application pour la 
supprimer.
5. Comment basculer le réseau de caméras vers un autre routeur ?
Supprimez et réinitialisez d’abord l’appareil sur l’application, puis configurez à nouveau le réseau pour l’appareil 
via l’application.
6. Pourquoi l’appareil ne peut-il pas reconnaître la carte TF ?
Veuillez insérer et retirer la carte TF après la mise hors tension, veuillez vérifier si la carte TF fonctionne normale-
ment et si elle est au format FAT32, lorsque le téléphone mobile ou l’appareil fonctionne dans un réseau instable, 
l’application vous demandera également que la carte TF ne peut pas être reconnu.

SOINS ET ENTRETIEN :
• Ne marchez pas sur le câble d’alimentation et évitez qu’il ne s’enroule, notamment autour des connecteurs, de la 
prise et à l’endroit où le câble sort de l’appareil.
• Ne bloquez aucune bouche d’aération. Ne pas couvrir avec des vêtements, des serviettes, des couvertures, etc.
• Débranchez toujours l’appareil de la prise chaque fois qu’il y a du tonnerre ou si vous n’utilisez pas l’appareil 
pendant une longue période.
• Ne pas plonger dans l’eau, ne pas laver à l’eau courante.
• Nettoyez avec une serviette sèche après avoir éteint et débranché l’appareil du réseau électrique.
• Les empreintes digitales et la poussière sur l’objectif peuvent affecter les performances de l’appareil photo.
• Évitez de toucher l’objectif avec les doigts.
• Conserver dans un endroit sec et frais, à l’abri de la lumière directe du soleil.

Paramètres techniques:
Alimentation : 5 V CC ;
Consommation d’énergie opérationnelle : maximum 4,5 W ;
Résolution : 2304 x 1296 pixels ;
Norme Wi-Fi : IEEE 802.11 b/g/n, fréquence unique 2,4G ;

Conditions de température : fonctionnement -10 ~ 40 0C, humidité <95 % ; Stockage -20 ~ 50 0C, humidité <95 
%.
Conforme à la directive RoHS, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368. Produit pour Kika Group LTD. Fabriqué 
en Chine.
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LEES DE HANDLEIDING ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U DIT PRODUCT GEBRUIKT EN BEWAAR DE HANDLE-
IDING VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.
PRODUCTEIGENSCHAPPEN:
Wi-Fi-camera. Livestream via telefoon of tablet iOS/Android, met behulp van de App CloudEdge met e-mail-
registratie. Bewegingsdetectie en bewegingsregistratie. Alarm – pushmeldingen. Resolutie 2304x1296px. 
Tweerichtingsrotatie (PAN en TILT). Nachtzicht tot 10 meter (zwart-wit). Tweerichtingsverkeer. Video-opname 
op ТF-kaart maximaal 128 GB. Frequentie 2,4 GHz (incompatibel met 5 GHz). Ondersteund protocol – Wi-Fi IEEE 
802.11 a/b/g/n.

VEILIGHEIDSINFORMATIE:
Beoogd gebruik:
De camera is bedoeld om je te helpen op afstand naar je baby te luisteren of deze in de gaten te houden. Het is 
niet bedoeld als hulpmiddel om onder welke omstandigheden dan ook het toezicht en de zorg van volwassenen te 
vervangen. U MOET de activiteit van uw kind regelmatig controleren. Dit product is niet bedoeld voor gebruik als 
medische camera. Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.
DIT PRODUCT IS BEDOELD OM U TE HELPEN EN KAN EEN ECHT EN VERANTWOORDELIJK TOEZICHT VOOR 
VOLWASSENEN NIET VERVANGEN! GEBRUIK HET PRODUCT ALLEEN VOOR HET DOEL!

WAARSCHUWINGEN:
• ALLEEN EEN VOLWASSENE MOET HET PRODUCT GEBRUIKEN!
• DIT APPARAAT IS GEEN SPEELGOED EN MOET NIET TOEGANKELIJK ZIJN VOOR KINDEREN! LAAT KINDEREN NIET MET 
ONDERDELEN VAN DE CAMERA SPELEN!
• PLAATS NOOIT IN HET BABYBED OF DE BOX!
• DE ADAPTER EN DE CAMERA MOETEN ALTIJD BUITEN BEREIK VAN DE BABY ZIJN OM RISICO OP LETSEL OF VERSTIK-
KING TE VOORKOMEN!
• INSPECTEER VOOR GEBRUIK ALLE ONDERDELEN VAN HET PRODUCT. GEBRUIK HET PRODUCT NIET ALS U VINDT DAT 
SOMMIGE ONDERDELEN ONTBREKEN OF BESCHADIGD ZIJN.
• GEBRUIK DE BABYCAMERA NOOIT IN EEN VOCHTIGE OMGEVING, DICHT BIJ OF ONDERGEDOMPELD IN WATER!
ONTKOPPEL HET PRODUCT TIJDENS BLIKSECTOREN!
• BLIJF WEG VAN VUUR. OM OVERVERHITTING TE VOORKOMEN, HOUD U UIT DE BUURT VAN WARMTEBRONNEN OF 
ANDERE APPARATEN DIE WARMTE AFGEVEN.
• LAAT DE ADAPTERS EN KABELS NIET ACHTER OP EEN PLAATS WAAR EEN KIND ER OP KAN STAPPEN. EEN SLAG OP DE 
ADAPTER WANNEER DE STEKKER IS AANGESLOTEN KAN SCHADE EN ERNSTIG RISICO OP LETSEL VEROORZAKEN!
• Gebruik geen reserveonderdelen of andere componenten die niet door de fabrikant zijn geleverd. De producent 
aanvaardt geen verantwoordelijkheid als er reserveonderdelen zijn gebruikt die afwijken van het goedgekeurde 
type of aanbevolen door de producent.
• Breng geen wijzigingen of aanpassingen aan het product aan. Wijzig het elektrische circuit niet en voeg geen 
andere elektrische onderdelen toe. Neem indien nodig contact op met de verkoper of een erkend servicecentrum 
voor advies en reparatie.
• Controleer voordat u de adapter aansluit of de spanning aangegeven op de adapter hetzelfde is als de spanning 
van het plaatselijke elektriciteitsnet. Als u dit niet doet, beschadigt u het product.
• Gebruik geen beschadigde adapters en kabels.
• Verwijder de labels en waarschuwingen op het product niet. Ze zijn belangrijk voor iedereen die het product 
gebruikt.
• Houd het nylonpakket buiten het bereik van kinderen om verstikking te voorkomen.
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SET BEVAT (Figuur I): 1. Camera x 1; 2. Pakket met schroefaccessoires x 1; 3. Handleiding; 4. Voedingsadapter x 
1; 5. Basis x 1.

ONDERDELEN (Figuur II):
1. Lens; 2. Microfoon; 3. Werkindicator; 4. Resetknop; 5. TF-kaartsleuf; 6. Spreker; 7. USB-voedingskabel.
• Het rode lampje brandt normaal gesproken: er is een probleem met de camera of het internet.
• Het rode lampje flikkert: langzaam - wachtend op Wi-Fi-verbinding; Snel – verbonden met een Wi-Fi.
• Het groene lampje knippert: de camera maakt verbinding met een netwerk.
• Normaal gesproken brandt het groene lampje: de camera is online en de gebruiker kan de video bekijken.
• Resetknop: ongeveer 3-5 seconden ingedrukt houden om de fabrieksinstellingen te herstellen.
• TF-kaartsleuf: ondersteunt lokale opslag van TF-kaarten (maximale ondersteuning 128 GB). Formatteer de 
TF-kaart vóór het eerste gebruik in de CloudEdge-app.

GEBRUIKSAANWIJZING:
Download de app (Figuur III):
• Download en installeer de camera-app door de QR-code te scannen (in afbeelding III) of zoek naar “CloudEdge” in 
de app store of Google Play.
Gebruiker aanmelden, inloggen (Figuur IV):
• Aanmelden: Selecteer uw land en maak een account aan met uw e-mailadres.
• Inloggen: Selecteer uw land, voer het bestaande account en wachtwoord in om in te loggen.
Voeg de camera toe (Figuur V):
• Schakel de camera in door deze op een elektrische voedingsbron aan te sluiten.
• Zorg ervoor dat uw telefoon is verbonden met 2.4G Wi-Fi en dat de Wi-Fi in goede netwerkconditie verkeert 
(momenteel ondersteunt de camera geen 5G Wi-Fi).
• Wacht tot de rode indicator van het apparaat langzaam knippert. Als de rode indicator van het apparaat niet lang-
zaam knippert, druk dan lang op de resetknop gedurende 3-5 seconden totdat het apparaat een geluid uitzendt 
(bugu). Wacht tot het apparaat opnieuw is opgestart en voeg vervolgens de camera toe.
• Open de app “CloudEdge”, klik op de knop plus in de rechterbovenhoek om de camera toe te voegen. Selecteer 
“Power Plug Camera” en ga vervolgens naar het cameralijstscherm. Volg de app-prompt, klik op “Volgende”, voer 
het Wi-Fi-wachtwoord in waarmee de mobiele telefoon is verbonden, klik vervolgens op “Volgende” en plaats de 
QR-code ongeveer 10 tot 15 cm met de camera naar de camera gericht. Wacht tot de camera een geluid (bugu) laat 
horen en klik vervolgens op “Volgende”, waarna de app het apparaat automatisch zal zoeken.
Functie-introductie (Figuur VI):
1. Tijd van het apparaat; 2. Geluid van het apparaat; 3. Leef; 4. Schermafbeelding; 5. Intercom; 6. Bewegings-
detectie; 7. Camera-instellingen; 8. Voorbeeld op volledig scherm; 9. Definitie van de afbeelding; 10. Wolk; 11. 
Geschiedenis; 12. Opnemen; 13. PTZ-methode; 14. Lensschakelaar.

VEEL GESTELDE VRAGEN:
1. Toevoegen tijdens netwerkconfiguratie mislukt
Zorg ervoor dat uw telefoon is verbonden met een router in de 2,4GHz-band en zorg ervoor dat het wifi-wacht-
woord correct is
2. Na het scannen lukt het toevoegen nog steeds niet
Start het apparaat opnieuw op of schakel het uit en probeer het vervolgens opnieuw toe te voegen.
3. Het apparaat kan geen normaal voorbeeld bekijken
Controleer of het netwerksignaal te zwak is, plaats de camera dicht bij de router. Als u nog steeds geen voorbeeld 
kunt bekijken, reset u de camera en voegt u deze opnieuw toe.
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4. Waarom staat de camera nog steeds in de apparatenlijst nadat het apparaat is gereset?
Als u het apparaat reset, wordt alleen de netwerkconfiguratie van de camera gereset. Het verandert niets aan de 
configuratie in de app. Om de camera te verwijderen, moet u inloggen op de app om deze te verwijderen.
5. Hoe schakel ik het cameranetwerk over naar een andere router?
Verwijder eerst het apparaat en reset het via de app, en configureer vervolgens het netwerk voor het apparaat 
opnieuw via de app.
6. Waarom herkent het apparaat de TF-kaart niet?
Plaats en verwijder de TF-kaart na het uitschakelen. Controleer of de TF-kaart normaal werkt en of deze in 
FAT32-formaat is. Wanneer de mobiele telefoon of het apparaat in een onstabiel netwerk werkt, zal de app ook 
vragen of de TF-kaart kan niet worden herkend.

VERZORGING EN ONDERHOUD:
• Ga niet op de voedingskabel staan en zorg ervoor dat deze niet draait, vooral rond de connectoren, het stopcon-
tact en het punt waar de kabel uit het apparaat komt.
• Blokkeer geen ventilatieopeningen. Niet bedekken met kleding, handdoeken, hoezen, enz.
• Haal altijd de stekker uit het stopcontact als er onweer is of als u het apparaat langere tijd niet gebruikt.
• Niet onderdompelen in water, niet wassen met stromend water.
• Maak het apparaat schoon met een droge handdoek nadat u het apparaat hebt uitgeschakeld en losgekoppeld 
van het elektriciteitsnet.
• Vingerafdrukken en stof op de lens kunnen de prestaties van de camera beïnvloeden.
• Raak de lens niet met uw vingers aan.
• Bewaar op een droge en koele plaats, uit de buurt van direct zonlicht.

Technische parameters:
Vermogen: gelijkstroom 5V;
Operationeel energieverbruik: maximaal 4,5 W;
Resolutie: 2304*1296 Pixel;
Wi-Fi-standaard: IEEE 802.11 b/g/n, enkele frequentie 2.4G;

Temperatuuromstandigheden: werken -10 ~ 40 0C, vochtigheid <95%; Opslag -20 ~ 50 0C, vochtigheid <95%.
Voldoet aan de RoHS-richtlijn, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368. Geproduceerd voor Kika Group LTD. 
Gemaakt in China.
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LUE KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ENNEN TÄMÄN TUOTTEEN KÄYTTÖÄ JA SÄILYTÄ SÄILYTÄ MYÖHEMPIÄ 
TARKISTA VARTEN.
TUOTTEEN OMINAISUUDET:
Wi-Fi-kamera. Suoratoisto puhelimella tai tabletilla iOS/Android, App CloudEdge -sovelluksella sähköpostirekis-
teröinnillä. Liikkeentunnistus ja liikkeenseuranta. Hälytys – push-ilmoitukset. Resoluutio 2304x1296px. Kaksisu-
untainen kierto (PAN ja TILT). Pimeänäkö jopa 10 metriin (mustavalkoinen). Kaksisuuntainen puhe. Videotallennus 
ТF-kortille enintään 128 Gt. Taajuus 2,4 GHz (ei yhteensopiva 5 GHz:n kanssa). Tuettu protokolla – Wi-Fi IEEE 802.11 
a/b/g/n.
TURVALLISUUSTIETO:
Käyttötarkoitus:
Kamera on tarkoitettu auttamaan sinua kuuntelemaan vauvaasi tai pitämään sitä silmällä kaukaa. Sitä ei ole 
tarkoitettu korvaamaan aikuisten valvontaa ja hoitoa missään olosuhteissa. Sinun PITÄÄ tarkistaa lapsesi ak-
tiivisuus säännöllisesti. Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi lääketieteellisenä kamerana. Tämä tuote on 
tarkoitettu vain sisäkäyttöön.
TÄMÄ TUOTE ON TARKOITETTU APUA SINUA, EIKÄ VOI KORVATA TODELLA JA VASTUULLISTA AIKUISTEN 
VALVONTAA! KÄYTÄ TUOTETTA VAIN SEN TARKOITUKSEEN!

VAROITUKSET:
• VAIN AIKUISTEN TULEE KÄYTTÄÄ TUOTETTA!
• TÄMÄ LAITE EI OLE LELU EIKÄ LASTEN PÄÄSTÄ OLLA! ÄLÄ ANNA LASTEN LEIKKI KAMERAN OSIEN KANSSA!
• ÄLÄ KOSKAAN ASETTA VAuvan Sängyen TAI LEIKKYNÄÄN!
• SOVITTIMEN JA KAMERAN TÄYTYY AINA OLLA POISSA VAuvan ulottuvilta LOUKKAANTUMISVAARAN TAI TUKKUMIS-
TUMISEN VÄLTTÄMISEKSI!
• TARKASTA TUOTTEEN KAIKKI OSAT ENNEN KÄYTTÖÄ. ÄLÄ KÄYTÄ TUOTETTA, JOS LÖYDÄT, ETTÄ JOITAKIN OSIA 
PUUTTUU TAI vaurioituneita.
• ÄLÄ KOSKAAN KÄYTÄ vauvojen kameraa KOSTEESSA YMPÄRISTÖSSÄ, LÄHELLÄ VEDEN TAI UPOTETTUNA VESIIN!
IRROTA TUOTE PISTEESTA MYRKYLLISTEN AIKANA!
• PIDÄ POISSA TULISTA. YLIKUUMUMISEN VÄLTTÄMISEKSI PIDÄ POISSA LÄMMÖNLÄHTEISTÄ TAI MUISTA LAITTEISTA, 
JOTKA VÄLTÄVÄT LÄMPÖÄ.
• ÄLÄ JÄTÄ SOVITTEITA JA KAAPELIA PAIKKAAN, JOISSA LAPSI VOI ASTUA NIIDEN PÄÄLLE. SOVITTEEN ISKU, KUN 
SÄHKÖON KYTKETTY, VOI AIHEUTTAA VAURIOITA JA VAKAVAN LOUKKAANTUMISEN!
• Älä käytä varaosia tai muita osia, joita valmistaja ei ole toimittanut. Valmistaja ei ota vastuuta, jos on käytetty 
varaosia, jotka poikkeavat hyväksytystä tai valmistajan suosittelemasta tyypistä.
• Älä tee muutoksia tai muutoksia tuotteeseen. Älä muuta sähköpiiriä äläkä lisää muita sähköosia. Ota tarvittaessa 
yhteyttä jälleenmyyjään tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen neuvoja ja korjauksia varten.
• Tarkista ennen sovittimen liittämistä, että sovittimeen merkitty jännite on sama kuin paikallisen sähköverkon 
jännite. Jos ei, vahingoitat tuotetta.
• Älä käytä vahingoittuneita sovittimia ja kaapeleita.
• Älä poista tuotteen tarroja ja varoituksia. Ne ovat tärkeitä kaikille tuotetta käyttäville.
• Pidä nailonpakkaus poissa lasten ulottuvilta tukehtumisen välttämiseksi.

SETTI SISÄLTÄÄ (Kuva I): 1. Kamera x 1; 2. Ruuvitarvikepaketti x 1; 3. Manuaalinen; 4. Virtalähde x 1; 5. Pohja x 1.

OSAT (kuva II):
1. Linssi; 2. Mikrofoni; 3. Toimintailmaisin; 4. Nollauspainike; 5. TF-korttipaikka; 6. Kaiutin; 7. USB-virtajohto.
• Punainen valo palaa normaalisti: Kamerassa tai Internetissä on ongelma.
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• Punainen valo vilkkuu: Hitaasti - odottaa Wi-Fi-yhteyttä; Nopeasti – yhdistetty Wi-Fi-verkkoon.
• Vihreä valo vilkkuu: Kamera muodostaa yhteyttä verkkoon.
• Vihreä valo palaa normaalisti: Kamera on online-tilassa ja käyttäjä voi katsella videota.
• Nollauspainike: paina noin 3-5 sekuntia palauttaaksesi tehdasasetukset.
• TF-korttipaikka: Tue TF-kortin paikallista tallennustilaa (maksimituki 128 Gt), alusta TF-kortti CloudEdge-sovelluk-
sessa ennen ensimmäistä käyttökertaa.

KÄYTTÖOHJE:
Lataa sovellus (kuva III):
• Lataa ja asenna kamerasovellus skannaamalla QR-koodi (kuvassa III) tai etsi “CloudEdge” sovelluskaupasta tai 
Google Playsta.
Käyttäjän kirjautuminen, kirjautuminen (Kuva IV):
• Rekisteröidy: Valitse maasi ja luo tili sähköpostillasi.
• Kirjaudu sisään: Valitse maasi, kirjaudu sisään antamalla olemassa oleva tili ja salasana.
Lisää kamera (kuva V):
• Käynnistä kamera kytkemällä se virtalähteeseen.
• Varmista, että puhelimesi on yhdistetty 2.4G Wi-Fi-verkkoon ja että Wi-Fi on hyvässä verkkokunnossa (kamera ei 
tällä hetkellä tue 5G Wi-Fiä).
• Odota, että laitteen punainen merkkivalo vilkkuu hitaasti. Jos laitteen punainen merkkivalo ei vilku hitaasti, paina 
nollauspainiketta pitkään 3-5 sekunnin ajan, kunnes laite lähettää äänen (bugu). Odota, että laite käynnistyy 
uudelleen, ja lisää sitten kamera.
• Avaa sovellus “CloudEdge”, napsauta pluspainiketta oikeassa yläkulmassa lisätäksesi kameran. Valitse “Power Plug 
Camera” ja siirry sitten kameraluettelonäyttöön. Seuraa sovelluskehotetta, napsauta “Seuraava”, kirjoita Wi-Fi-sala-
sana, johon matkapuhelin on yhdistetty, napsauta sitten “Seuraava” ja aseta QR-koodi kameraan noin 10-15 cm. 
Odota, että kamera antaa äänen (bugu), napsauta sitten “Seuraava”, jolloin sovellus etsii laitetta automaattisesti.
Toiminnon esittely (kuva VI):
1. Laitteen aika; 2. Laitteen ääni; 3. Live; 4. Kuvakaappaus; 5. Intercom; 6. Liiketunnistus; 7. Kameran asetukset; 
8. Koko näytön esikatselu; 9. Kuvan määritelmä; 10. Pilvi; 11. Historia; 12. Record; 13. PTZ-menetelmä; 14. Linssin 
kytkin.

USEIN KYSYTYT KYSYMYKSET:
1. Lisääminen epäonnistui verkon määrityksen aikana
Varmista, että puhelimesi on yhdistetty reitittimeen 2,4 GHz:n taajuudella, ja varmista, että Wi-Fi-salasana on 
oikea
2. Skannauksen jälkeen lisääminen ei edelleenkään onnistu
Käynnistä laite uudelleen tai sammuta se ja yritä sitten lisätä se uudelleen.
3. Laite ei voi esikatsella normaalisti
Tarkista, onko verkkosignaali liian heikko, aseta kamera lähelle reititintä. Jos esikatselu ei vieläkään onnistu, nollaa 
kamera ja lisää se uudelleen.
4. Miksi kamera on edelleen laiteluettelossa laitteen nollauksen jälkeen?
Laitteen nollaaminen nollaa vain kameran verkkoasetukset. Se ei muuta sovelluksen asetuksia. Jos haluat poistaa 
kameran, sinun on kirjauduttava sisään sovellukseen poistaaksesi sen.
5. Kuinka vaihtaa kameraverkko toiseen reitittimeen?
Poista ja nollaa laite ensin sovelluksessa ja määritä sitten laitteen verkko uudelleen sovelluksen kautta.
6. Miksi laite ei tunnista TF-korttia?
Aseta ja poista TF-kortti virran katkaisun jälkeen, tarkista toimiiko TF-kortti normaalisti ja onko se FAT32-muodossa, 
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kun matkapuhelin tai laite toimii epävakaassa verkossa, sovellus pyytää myös TF-korttia ei voida tunnistaa.

HUOLTO JA HUOLTO:
• Älä astu virtajohdon päälle ja varo se kiertymästä etenkään liittimien, pistorasian ja kaapelin ulostulokohdan 
ympärille.
• Älä tuki tuuletusaukkoja. Älä peitä vaatteilla, pyyhkeillä, peitoilla jne.
• Irrota laite aina pistorasiasta aina, kun on ukkosta tai jos et käytä laitetta pitkään aikaan.
• Älä upota veteen, älä pese juoksevalla vedellä.
• Puhdista kuivalla pyyhkeellä, kun olet sammuttanut laitteen ja irrottanut sen sähköverkosta.
• Objektiivissa olevat sormenjäljet ja pöly voivat vaikuttaa kameran suorituskykyyn.
• Vältä linssin koskettamista sormilla.
• Säilytä kuivassa ja viileässä paikassa suojassa suoralta auringonvalolta.

Tekniset parametrit:
Teho: DC 5V;
Toiminnallinen virrankulutus: Max 4,5W;
Resoluutio: 2304*1296 pikseliä;
Wi-Fi-standardi: IEEE 802.11 b/g/n, yksitaajuus 2,4 G;

Lämpötilaolosuhteet: käyttö -10 ~ 40 0C, Kosteus <95%; Varastointi -20 ~ 50 0C, Kosteus <95%.
Täyttää RoHS-direktiivin EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368 vaatimukset. Valmistettu Kika Group LTD:lle. 
Valmistettu Kiinassa.



VĂ RUGĂM SĂ CITIȚI CU ATENTIE MANUALUL ÎNAINTE DE A UTILIZA ACEST PRODUS ȘI PĂSTRAȚI-L 
PENTRU REFERINȚE ULTERIOARE.
CARACTERISTICILE PRODUSULUI:
Cameră Wi-Fi. Transmitere live prin telefon sau tabletă iOS/Android, folosind aplicația CloudEdge cu înregistrare prin 
e-mail. Detectarea mișcării și urmărirea mișcării. Alarmă – notificări push. Rezoluție 2304x1296px. Rotire în două 
sensuri (PAN și TILT). Vedere nocturnă până la 10 metri (alb-negru). Discuție în două sensuri. Înregistrare video pe 
cardul ТF maxim 128 GB. Frecvență 2,4 GHz (incompatibil cu 5 GHz). Protocol acceptat – Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n.
INFORMAȚII DE SIGURANȚĂ:
Utilizarea prevăzută:
Camera este menită să vă ajute să ascultați sau să urmăriți copilul de la distanță. Nu este conceput ca un instrument 
de înlocuire a supravegherii și îngrijirii adulților în nicio circumstanță. TREBUIE să verificați regulat activitatea 
copilului dumneavoastră. Acest produs nu este destinat a fi utilizat ca cameră medicală. Acest produs este destinat 
numai utilizării în interior.
ACEST PRODUS ESTE DESTINAT SĂ VA AJUTA ȘI NU POATE ÎNLOCUITĂ O SUPRAVEGHERE ADULTĂ REALĂ ȘI 
RESPONSABILĂ! UTILIZAȚI PRODUSUL NUMAI ÎN SCOPUL SĂU!

AVERTIZĂRI:
• NUMAI UN ADULT TREBUIE UTILIZA PRODUSUL!
• ACEST DISPOZITIV NU ESTE O JUCĂRIE ȘI NU TREBUIE A FIE ACCESIBIL COPIILOR! NU LĂSAȚI COPIILOR SĂ SE JOCĂ CU 
PĂRȚI ALE CAMERA!
• NICIODATĂ NICIODATĂ ÎN PATUL SAU ÎN TRACCUL DE JOCĂ!
• ADAPTUL ŞI CAMERA TREBUIE ÎNTOTDEAUNA FĂRĂ LA ÎNDEMÂNA BEBUSULUI PENTRU A EVITA RISCUL DE RĂNIRE 
SAU SUFOCARE!
• ÎNAINTE DE UTILIZARE, INSPECTATI TOATE PĂRȚELE PRODUSULUI. NU UTILIZAȚI PRODUSUL DACĂ GĂSĂȚI CELE PIESE 
LIPSĂ SAU DETERMINATE.
• NU UTILIZAȚI NU UTILIZAȚI NICIODATĂ CAMERA PENTRU BEBE ÎN MEDIU UMED, ÎN APROAPE DE SAU IMMERSA ÎN 
APA!
DECONECTAȚI PRODUSUL ÎN TIMPUL FUTURȘILOR!
• STAI DEPARTE DE FOC. PENTRU A EVITA SUPRAÎNCĂLZIREA PĂSTRAȚI DEPARTE DE SURSE DE CĂLDURĂ SAU DE ALTE 
DISPOZITIVE, CARE Eliberează căldură.
• NU LĂSAȚI ADAPTELE ȘI CABLURILE ÎN UN LOC ÎN COPILUL POATE CALCA PE ELE. O LOVIRE A ADAPTATORULUI CÂND 
ESTE INSTALAT LA CURSĂ ELECTRICĂ POATE PROVOCA DAUNE ȘI RISC GRAV DE RĂNIRE!
• Nu utilizaţi piese de schimb sau alte componente, care nu sunt furnizate de producător. Producătorul nu își asumă 
responsabilitatea în cazul în care au fost utilizate piese de schimb diferite de tipul aprobat sau recomandat de 
producător.
• Nu efectuați modificări sau modificări asupra produsului. Nu modificați circuitul electric și nu adăugați alte părți 
electrice. Dacă este necesar, contactați distribuitorul sau un centru de service autorizat pentru sfaturi și reparații.
• Înainte de a conecta adaptorul, verificați dacă tensiunea marcată pe adaptor este aceeași cu tensiunea rețelei 
electrice locale. Dacă nu, veți deteriora produsul.
• Nu utilizaţi adaptoare şi cabluri deteriorate.
• Nu îndepărtați etichetele și avertismentele de pe produs. Sunt importante pentru toți cei care folosesc produsul.
• Țineți pachetul de nailon departe de copii pentru a evita sufocarea.

SETUL INCLUDE (Figura I): 1. Camera x 1; 2. Pachet accesorii pentru șuruburi x 1; 3. Manual; 4. Adaptor de 
alimentare x 1; 5. Baza x 1.

RO IMPORTANT! PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI 
PENTRU REFERINȚE VITORIALE.

ROMÂNESC
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PĂRȚI (Figura II):
1. Lentila; 2. Microfon; 3. Indicator de lucru; 4. Buton de resetare; 5. Slot pentru card TF; 6. Difuzor; 7. Cablu de 
alimentare USB.
• Lumina roșie este în mod normal aprinsă: camera sau internetul au o problemă.
• Lumina roșie pâlpâie: Încet - în așteptarea conexiunii Wi-Fi; Rapid – conectat la o rețea Wi-Fi.
• Lumina verde pâlpâie: camera se conectează la o rețea.
• Lumina verde este în mod normal aprinsă: camera este online și utilizatorul poate vizualiza videoclipul.
• Buton de resetare: apăsați timp de aproximativ 3-5 secunde pentru a restabili valorile implicite din fabrică.
• Slot pentru card TF: acceptă stocarea locală a cardului TF (suport maxim 128 GB), vă rugăm să formatați cardul TF 
în aplicația CloudEdge înainte de prima utilizare.
INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE:
Descărcați aplicația (Figura III):
• Vă rugăm să descărcați și să instalați aplicația pentru cameră scanând codul QR (în Figura III) sau căutați „Cloud-
Edge” în magazinul de aplicații sau Google Play.
Înregistrare utilizator, autentificare (Figura IV):
• Înscrieți-vă: selectați țara dvs. și creați un cont folosind adresa de e-mail.
• Autentificare: Selectați țara dvs., introduceți contul existent și parola pentru a vă autentifica.
Adăugați camera (Figura V):
• Porniţi camera conectând-o la o sursă de energie electrică.
• Asigurați-vă că telefonul este conectat la o rețea Wi-Fi 2.4G și că Wi-Fi este în stare bună de rețea (în prezent, 
camera nu acceptă 5G Wi-Fi).
• Așteptați ca indicatorul roșu al dispozitivului să pâlpâie încet. Dacă indicatorul roșu al dispozitivului nu pâlpâie 
încet, apăsați lung butonul de resetare timp de 3-5 secunde până când dispozitivul emite un sunet (bugu). 
Așteptați ca dispozitivul să repornească, apoi adăugați camera.
• Deschideți aplicația „CloudEdge”, faceți clic pe butonul plus din colțul din dreapta sus pentru a adăuga camera. 
Selectați „Power Plug Camera”, apoi intrați în ecranul cu lista camerelor. Urmați solicitarea aplicației, faceți clic pe 
„Next”, introduceți parola Wi-Fi la care este conectat telefonul mobil, apoi faceți clic pe „Next”, apoi puneți codul QR 
față de cameră la aproximativ 10 până la 15 cm. Așteptați ca camera să emită un sunet (bugu), apoi faceți clic pe 
„Next”, apoi aplicația va căuta automat dispozitivul.
Introducerea funcției (Figura VI):
1. Ora aparatului; 2. Sunetul dispozitivului; 3. Vii; 4. Captură de ecran; 5. Interfon; 6. Detectarea miscarii; 7. Setările 
camerei; 8. Previzualizare pe tot ecranul; 9. Definirea tabloului; 10. Nor; 11. Istorie; 12. Înregistrare; 13. Metoda PTZ; 
14. Comutator lentile.

ÎNTREBĂRI FRECVENTE:
1. Nu s-a putut adăuga în timpul configurării rețelei
Asigurați-vă că telefonul este conectat la un router în banda de 2,4 GHz și asigurați-vă că parola Wi-Fi este corectă
2. După scanare, adăugarea este încă nereușită
Reporniți sau opriți dispozitivul, apoi încercați să îl adăugați din nou.
3. Dispozitivul nu poate previzualiza în mod normal
Vă rugăm să verificați dacă semnalul rețelei este prea slab, vă rugăm să puneți camera aproape de router, dacă tot 
nu puteți previzualiza, resetați camera și adăugați-o din nou.
4. După resetarea dispozitivului, de ce camera este încă în lista de dispozitive?
Resetarea dispozitivului resetează doar configurația rețelei camerei. Nu schimbă configurația din aplicație, pentru a 
șterge camera, trebuie să vă autentificați în aplicație pentru ao șterge.
5. Cum să comutați rețeaua camerelor pe alt router?
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Mai întâi eliminați și resetați dispozitivul din aplicație, apoi configurați din nou rețeaua pentru dispozitiv prin 
intermediul aplicației.
6. De ce dispozitivul nu poate recunoaște cardul TF?
Vă rugăm să introduceți și să scoateți cardul TF după oprire, vă rugăm să verificați dacă cardul TF funcționează 
normal și dacă este în format FAT32, când telefonul mobil sau dispozitivul funcționează într-o rețea instabilă, 
aplicația va solicita și cardul TF. nu poate fi recunoscut.

ÎNGRIJIRE ȘI ÎNTREȚINERE:
• Nu călcați pe cablul de alimentare și împiedicați-l să se răsucească în special în jurul conectorilor, prizei și în 
punctul în care iese cablul din dispozitiv.
• Nu blocați orificiile de ventilație. Nu acoperiți cu haine, prosoape, huse etc.
• Deconectați întotdeauna dispozitivul de la priză ori de câte ori există un tunet sau dacă nu veți folosi dispozitivul 
o perioadă lungă de timp.
• Nu scufundati in apa, nu spalati cu apa curenta.
• Curăţaţi cu un prosop uscat după ce aţi oprit şi deconectat dispozitivul de la reţeaua electrică.
• Amprentele digitale și praful de pe obiectiv pot afecta performanța camerei.
• Evitați să atingeți obiectivul cu degetele.
• A se pastra intr-un loc uscat si racoros ferit de lumina directa a soarelui.

Parametri tehnici:
Putere: DC 5V;
Consum de putere operațional: Max 4,5W;
Rezoluție: 2304*1296 Pixel;
Standard Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n, o singură frecvență 2.4G;

Condiții de temperatură: lucru -10 ~ 40 0C, umiditate <95%; Depozitare -20 ~ 50 0C, umiditate <95%.
Conform Directivei RoHS, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368. Produs pentru Kika Group LTD. Fabricate în 
China.

IMPORTANT! PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI 
PENTRU REFERINȚE VITORIALE.
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LEIA O MANUAL COM ATENÇÃO ANTES DE USAR ESTE PRODUTO E GUARDE-O PARA REFERÊNCIA FUTURA.
CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO:
Câmera Wi-Fi. Transmissão ao vivo via celular ou tablet iOS/Android, utilizando o App CloudEdge com cadastro 
por e-mail. Detecção de movimento e rastreamento de movimento. Alarme – notificações push. Resolução 
2304x1296px. Rotação bidirecional (PAN e TILT). Visão noturna até 10 metros (preto e branco). Conversa bidire-
cional. Gravação de vídeo em cartão ТF com no máximo 128 GB. Frequência 2,4 GHz (incompatível com 5 GHz). 
Protocolo suportado – Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n.

INFORMAÇÃO DE SEGURANÇA:
Uso pretendido:
A câmera foi projetada para ajudá-lo a ouvir ou ficar de olho no seu bebê à distância. Não pretende ser uma 
ferramenta que substitua a supervisão e o cuidado dos adultos em nenhuma circunstância. Você DEVE verificar a 
atividade do seu filho regularmente. Este produto não se destina a ser usado como câmera médica. Este produto 
destina-se apenas ao uso interno.
ESTE PRODUTO DESTINA-SE A AJUDÁ-LO E NÃO PODE SUBSTITUIR UMA SUPERVISÃO DE ADULTO REAL E 
RESPONSÁVEL! USE O PRODUTO SOMENTE PARA SEU PROPÓSITO!

AVISOS:
• SOMENTE UM ADULTO DEVE USAR O PRODUTO!
• ESTE DISPOSITIVO NÃO É UM BRINQUEDO E NÃO DEVE SER ACESSÍVEL PARA CRIANÇAS! NÃO DEIXE AS CRIANÇAS 
BRINCAREM COM AS PEÇAS DA CÂMERA!
• NUNCA COLOQUE NA CAMA OU NO PARQUE DO BEBÊ!
• O ADAPTADOR E A CÂMERA DEVEM ESTAR SEMPRE FORA DO ALCANCE DO BEBÊ PARA EVITAR RISCO DE LESÕES OU 
SUFOCAÇÃO!
• ANTES DE USAR, INSPECIONE TODAS AS PEÇAS DO PRODUTO. NÃO USE O PRODUTO SE VOCÊ ENCONTRAR QUE 
ALGUMAS PEÇAS ESTÃO FALTANDO OU DANIFICADAS.
• NUNCA USE A CÂMERA DO BEBÊ EM AMBIENTE ÚMIDO, PRÓXIMO OU IMERSO EM ÁGUA!
DESLIGUE O PRODUTO DURANTE TEMPESTADES DE RELÂMPAGO!
• FIQUE LONGE DO FOGO. PARA EVITAR SOBREAQUECIMENTO, MANTENHA-SE LONGE DE FONTES DE CALOR OU DE 
OUTROS DISPOSITIVOS QUE LIBERAM CALOR.
• NÃO DEIXE OS ADAPTADORES E CABOS EM LUGAR ONDE UMA CRIANÇA POSSA PISCAR. UM BATIDO NO ADAPTADOR 
QUANDO LIGADO À ELETRICIDADE PODE CAUSAR DANOS E SÉRIO RISCO DE LESÕES!
• Não utilize peças sobressalentes ou outros componentes que não sejam fornecidos pelo fabricante. O fabricante 
não assume responsabilidade caso tenham sido utilizadas peças sobressalentes diferentes do tipo aprovado ou 
recomendado pelo fabricante.
• Não faça alterações ou modificações no produto. Não modifique o circuito elétrico e não adicione outras peças 
elétricas. Se necessário, contacte o revendedor ou um centro de assistência autorizado para aconselhamento e 
reparação.
• Antes de conectar o adaptador, verifique se a voltagem marcada no adaptador é igual à voltagem da rede elétrica 
local. Caso contrário, você danificará o produto.
• Não utilize adaptadores e cabos danificados.
• Não remova as etiquetas e advertências do produto. Eles são importantes para todos que usam o produto.
• Mantenha a embalagem de nylon longe do alcance das crianças para evitar asfixia.

O CONJUNTO INCLUI (Figura I): 1. Câmera x 1; 2. Pacote de acessórios de parafuso x 1; 3. Manual; 4. Adaptador 
de energia x 1; 5. Base x 1.
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PEÇAS (Figura II):
1. Lente; 2. Microfone; 3. Indicador de trabalho; 4. Botão de reinicialização; 5. Slot para cartão TF; 6. Palestrante; 7. 
Cabo de alimentação USB.
• A luz vermelha está normalmente acesa: A câmera ou a internet estão com problema.
• A luz vermelha pisca: Lentamente - aguardando conexão Wi-Fi; Rapidamente – conectado a uma rede Wi-Fi.
• A luz verde pisca: A câmera está se conectando a uma rede.
• A luz verde normalmente está acesa: A câmera está online e o usuário pode visualizar o vídeo.
• Botão Reset: pressione por cerca de 3-5 segundos para restaurar o padrão de fábrica.
• Slot para cartão TF: Suporta armazenamento local de cartão TF (suporte máximo de 128 GB). Formate o cartão TF 
no aplicativo CloudEdge antes de usá-lo pela primeira vez.

INSTRUÇÃO DE USO:
Baixe o App (Figura III):
• Por favor, baixe e instale o aplicativo da câmera digitalizando o código QR (na Figura III) ou pesquise “CloudEdge” 
na app store ou no Google Play.
Cadastro de usuário, login (Figura IV):
• Cadastre-se: Selecione seu país e crie uma conta usando seu e-mail.
• Login: Selecione seu país, digite a conta e senha existentes para fazer login.
Adicione a câmera (Figura V):
• Ligue a câmera conectando-a a uma fonte de energia elétrica.
• Certifique-se de que seu telefone esteja conectado a uma rede Wi-Fi 2.4G e que a rede Wi-Fi esteja em boas 
condições de rede (atualmente a câmera não suporta Wi-Fi 5G).
• Aguarde até que o indicador vermelho do dispositivo pisque lentamente. Se o indicador vermelho do dispositivo 
não piscar lentamente, pressione longamente o botão de reinicialização por 3-5 segundos até que o dispositivo 
emita um som (bugu). Aguarde o dispositivo reiniciar e adicione a câmera.
• Abra o aplicativo “CloudEdge”, clique no botão mais no canto superior direito para adicionar a câmera. Selecione 
“Power Plug Camera” e entre na tela da lista de câmeras. Siga o prompt do aplicativo, clique em “Avançar”, digite a 
senha do Wi-Fi ao qual o celular está conectado, a seguir clique em “Avançar” e coloque o código QR voltado para a 
câmera cerca de 10 a 15 cm. Aguarde a câmera emitir um som (bugu), depois clique em “Avançar”, então o App irá 
procurar o dispositivo automaticamente.
Introdução da função (Figura VI):
1. Hora do dispositivo; 2. Som do aparelho; 3. Ao vivo; 4. Captura de tela; 5. Intercomunicador; 6. Detecção de 
movimento; 7. Configurações da câmera; 8. Visualização em tela cheia; 9. Definição da imagem; 10. Nuvem; 11. 
História; 12. Registro; 13. Método PTZ; 14. Interruptor de lente.

PERGUNTAS FREQUENTES:
1. Falha ao adicionar durante a configuração da rede
Verifique se o seu telefone está conectado a um roteador na banda de 2,4 GHz e se a senha do Wi-Fi está correta
2. Após a verificação, a adição ainda não teve êxito
Reinicie ou desligue o dispositivo e tente adicioná-lo novamente.
3. O dispositivo não consegue visualizar normalmente
Verifique se o sinal de rede está muito fraco, coloque a câmera perto do roteador, se ainda não conseguir visualizar, 
reinicie a câmera e adicione-a novamente.
4. Após reiniciar o dispositivo, por que a câmera ainda está na lista de dispositivos?
Reiniciar o dispositivo apenas redefine a configuração de rede da câmera. Não altera a configuração do App, para 
excluir a câmera é necessário fazer login no App para excluí-la.

IMPORTANTE! GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES PARA 
REFERÊNCIA FUTURA.
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5. Como mudar a rede da câmera para outro roteador?
Primeiro remova e reinicie o dispositivo no aplicativo e, em seguida, configure a rede do dispositivo novamente por 
meio do aplicativo.
6. Por que o dispositivo não consegue reconhecer o cartão TF?
Insira e remova o cartão TF após desligar, verifique se o cartão TF está funcionando normalmente e se está no 
formato FAT32, quando o telefone celular ou o dispositivo estiver funcionando em uma rede instável, o aplicativo 
também solicitará que o cartão TF não pode ser reconhecido.

CUIDADO E MANUTENÇÃO:
• Não pise no cabo de alimentação e evite que ele se torça principalmente nos conectores, na tomada e no ponto de 
saída do cabo do aparelho.
• Não bloqueie nenhuma abertura de ventilação. Não cubra com roupas, toalhas, cobertores, etc.
• Sempre desconecte o aparelho da tomada sempre que houver trovões ou se você não for usar o aparelho por um 
longo período.
• Não mergulhe em água, não lave com água corrente.
• Limpe com uma toalha seca depois de desligar e desconectar o dispositivo da rede elétrica.
• Impressões digitais e poeira na lente podem afetar o desempenho da câmera.
• Evite tocar na lente com os dedos.
• Armazenar em local seco e fresco, longe da luz solar direta.

Parâmetros técnicos:
Alimentação: CC 5V;
Consumo de energia operacional: Máx. 4,5W;
Resolução: 2304*1296 pixels;
Padrão Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n, frequência única 2.4G;

Condições de temperatura: trabalho -10 ~ 40 0C, umidade <95%; Armazenamento -20 ~ 50 0C, Umidade <95%.
Está em conformidade com a Diretiva RoHS, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368. Produzido para Kika Group 
LTD. Feito na china.
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JEKK JOGĦĠBOK AQRA L-MANWAL B’attenzjoni QABEL TUŻA DAN IL-PRODOTT U ŻOMMH GĦAL REFERENZA 
FIL-FUTURI.
KARATTERISTIĊI TAL-PRODOTT:
Kamera Wi-Fi. Live stream permezz tat-telefon jew tablet iOS/Android, bl-użu tal-App CloudEdge b’reġistrazzjoni 
bl-email. Sejbien tal-moviment u traċċar tal-moviment. Allarm - notifiki push. Riżoluzzjoni 2304x1296px. Rotazz-
joni f ’żewġ direzzjonijiet (PAN u TILT). Viżjoni bil-lejl sa 10 metri (iswed u abjad). Taħdita miż-żewġ direzzjonijiet. 
Reġistrazzjoni tal-vidjo fuq karta ТF massimu ta’ 128 GB. Frekwenza 2.4 GHz (Inkompatibbli ma 5 GHz). Protokoll 
appoġġjat - Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n.

INFORMAZZJONI TAS-SIGURTÀ:
Użu maħsub:
Il-kamera hija maħsuba biex tgħinek tisma’ jew iżżomm għajnejk fuq it-tarbija tiegħek mill-bogħod. Mhijiex 
maħsuba bħala għodda biex tissostitwixxi s-superviżjoni u l-kura tal-adulti fi kwalunkwe ċirkostanza. GĦANDEK 
tiċċekkja l-attività tat-tifel/tifla tiegħek regolarment. Dan il-prodott mhuwiex maħsub biex jintuża bħala kamera 
medika. Dan il-prodott huwa maħsub għall-użu fuq ġewwa biss.
DAN IL-PRODOTT HU MAĦŻUN LI JGĦINK U MA JISTGĦU JSOSTITTUŻA SUPERVIŻJONI REALI U RESPONSAB-
BLI ADULTI! UŻA L-PRODOTT BISS GĦALL-GĦAN TAGĦU!

TWISSIJIET:
• ADULT BISS GĦANDU TUŻA L-PRODOTT!
• DAN L-APPARAT MHUX ĠUGARELL U MA GĦANDUX IKUNU AĊĊESSIBBLI GĦAT-TFAL! TĦALLIX IT-TFAL JLAGĦBU 
MAL-PARTIJIET TAL-CAMERA!
• QATT QATT FIS-SODD TAT-TRABI JEW PLAYPEN!
• L-ADAPTER U L-CAMERA GĦANDHOM JKUNU DEJJEM MA JINTLAĦAQX TAT-TARBBI BIEX JIĠI EVITAT RISKJU TA’ 
KORRIMENT JEW FEGA!
• QABEL L-UŻU, SPEzzjoNA IL-PARTIJIET KOLLHA TAL-PRODOTT. TUŻAX IL-PRODOTT JEKK ISSIBA XI PARTIJIET NEQSA 
JEW BIL-ĦSARA.
• QATT TUŻA L-BABY CAMERA F’AMBJENT NIEDU, QRIB JEW MGĦASSA FL-ILMA!
UNPLUG IL-PRODOTT WAQT IL-MALTESTI TAS-SAJFA!
• ŻOMM ‘L bogħod MIN-NAR. BIEX TI EVITA TAS-SĦANA żżejjed ŻOMM ‘L bogħod MIS-SORSI TA’ SĦANA JEW APPARATI 
IEĦOR, LI JĦALLU SĦANA.
• TĦALLIX L-ADAPTERS U L-CABLES F’POST FEJN TIFEL JISTGĦU JIDĦOL FUQHOM. HIT FUQ L-ADAPTER META IMPLUGF 
FL-ELETTRIKU JISTGĦU JIKKAWŻAW ĦSARA U RISKJU SErju TA’ KORRIMENT!
• Tużax spare parts jew komponenti oħra, li mhumiex forniti mill-manifattur. Il-produttur ma jassumix ir-respons-
abbiltà f ’każ li jkunu ntużaw spare parts li huma differenti mit-tip approvat jew rakkomandati mill-produttur.
• Tagħmelx bidliet jew modifiki fuq il-prodott. Mmodifikax iċ-ċirkwit elettriku u ma żżidx partijiet elettriċi oħra. 
Jekk meħtieġ, ikkuntattja lill-bejjiegħ bl-imnut jew ċentru tas-servizz awtorizzat għal parir u tiswija.
• Qabel ma twaħħal l-adapter, iċċekkja jekk il-vultaġġ immarkat fuq l-adapter huwiex l-istess bħall-vultaġġ tan-
netwerk tal-elettriku lokali. Jekk le, tagħmel ħsara lill-prodott.
• Tużax adapters u kejbils bil-ħsara.
• Tneħħix it-tikketti u t-twissijiet fuq il-prodott. Huma importanti għal kull min juża l-prodott.
• Żomm il-pakkett tan-najlon ‘il bogħod mit-tfal biex tevita soffokazzjoni.

SETT JINKLUDI (Figura I): 1. Kamera x 1; 2. Pakkett ta ‘aċċessorji tal-kamin x 1; 3. Manwal; 4. Adapter tal-enerġija 
x 1; 5. Bażi x 1.

IMPORTANTE! GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES PARA 
REFERÊNCIA FUTURA.
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PARTIJIET (Figura II):
1. Lenti; 2. Mikrofonu; 3. Indikatur tax-xogħol; 4. Irrisettja buttuna; 5. Slot tal-biljett TF; 6. Speaker; 7. Korda 
tal-provvista tal-enerġija USB.
• Id-dawl aħmar huwa normalment mixgħul: Il-kamera jew l-internet għandhom problema.
• Id-dawl aħmar jitteptep: Bil-mod - stennija għal konnessjoni Wi-Fi; Malajr - konness ma ‘Wi-Fi.
• Id-dawl aħdar jitpejjep: Il-kamera qed tikkonnettja ma ‘netwerk.
• Id-dawl aħdar huwa normalment mixgħul: Il-kamera hija onlajn u l-utent jista ‘jara l-vidjo.
• Buttuna Irrisettja: agħfas għal madwar 3-5 sekondi biex tirrestawra d-default tal-fabbrika.
• Slot tal-biljett TF: Appoġġ għall-ħażna lokali tal-karta TF (Appoġġ massimu 128 GB), jekk jogħġbok ifformattja 
l-karta TF fl-App CloudEdge qabel l-ewwel użu.

ISTRUZZJONI GĦALL-UŻU:
Niżżel l-App (Figura III):
• Jekk jogħġbok, tniżżel u installa l-app tal-kamera billi tiskennja l-kodiċi QR (fil-Figura III) jew fittex il-“CloudEdge” 
fl-app store jew Google Play.
Irreġistra l-utent, idħol (Figura IV):
• Irreġistra: Agħżel pajjiżek u oħloq kont billi tuża l-email tiegħek.
• Idħol: Agħżel pajjiżek, daħħal il-kont eżistenti u l-password biex tidħol.
Żid il-kamera (Figura V):
• Ixgħel il-kamera billi tqabbadha ma’ sors ta’ enerġija elettrika.
• Kun żgur li t-telefon tiegħek huwa konness ma ‘2.4G Wi-Fi u l-Wi-Fi huwa f’kondizzjoni tajba tan-netwerk 
(Bħalissa kamera ma tappoġġjax 5G Wi-Fi).
• Stenna li l-indikatur aħmar tat-tagħmir jitpejjep bil-mod. Jekk l-indikatur aħmar tal-apparat ma jteptep bil-mod, 
agħfas fit-tul il-buttuna reset għal 3-5 sekondi sakemm l-apparat jibgħat ħoss (bugu). Stenna li l-apparat jerġa 
‘jibda imbagħad żid il-kamera.
• Iftaħ l-app “CloudEdge”, ikklikkja l-buttuna plus fir-rokna ta’ fuq tal-lemin biex iżżid il-kamera. Agħżel “Power Plug 
Camera”, imbagħad idħol fl-iskrin tal-lista tal-kameras. Segwi l-App fil-pront ikklikkja “Li jmiss”, daħħal il-password 
tal-Wi-Fi liema telefon ċellulari huwa konness magħha, imbagħad ikklikkja “Li jmiss”, imbagħad poġġi l-kodiċi QR 
wiċċ mal-kamera madwar 10 sa 15 ċm. Stenna li l-kamera temetti ħoss (bugu), imbagħad ikklikkja “Li jmiss”, allura 
l-App se tfittex l-apparat awtomatikament.
Introduzzjoni tal-funzjoni (Figura VI):
1. Ħin tal-apparat; 2. Ħoss tal-apparat; 3. Ħaj; 4. Screenshot; 5. Intercom; 6. Sejbien ta ‘moviment; 7. Issettjar 
tal-kamera; 8. Preview screen sħiħ; 9. Definizzjoni tal-istampa; 10. Sħaba; 11. Storja; 12. Rekord; 13. Metodu PTZ; 
14. Swiċċ tal-lenti.

MISTOQSIJIET FREQUENTI:
1. Naqas milli jżid waqt il-konfigurazzjoni tan-netwerk
Jekk jogħġbok kun żgur li t-telefon tiegħek huwa konness ma’ router fil-medda ta’ 2.4GHz, u kun żgur li l-password 
tal-Wi-Fi hija korretta
2. Wara l-iskannjar, iż-żieda għadha bla suċċess
Ibda mill-ġdid jew itfi l-apparat, imbagħad ipprova żidu mill-ġdid.
3. L-apparat ma jistax jipprevedi b’mod normali
Jekk jogħġbok iċċekkja jekk is-sinjal tan-netwerk huwiex dgħajjef wisq, jekk jogħġbok poġġi l-kamera qrib 
ir-router, jekk xorta ma tistax tipprevedi, reset il-kamera u żidha mill-ġdid.
4. Wara li tirrisettja l-apparat, għaliex il-kamera għadha fil-lista tat-tagħmir?
L-issettjar mill-ġdid tal-apparat jissettja biss il-konfigurazzjoni tan-netwerk tal-kamera. Ma tbiddilx il-konfigurazz-
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joni fuq l-App, biex tħassar il-kamera, trid tidħol fl-App biex tħassarha.
5. Kif taqleb in-netwerk tal-kameras għal router ieħor?
L-ewwel neħħi u reset l-apparat fuq l-App, u mbagħad ikkonfigura n-netwerk għall-apparat mill-ġdid permezz 
tal-App.
6. Għaliex l-apparat ma jistax jirrikonoxxi l-karta TF?
Jekk jogħġbok daħħal u neħħi l-karta TF wara li titfi, jekk jogħġbok iċċekkja jekk il-karta TF tkunx qed taħdem 
b’mod normali u jekk hijiex f ’format FAT32, meta t-telefon ċellulari jew l-apparat ikun qed jaħdem f’netwerk 
instabbli, l-App se tħeġġeġ ukoll li l-karta TF ma jistgħux jiġu rikonoxxuti.

KURA U MANUTENZJONI:
• Terġax fuq il-kejbil tal-provvista tal-enerġija u żommu milli jitgħawweġ speċjalment madwar il-konnetturi, 
is-sokit u l-punt fejn il-kejbil joħroġ mill-apparat.
• Timblokka l-ebda fetħiet tal-ventilazzjoni. Tgħattix bi ħwejjeġ, xugamani, għata, eċċ.
• Dejjem aqla l-apparat mis-sokit kull meta jkun hemm ragħad jew jekk ma tużax l-apparat għal żmien twil.
• Tgħaddasx fl-ilma, aħselx bl-ilma ġieri.
• Naddaf b’xugaman niexef wara li tkun mitfi u splaggja l-apparat minn netwerk tal-elettriku.
• Il-marki tas-swaba’ u t-trab fuq il-lenti jistgħu jaffettwaw il-prestazzjoni tal-kamera.
• Evita li tmiss il-lenti bis-swaba’.
• Aħżen f’post niexef u frisk ‘il bogħod mix-xemx diretta.

Parametri tekniċi:
Qawwa: DC 5V;
Konsum ta ‘enerġija operattiva: Max 4.5W;
Riżoluzzjoni: 2304 * 1296 Pixel;
Standard Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n, frekwenza waħda 2.4G;

Kundizzjonijiet tat-temperatura: xogħol -10 ~ 40 0C, Umdità <95%; Ħażna -20 ~ 50 0C, Umdità <95%.
Jikkonforma mad-Direttiva RoHS, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368. Prodott għal Kika Group LTD. Magħmul 
fiċ-Ċina.
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PROSIMY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ PRZED UŻYCIEM TEGO PRODUKTU I ZACHOWAĆ JĄ DO 
PRZYSZŁOŚCI.
CECHY PRODUKTU:
Kamera Wi-Fi. Transmisja na żywo przez telefon lub tablet z systemem iOS/Android, przy użyciu aplikacji Cloud-
Edge z rejestracją e-mailową. Detekcja ruchu i śledzenie ruchu. Alarm – powiadomienia push. Rozdzielczość 
2304x1296px. Obrót w dwóch kierunkach (PAN i TILT). Widzenie w nocy do 10 metrów (czarno-białe). Rozmowa 
dwukierunkowa. Nagrywanie wideo na karcie ТF maksymalnie 128 GB. Częstotliwość 2,4 GHz (niekompatybilna z 5 
GHz). Obsługiwany protokół – Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n.

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA:
Przeznaczenie:
Celem kamery jest pomoc w słuchaniu dziecka lub obserwowaniu go z dużej odległości. Nie jest pomyślane 
jako narzędzie zastępujące w jakichkolwiek okolicznościach nadzór i opiekę osób dorosłych. MUSISZ regularnie 
sprawdzać aktywność swojego dziecka. Ten produkt nie jest przeznaczony do użytku jako kamera medyczna. Ten 
produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach zamkniętych.
TEN PRODUKT MA NA CELU POMOC I NIE MOŻE ZASTĄPIĆ PRAWDZIWEGO I ODPOWIEDZIALNEGO NADZORU 
DOROSŁYCH! UŻYWAJ PRODUKTU WYŁĄCZNIE ZGODNIE Z JEGO PRZEZNACZENIEM!

OSTRZEŻENIA:
• Z PRODUKTU POWINNA KORZYSTAĆ TYLKO osoba dorosła!
• TO URZĄDZENIE NIE JEST ZABAWKĄ I NIE MOŻE BYĆ DOSTĘPNE DLA DZIECI! NIE POZWALAJ DZIECI BAWIĆ SIĘ 
CZĘŚCIAMI APARATU!
• NIGDY NIE UMIESZCZAĆ W ŁÓŻECZKU LUB KOJCU DZIECKA!
• ADAPTER I APARAT MUSZĄ ZAWSZE BYĆ POZA DOSTĘPEM DZIECKA, ABY UNIKNĄĆ RYZYKA OBRAŻEŃ LUB UDUSZE-
NIA!
• PRZED UŻYCIEM SPRAWDZIĆ WSZYSTKIE CZĘŚCI PRODUKTU. NIE UŻYWAJ PRODUKTU, JEŚLI Stwierdzisz, że brakuje 
jakichś części lub są one uszkodzone.
• NIGDY NIE UŻYWAJ APARATU DZIECIĘCEGO W WILGOTNYM ŚRODOWISKU, W POBLIŻU LUB ZANURZANYM W 
WODZIE!
ODŁĄCZ PRODUKT PODCZAS BURZA!
• TRZYMAĆ ZDALA OD OGNIA. ABY UNIKNĄĆ PRZEGRZANIA, TRZYMAJ Z DALA OD ŹRÓDEŁ CIEPŁA LUB INNYCH 
URZĄDZEŃ, KTÓRE UWALNIAJĄ CIEPŁO.
• NIE ZOSTAWIAJ ADAPTERÓW I KABLI W MIEJSCU, GDZIE MOŻE NA NICH STĄPIĆ DZIECKO. UDERZENIE W ADAPTER 
PODŁĄCZONY DO PRĄDU MOŻE SPOWODOWAĆ USZKODZENIA I POWAŻNE RYZYKO OBRAŻEŃ!
• Nie używaj części zamiennych ani innych komponentów, które nie zostały dostarczone przez producenta. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialności w przypadku użycia części zamiennych odbiegających od homologowanego typu 
lub zalecanych przez producenta.
• Nie wprowadzaj zmian ani modyfikacji produktu. Nie modyfikuj obwodu elektrycznego i nie dodawaj innych 
części elektrycznych. W razie potrzeby skontaktuj się ze sprzedawcą lub autoryzowanym centrum serwisowym w 
celu uzyskania porady i naprawy.
• Przed podłączeniem zasilacza należy sprawdzić, czy napięcie oznaczone na zasilaczu jest zgodne z napięciem w 
lokalnej sieci energetycznej. Jeśli nie, uszkodzisz produkt.
• Nie używaj uszkodzonych adapterów i kabli.
• Nie usuwaj etykiet i ostrzeżeń znajdujących się na produkcie. Są one ważne dla każdego, kto korzysta z produktu.
• Trzymaj nylonowe opakowanie z dala od dzieci, aby uniknąć uduszenia.
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ZESTAW ZAWIERA (Rysunek I): 1. Kamera x 1; 2. Pakiet akcesoriów śrubowych x 1; 3. Instrukcja; 4. Zasilacz x 1; 
5. Podstawa x 1.

CZĘŚCI (Rysunek II):
1. Soczewka; 2. Mikrofon; 3. Wskaźnik pracy; 4. Przycisk resetowania; 5. Gniazdo karty TF; 6. Głośnik; 7. Przewód 
zasilający USB.
• Normalnie świeci się czerwona lampka: Wystąpił problem z aparatem lub Internetem.
• Czerwone światło miga: Powoli – oczekiwanie na połączenie Wi-Fi; Szybko – połączenie z siecią Wi-Fi.
• Zielone światło miga: kamera łączy się z siecią.
• Zielone światło jest normalnie włączone: kamera jest w trybie online i użytkownik może oglądać wideo.
• Przycisk Reset: naciśnij i przytrzymaj przez około 3-5 sekund, aby przywrócić ustawienia fabryczne.
• Gniazdo karty TF: obsługa lokalnej pamięci karty TF (maksymalna obsługa 128 GB). Przed pierwszym użyciem 
sformatuj kartę TF w aplikacji CloudEdge.

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA:
Pobierz aplikację (Rysunek III):
• Pobierz i zainstaluj aplikację aparatu, skanując kod QR (na rysunku III) lub wyszukaj „CloudEdge” w sklepie z 
aplikacjami lub Google Play.
Rejestracja użytkownika, logowanie (Rysunek IV):
• Zarejestruj się: Wybierz swój kraj i utwórz konto, korzystając ze swojego adresu e-mail.
• Zaloguj się: wybierz swój kraj, wprowadź istniejące konto i hasło, aby się zalogować.
Dodaj kamerę (Rysunek V):
• Włącz aparat, podłączając go do źródła zasilania elektrycznego.
• Upewnij się, że Twój telefon jest podłączony do sieci Wi-Fi 2,4G, a sieć Wi-Fi jest w dobrym stanie (obecnie aparat 
nie obsługuje Wi-Fi 5G).
• Poczekaj, aż czerwony wskaźnik urządzenia zacznie powoli migać. Jeśli czerwony wskaźnik urządzenia nie miga 
powoli, naciśnij i przytrzymaj przycisk resetowania przez 3-5 sekund, aż urządzenie wyemituje dźwięk (błąd). 
Poczekaj, aż urządzenie uruchomi się ponownie, a następnie dodaj kamerę.
• Otwórz aplikację „CloudEdge”, kliknij przycisk plus w prawym górnym rogu, aby dodać kamerę. Wybierz opcję 
„Kamera z wtyczką zasilania”, a następnie przejdź do ekranu listy kamer. Postępuj zgodnie z instrukcjami aplikacji, 
kliknij „Dalej”, wprowadź hasło Wi-Fi, do którego podłączony jest telefon komórkowy, następnie kliknij „Dalej”, 
a następnie przyłóż kod QR przodem do aparatu w odległości około 10–15 cm. Poczekaj, aż kamera wyemituje 
dźwięk (błąd), a następnie kliknij „Dalej”, a aplikacja automatycznie przeszuka urządzenie.
Wprowadzenie do funkcji (Rysunek VI):
1. Czas urządzenia; 2. Dźwięk urządzenia; 3. Na żywo; 4. Zrzut ekranu; 5. Domofon; 6. Wykrywanie ruchu; 7. 
Ustawienia aparatu; 8. Podgląd pełnoekranowy; 9. Definicja obrazu; 10. Chmura; 11. Historia; 12. Zapis; 13. Metoda 
PTZ; 14. Przełącznik obiektywu.

CZĘSTO ZADAWANE PYTANIA:
1. Nie udało się dodać podczas konfiguracji sieci
Upewnij się, że Twój telefon jest podłączony do routera w paśmie 2,4 GHz i upewnij się, że hasło Wi-Fi jest 
prawidłowe
2. Po skanowaniu dodanie nadal nie powiodło się
Uruchom ponownie lub wyłącz urządzenie, a następnie spróbuj dodać je ponownie.
3. Urządzenie nie może normalnie podglądać
Sprawdź, czy sygnał sieciowy nie jest zbyt słaby, umieść kamerę blisko routera, jeśli nadal nie można uzyskać 
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podglądu, zresetuj kamerę i dodaj ją ponownie.
4. Dlaczego po zresetowaniu urządzenia kamera nadal znajduje się na liście urządzeń?
Zresetowanie urządzenia resetuje jedynie konfigurację sieciową kamery. Nie zmienia to konfiguracji w Aplikacji, 
aby usunąć kamerę, musisz zalogować się do Aplikacji, aby ją usunąć.
5. Jak przełączyć sieć kamer na inny router?
Najpierw usuń i zresetuj urządzenie w aplikacji, a następnie ponownie skonfiguruj sieć dla urządzenia za pomocą 
aplikacji.
6. Dlaczego urządzenie nie rozpoznaje karty TF?
Włóż i wyjmij kartę TF po wyłączeniu zasilania, sprawdź, czy karta TF działa normalnie i czy jest w formacie FAT32, 
gdy telefon komórkowy lub urządzenie działa w niestabilnej sieci, aplikacja wyświetli również monit o włożenie 
karty TF nie można rozpoznać.

OPIEKA I UTRZYMANIE:
• Nie stawaj na kablu zasilającym i uważaj, aby nie skręcił się, zwłaszcza wokół złączy, gniazdka i miejsca, w którym 
kabel wychodzi z urządzenia.
• Nie blokuj żadnych otworów wentylacyjnych. Nie przykrywać ubraniami, ręcznikami, kołdrami itp.
• Zawsze odłączaj urządzenie od gniazdka w przypadku burzy lub gdy nie będziesz używać urządzenia przez 
dłuższy czas.
• Nie zanurzać w wodzie, nie myć pod bieżącą wodą.
• Po wyłączeniu i odłączeniu urządzenia od sieci elektrycznej wyczyść je suchym ręcznikiem.
• Odciski palców i kurz na obiektywie mogą mieć wpływ na działanie aparatu.
• Unikaj dotykania obiektywu palcami.
• Przechowywać w suchym i chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.

Parametry techniczne:
Moc: DC 5 V;
Operacyjny pobór mocy: maks. 4,5 W;
Rozdzielczość: 2304*1296 pikseli;
Standard Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n, pojedyncza częstotliwość 2,4G;

Warunki temperaturowe: praca -10 ~ 40 0C, wilgotność <95%; Przechowywanie -20 ~ 50 0C, wilgotność <95%.
Zgodny z dyrektywą RoHS, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368. Wyprodukowano dla Kika Group LTD. 
Wyprodukowano w Chinach.
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ВАЖНО! САЧУВАЈТЕ ОВА УПУТСТВА ЗА БУДУЋУ РЕФЕРЕНЦУ.

КАРАКТЕРИСТИКЕ ПРОИЗВОДА:
Бежична Ви-Фи камера. Надгледање се врши преко иОС/Андроид телефона или таблета, преко ЦлоудЕдге 
апликације са регистрацијом путем е-поште. Детектор покрета и праћење. Аларм - пусх обавештења. 
Резолуција 2304к1296пк. Двосмерна ротација (ПАН и ТИЛТ). Ноћни вид до 10 метара (црно-бело). 
Двосмерни аудио. Могућност снимања видео записа на ТФ меморијску картицу до 128 ГБ. Фреквенција 2,4 
ГХз (није компатибилно са 5 ГХз). Ви-Фи стандард - ИЕЕЕ 802.11 а/б/г/н.

ИНФОРМАЦИЈЕ О БЕЗБЕДНОСТИ:
Cврха:
Камера је дизајнирана да вам помогне да слушате или надгледате своју бебу са удаљености. Ни под којим 
околностима није намењена као замена за надзор и негу одраслих. МОРАТЕ редовно проверавати своје 
дете. Овај производ није намењен да се користи као медицинска камера. Овај производ је намењен само 
за унутрашњу употребу.
ОВАЈ ПРОИЗВОД ЈЕ НАМЕЊЕН ДА ВАМ ПОМОГНЕ И НЕ МОЖЕ ЗАМЕНИТИ ПРАВИ И ОДГОВОРАН 
НАДЗОР ОДРАСЛИХ! КОРИСТИТЕ ПРОИЗВОД САМО КАКО ЈЕ НАМЕЊЕНО!

УПОЗОРЕЊА:
• ПРОИЗВОД ДА СЕ КОРИСТИ САМО ОДРАСЛИМ!
• ОВАЈ УРЕЂАЈ НИЈЕ ИГРАЧКА И НЕ ТРЕБА ДА БУДЕ ДОСТУПАН ДЕЦИ! НЕ ДОЗВОЛИТЕ ДЕЦИ ДА СЕ ИГРАЈУ 
ДЕЛОВИМА БЕБИФОНА!
• НИКАДА НЕ СТАВЉАЈТЕ ИЛИ МОНТАЖИТЕ У ДЕЧЈИ ШТАП ИЛИ КРЕВЕТ!
•АДАПТЕР И КАМЕРУ УВЕК ДРЖИТЕ ВАН ДОМАКА ДЕЦЕ ДА БИСТЕ ИЗБЕГЛИ ПОВРЕДЕ ИЛИ ГУШЕЊЕ!
• ПРОВЕРИТЕ СВЕ ДЕЛОВЕ ПРОИЗВОДА ПРЕ УПОТРЕБЕ. НЕ КОРИСТИТЕ ПРОИЗВОД АКО ДЕЛОВИ НЕСТАЛЕ ИЛИ 
ОШТЕЋЕНИ!
• НИКАДА НЕ КОРИСТИТЕ КАМЕРУ У ВЛАЖНОМ ОКРУЖЕЊУ, БЛИЗУ ВОДЕ ИЛИ ПОТОПЉЕН У ВОДУ!
• БУДИ СВЕСАН ПОЖАРА! ДА БИСТЕ ИЗБЕГЛИ ПРЕГРЕВАЊЕ, ДРЖИТЕ ПРЕДАЈНИК ДАЉЕ ОД ИЗВОРА ТОПЛОТЕ 
ИЛИ ДРУГИХ УРЕЂАЈА КОЈИ ЗРАЧУЈУ ТОПЛОТНУ.
• НЕ ПОСТАВЉАЈТЕ АДАПТЕР И КАБЛИЦА ТАМО ДА ИХ ДЕТЕ МОЖЕ ГАЗАТИ. УДАРАЊЕ НА АДАПТЕР ДОК ЈЕ 
УКЉУЧЕН МОЖЕ ДО ЊЕГОВОГ ЛОМА, ШТО РЕЗУЛТИРА ВЕЛИКИМ РИЗИКОМ ОД ОЗБИЉНИХ ПОВРЕДА!
• Немојте користити резервне делове и друге компоненте које није испоручио произвођач. Произвођач 
не преузима одговорност за безбедност у случају да се користе резервни делови који нису оригинални 
одобреног типа или препоручени од њега.
• Немојте правити измене или модификације на производу. Немојте мењати електричну инсталацију 
производа нити додавати друге електричне делове. Ако је потребно, обратите се продавцу или овлашћеном 
сервису ради консултација и поправке.
• Пре него што укључите адаптере, проверите да ли је напон наведен на адаптерима исти као напон локалне 
мреже. У супротном ћете оштетити производ.
• Немојте користити оштећене адаптере и каблове.
• Не уклањајте налепнице и упозорења на производу. Они су важни свима који их користе.
• Чувајте пластичну амбалажу ван домашаја деце како бисте избегли ризик од гушења.

КОМПЛЕТ УКЉУЧУЈЕ (Слика I): 1. Камера x 1; 2. Пакет прибора са завртњима x 1; 3. Упутство; 4. Адаптер за 
напајање x 1; 5. База x 1.
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ДЕЛОВИ (Слика II):
1. Ленс; 2. Микрофон; 3. Индикатор рада; 4. Дугме за ресетовање; 5. Утор за ТФ картицу; 6. Звучник; 7. УСБ 
кабл за напајање.
• Црвено светло је нормално укључено: Постоји проблем са камером или интернетом.
• Црвено светло трепери: Споро - чека се Ви-Фи веза; Брзо - повезан на Ви-Фи.
• Зелено светло трепери: Камера се повезује на мрежу.
• Зелено светло је нормално: Камера је на мрежи и корисник може да гледа видео.
• Дугме за ресетовање: притисните око 3-5 секунди да бисте вратили фабричка подешавања.
• Утор за ТФ картицу: Подржава локалну меморију ТФ картице (максимална величина 128 ГБ), форматирајте 
ТФ картицу у апликацији ЦлоудЕдге пре прве употребе.

УПУТСТВО ЗА УПОТРЕБУ:
Преузмите апликацију (слика III):
• Преузмите и инсталирајте апликацију за камеру скенирањем КР кода (на слици ИИИ) или потражите 
„ЦлоудЕдге“ у продавници апликација или Гоогле Плаи-у.
Регистрација корисника, пријављивање (слика IV):
• Регистрација: Изаберите своју земљу и креирајте налог користећи своју е-пошту.
• Пријава: Изаберите своју земљу, унесите свој постојећи налог и лозинку за пријаву.
Додајте камеру (слика В):
• Укључите камеру тако што ћете је прикључити на извор напајања.
• Проверите да ли је ваш телефон повезан на 2.4Г Ви-Фи и да је Ви-Фи мрежа у добром стању (камера не 
подржава 5Г Ви-Фи).
• Сачекајте да црвени индикатор уређаја полако трепери. Ако црвени индикатор на уређају не трепће споро, 
притисните дугме за ресетовање 3-5 секунди док уређај не запишти. Сачекајте да се уређај поново покрене, 
а затим додајте камеру.
• Отворите апликацију „ЦлоудЕдге“, кликните на дугме плус у горњем десном углу да бисте додали камеру. 
Изаберите „Повер Плуг Цамера“, а затим уђите у листу камера. Пратите упутства апликације, кликните на 
„Даље“, унесите лозинку за Ви-Фи на коју је мобилни телефон повезан, затим кликните на „Даље“, а затим 
поставите КР код окренут ка камери на удаљености од 10 до 15 цм. Сачекајте камеру да бисте огласили звук 
(бип), затим кликните на „Даље“, а затим ће апликација аутоматски тражити уређај.

Унесите функције (слика VI):
1. Време уређаја; 2. Звук уређаја; 3. Ливе; 4. Сцреенсхот; 5. Интерфон; 6. Детекција покрета; 7. Подешавања 
камере; 8. Преглед преко целог екрана; 9. Дефиниција слике; 10. Цлоуд; 11. Историја; 12. Рецорд; 13. ПТЗ 
метода; 14. Прекидач сочива.

ЧЕСТО ПОСТАВЉАНА ПИТАЊА:
1. Додавање није успело током конфигурације мреже
Уверите се да је ваш телефон повезан на рутер од 2,4 ГХз и да ли је лозинка за Ви-Фи исправна
2. Након скенирања, додавање и даље није успело
Поново покрените или искључите уређај, а затим покушајте поново да га додате.
3. Уређај не може нормално да се приказује
Проверите да ли је мрежни сигнал преслаб. Ставите камеру близу рутера, ако и даље не може нормално да 
визуализује, ресетујте камеру и додајте је поново.
4. Зашто је камера и даље на листи уређаја након ресетовања уређаја?
Ресетовање уређаја само ресетује мрежну конфигурацију камере. Ово не мења конфигурацију апликације, 
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да бисте избрисали камеру, морате да уђете у апликацију и избришете је.
5. Како пребацити мрежу камере на други рутер?
Прво уклоните и ресетујте уређај у апликацији, а затим поново конфигуришите мрежу за уређај преко 
апликације.
6. Зашто уређај не може да препозна ТФ картицу?
Убаците и уклоните ТФ картицу након искључивања. Проверите да ли ТФ картица ради нормално и да ли је 
у ФАТ32 формату, када мобилни телефон или уређај ради у нестабилној мрежи, апликација ће вам такође 
показати да се ТФ картица не може препознати.

УПУТСТВА ЗА ПРЕВЕНЦИЈУ И ОДРЖАВАЊЕ:
• Немојте газити нити штипати кабл за напајање, посебно на конекторима, кутији за утикаче и месту где 
кабл излази из уређаја.
• Поставите уређај тако да обезбедите неопходну вентилацију. Не покривајте га одећом, пешкирима, 
ћебадима и сл.
• Увек искључите уређај из струје током грмљавине или ако се неће користити дуже време.
• Не урањајте уређај у воду нити га перите под текућом водом.
• Очистите делове сувом крпом након што искључите уређај и ископчате адаптер.
• Отисци прстију или прашина на сочиву уређаја могу утицати на перформансе фотоапарата. Избегавајте 
додиривање сочива прстима.
• Чувајте производ на хладном и сувом месту даље од директне сунчеве светлости.

Спецификације:
Напајање: ДЦ 5В;
Потрошња енергије током рада: Мак 4.5В;
Резолуција: 2304*1296 пиксела;
Ви-Фи стандард: ИЕЕЕ 802.11 б/г/н, једна фреквенција 2.4Г;
Температурни услови: рад -10 ~ 40 0Ц, влажност <95%; Складиштење -20 ~ 50 0Ц, влажност <95%.

У складу са РоХС директивом, ЕN 50663, ЕN 55032, ЕN 61000, ЕN 62368. Произведено за Кика Гроуп ЛТД. 
Произведено у Кини.
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ВАЖНО! ЗАЧУВАЈТЕ ГИ ОВИЕ УПАТСТВА ЗА ИДНА РЕФЕРЕНЦИЈА.

КАРАКТЕРИСТИКИ НА ПРОИЗВОДОТ:
Безжична Wi-Fi камера. Следењето е преку телефон или таблет со iOS/Android, преку апликацијата CloudEdge 
со регистрација на е-пошта. Детектор за движење и следење. Аларм - притисни известувања. Резолуција 
2304x1296px. Двонасочна ротација (PAN и TILT). Ноќно гледање до 10 метри (црно-бело). Двонасочно аудио. 
Можност за снимање видео на TF мемориска картичка до 128 GB. Фреквенција 2,4 GHz (не е компатибилна 
со 5 GHz). Стандард за Wi-Fi - IEEE 802.11 a/b/g/n.

БЕЗБЕДНОСНИ ИНФОРМАЦИИ:
Цел:
Камерата е дизајнирана да ви помогне да го слушате или следите вашето бебе од далечина. Под никакви 
околности не е наменет како замена за надзор и грижа за возрасни. МОРА редовно да го проверувате 
вашето дете. Овој производ не е наменет да се користи како медицинска камера. Овој производ е наменет 
само за внатрешна употреба.
ОВОЈ ПРОИЗВОД Е НАМЕНЕТ ДА ВИ ПОМОГНЕ И НЕ МОЖЕ ДА ГО ЗАМЕНИ ВИСТИНСКИОТ И ОДГОВОРЕН 
НАДЗОР НА ВОЗРАСНИ! КОРИСТЕТЕ ГО ПРОИЗВОДОТ САМО КАКО НАМЕНЕТО!

ПРЕДУПРЕДУВАЊА:
• ПРОИЗВОДОТ ДА ГО КОРИСТАТ САМО ВОЗРАСНИ!
• ОВОЈ УРЕД НЕ Е ИГРАЧКА И НЕ ТРЕБА ДА БИДЕ ДОСТАПЕН ЗА ДЕЦАТА! НЕ ДОЗВОЛУВАЈТЕ НА ДЕЦАТА ДА ИГРААТ 
СО ДЕЛОВИТЕ НА БЕБИТЕЛЕН!
• НИКОГАШ НИКОГАШ НЕ СТАВУВАЈТЕ И НИКОГАШ НЕ СТАВУВАЈТЕ НИТУ МОНТИРАЈТЕ ВО ДЕТСКИ БАН ИЛИ 
КРЕВЕТ!
•СЕКОГАШ ЧУВАЈТЕ ГО АДАПТЕРОТ И КАМЕРАТА НАДВОЛЕК НА ДЕЦАТА ЗА ДА ИЗБЕГНЕТЕ ПОВРЕДИ ИЛИ 
ДАВЕЊЕ!
• ПРЕД УПОТРЕБА ПРОВЕРЕТЕ ГИ СИТЕ ДЕЛОВИ ОД ПРОИЗВОДОТ. НЕ КОРИСТЕТЕ ГО ПРОИЗВОДОТ ДОКОЛКУ ИМА 
ДЕЛОВИ ИЛИ ОСТАВУВААТ ИЛИ ОШТЕТЕНИ!
• НИКОГАШ НЕ КОРИСТЕТЕ ЈА КАМЕРАТА ВО влажна средина, блиску до ВОДА ИЛИ ПОТОПНА ВО ВОДА!
• ВНИМАВАЈТЕ ЗА ОГАН! ЗА ДА ИЗБЕГНЕТЕ ПРЕГРЕЕЊЕ, ЧУВАЈТЕ ГО ПРЕВОДНИКОТ ПОДАЛЕКУ ОД ИЗВОРИ НА 
ТОПЛИНА ИЛИ ДРУГИ УРЕДИ КОИ ЗРАЧАТ ТОПЛИНА.
• НЕ ПОСТАВУВАЈТЕ ГО АДАПТЕРОТ И КАБЕЛОТ КАДЕ ДЕТЕ МОЖЕ ДА ГАЗНЕТЕ НА НИВ. УПАЃАЊЕТО НА 
АДАПТЕРОТ ДОДЕКА Е ВКЛУЧЕН, МОЖЕ ДА ПРЕДИЗВИДИ ДА СЕ РАСКИ, КОИ РЕЗУЛТАТ СО ГОЛЕМ РИЗИК ОД 
ТЕРИЗНИ ПОВРЕДИ!
• Не користете резервни делови и други компоненти кои не се испорачани од производителот. 
Производителот не ја прифаќа одговорноста за безбедноста во случај да се користат резервни делови 
различни од оние оригинални од одобрениот тип или препорачани од него.
• Не правете промени или модификации на производот. Не менувајте ја електричната инсталација на 
производот и не додавајте други електрични делови. Доколку е потребно, контактирајте со продавачот или 
овластен сервисен центар за консултации и поправка.
• Пред да ги вклучите адаптерите, проверете дали напонот означен на адаптерите е ист како напонот на 
локалната мрежа. Во спротивно, ќе го оштетите производот.
• Не користете оштетени адаптери и кабли.
• Не отстранувајте ги етикетите и предупредувањата поставени на производот. Тие се важни за секој што 
ги користи.
• Чувајте ја пластичната амбалажа подалеку од деца за да избегнете ризик од задушување.
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КОМПЛЕТ ВКЛУЧУВА (Слика I): 1. Камера x 1; 2. Пакет за додатоци со завртки x 1; 3. Упатство; 4. Адаптер за 
напојување x 1; 5. Основа x 1.

ДЕЛОВИ (Слика II):
1. Леќа; 2. Микрофон; 3. Индикатор за работа; 4. Копче за ресетирање; 5. слот за TF картичка; 6. Звучник; 7. 
USB кабел за напојување.
• Црвеното светло е вклучено нормално: Има проблем со камерата или интернетот.
• Црвеното светло трепка: Бавно - се чека за поврзување со Wi-Fi; Брзо - поврзан на Wi-Fi.
• Зелено светло трепка: камерата се поврзува на мрежа.
• Зеленото светло е нормално: камерата е онлајн и корисникот може да го гледа видеото.
• Копче за ресетирање: притиснете околу 3-5 секунди за да ги вратите фабричките поставки.
• Слот за TF картичка: Поддржете локално складирање на TF картичката (максимална големина 128 GB), 
форматирајте ја TF картичката во апликацијата CloudEdge пред првата употреба.

УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА:
Преземете ја апликацијата (Слика III):
• Преземете ја и инсталирајте ја апликацијата за камерата со скенирање на QR-кодот (на Слика III) или 
побарајте „CloudEdge“ во продавницата за апликации или Google Play.
Регистрација на корисник, најава (Слика IV):
• Регистрација: изберете ја вашата земја и креирајте сметка користејќи ја вашата е-пошта.
• Најава: Изберете ја вашата земја, внесете ја вашата постоечка сметка и лозинка за да се најавите.
Додадете ја камерата (слика V):
• Вклучете ја камерата така што ќе ја поврзете со извор на енергија.
• Проверете дали вашиот телефон е поврзан на 2,4G Wi-Fi и Wi-Fi мрежата е во добра состојба (камерата не 
поддржува 5G Wi-Fi).
• Почекајте црвениот индикатор на уредот да трепка бавно. Ако црвениот индикатор на уредот не трепка 
бавно, притиснете го копчето за ресетирање 3-5 секунди додека уредот не запише звучен сигнал. Почекајте 
уредот да се рестартира, а потоа додадете ја камерата.
• Отворете ја апликацијата „CloudEdge“, кликнете на копчето плус во горниот десен агол за да ја додадете 
камерата. Изберете „Power Plug Camera“, потоа внесете го списокот со камери. Следете го барањето на 
апликацијата, кликнете „Следно“, внесете ја лозинката за Wi-Fi на која е поврзан мобилниот телефон, потоа 
кликнете „Следно“, потоа поставете го QR-кодот свртен кон камерата на околу 10 до 15 см. Почекајте ја 
камерата за да направите звук (бип), потоа кликнете на „Следно“, а потоа апликацијата автоматски ќе го 
бара уредот.

Внесете функции (слика VI):
1. Време на уредот; 2. Звук на уредот; 3. Во живо; 4. Слика од екранот; 5. Домофон; 6. Детекција на движење; 
7. Поставки на камерата; 8. Преглед на цел екран; 9. Дефиниција на слика; 10. Облак; 11. Историја; 12. Запис; 
13. ПТЗ метод; 14. Прекинувач за објектив.

НАЈЧЕСТО ПОСТАВУВАНИ ПРАШАЊА:
1. Не успеа да се додаде за време на мрежната конфигурација
Проверете дали вашиот телефон е поврзан со рутер од 2,4 GHz и проверете дали лозинката за Wi-Fi е точна
2. По скенирањето, додавањето сепак не успеа
Рестартирајте го или исклучете го уредот, а потоа обидете се повторно да го додадете.
3. Уредот не може да се прикажува нормално
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Проверете дали мрежниот сигнал е премногу слаб. Ве молиме ставете ја камерата во близина на рутерот, 
ако сè уште не може да се визуелизира нормално, ресетирајте ја камерата и додајте ја повторно.
4. Зошто камерата сè уште е во списокот со уреди по ресетирањето на уредот?
Ресетирањето на уредот само ја ресетира мрежната конфигурација на камерата. Ова не ја менува 
конфигурацијата на апликацијата, за да ја избришете камерата треба да влезете во апликацијата и да ја 
избришете.
5. Како да ја префрлите мрежата на камерата на друг рутер?
Прво отстранете го и ресетирајте го уредот во апликацијата, а потоа повторно конфигурирајте ја мрежата за 
уредот преку апликацијата.
6. Зошто уредот не може да ја препознае TF картичката?
Вметнете ја и извадете ја TF картичката откако ќе се исклучите. Проверете дали TF-картичката работи 
нормално и е во формат FAT32, кога мобилниот телефон или уредот работи во нестабилна мрежа, 
апликацијата ќе ви покаже и дека TF-картичката не може да се препознае.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ПРЕВЕНЦИЈА И ОДРЖУВАЊЕ:
• Не газете и не штипкајте го кабелот за напојување, особено кај конекторите, кутијата за приклучок и 
точката каде што кабелот излегува од уредот.
• Поставете го уредот на таков начин што ќе ја обезбедите потребната вентилација. Не покривајте го со 
облека, крпи, ќебиња или слично.
• Секогаш исклучувајте го уредот за време на грмотевици или ако нема да се користи долго време.
• Не го потопувајте уредот во вода и не го мијте под млаз вода.
• Исчистете ги деловите со сува крпа откако ќе го исклучите уредот и ќе го исклучите адаптерот.
• Отпечатоците од прсти или прашината на објективот на уредот може да влијаат на перформансите на 
камерата. Избегнувајте допирање на леќата со прстите.
• Чувајте го производот на ладно и суво место подалеку од директна сончева светлина.

Спецификации:
Напојување: DC 5V;
Потрошувачка на енергија при работа: Макс 4,5W;
Резолуција: 2304*1296 пиксели;
Стандард за Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n, единечна фреквенција 2.4G;
Температурни услови: работа -10 ~ 40 0C, влажност <95%; Складирање -20 ~ 50 0C, влажност <95%.

Во согласност со RoHS директивата, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368. Произведен за Kika Group LTD. 
Направено во Кина.
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JU LUTEM LEXOJENI ME KUJDES MANUALIN PARA SE TA PËRDORNI KËTË PRODUKT DHE MBANI ATË PËR 
REFERIM NË TË ARDHMEN.
KARAKTERISTIKAT E PRODUKTIT:
Kamera Wi-Fi. Transmetim i drejtpërdrejtë përmes telefonit ose tabletit iOS/Android, duke përdorur aplikacionin 
CloudEdge me regjistrim me email. Zbulimi i lëvizjes dhe gjurmimi i lëvizjes. Alarmi - njoftime shtytëse. Rezolu-
cioni 2304x1296px. Rrotullim në dy drejtime (PAN dhe TILT). Shikim natën deri në 10 metra (bardh e zi). Biseda 
e dyanshme. Regjistrim video në kartën ТF maksimumi 128 GB. Frekuenca 2.4 GHz (E papajtueshme me 5 GHz). 
Protokolli i mbështetur - Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n.

INFORMACION PËR SIGURINË:
Përdorimi i caktuar:
Kamera ka për qëllim t’ju ndihmojë të dëgjoni ose të vëzhgoni fëmijën tuaj nga një distancë. Nuk është menduar si 
një mjet për të zëvendësuar mbikëqyrjen dhe kujdesin e të rriturve në asnjë rrethanë. Ju DUHET të kontrolloni rreg-
ullisht aktivitetin e fëmijës suaj. Ky produkt nuk është menduar për t’u përdorur si një aparat fotografik mjekësor. 
Ky produkt është menduar vetëm për përdorim të brendshëm.
KY PRODUKT KA SENDIM T’JU NDIHMOJË DHE NUK MUND TË ZËVENDËSOJË NJË MBIKQYRJE TË VËR-
TETË DHE TË PËRGJEGJSHME TË RRITURIT! PËRDORNI PRODUKTIN VETËM PËR QËLLIMIN E TIJ!

PARALAJMËRIME:
• VETËM NJË I RRITUR DUHET TË PËRDORË PRODUKTIN!
• KJO PAJISJE NUK ËSHTË LODER DHE NUK DUHET TË JETË E AKSUESHME PËR FËMIJËT! MOS I LËRNI FËMIJËT TË 
LUAJNË ME PJESË TË KAMERAS!
• MOS E VENDOS KURRË NË SHTRATIN APO NË SHOP TË LOJËS SË FËMIJËS!
• ADAPTERI DHE KAMERA DUHET TË JEN GJITHMONË PA RRETH FËMIJËS PËR TË SHMANGUAR RREZIKUN E LËNDIMIT 
OSE MBYTJES!
• PARA PËRDORIMIT, INSPEKTONI TË GJITHA PJESËT E PRODUKTIT. MOS E PËRDORNI PRODUKTIN NËSE JU GJETUR 
MUNGON OSE DËMTUAR DISA PJESË.
• MOS E PËRDORNI ASNJËHERË KAMERA TË FËMIJËVE NË MJEDIS TË LAGËSHTAR, AFËR APO TË GJYTUAR NË UJË!
SHKYQ PRODUKTIN GJATË STUDIVE RRUTEVE!
• MBANI LARG ZJARRIT. PËR TË SHMANGUAR NGROHJA MBI NGROHJE MBANI LARG BURIMEVE TË NXEHTËSISË APO 
PAJISJE TË TJERA, QË LËSHOHIN NXEHTËSINË.
• MOS I LËNI ADAPTERËT DHE KABLOLET NË VEND KU NJË FËMIJË MUND TË SHKELË LËNË ATO. NJË GODI NË ADAPTER 
KUR NDËRKOHET NË ELEKTRIKE MUND TË SHKAKTOJË DËMIM DHE RREZIK RËNDË TË LËNDIMIT!
• Mos përdorni pjesë rezervë ose komponentë të tjerë, të cilët nuk janë dhënë nga prodhuesi. Prodhuesi nuk mban 
përgjegjësi në rast se janë përdorur pjesë këmbimi që janë të ndryshme nga tipi i miratuar ose i rekomanduar nga 
prodhuesi.
• Mos bëni ndryshime ose modifikime në produkt. Mos modifikoni qarkun elektrik dhe mos shtoni pjesë të tjera 
elektrike. Nëse është e nevojshme, kontaktoni shitësin me pakicë ose një qendër shërbimi të autorizuar për këshilla 
dhe riparime.
• Përpara se të futni përshtatësin në prizë, kontrolloni nëse tensioni i shënuar në përshtatës është i njëjtë me 
tensionin e rrjetit lokal të energjisë elektrike. Nëse jo, ju do të dëmtoni produktin.
• Mos përdorni adaptorë dhe kabllo të dëmtuara.
• Mos hiqni etiketat dhe paralajmërimet në produkt. Ato janë të rëndësishme për të gjithë ata që përdorin 
produktin.
• Mbajeni paketimin e najlonit larg fëmijëve për të shmangur mbytjen.
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SETIMI PËRFSHIN (Figura I): 1. Kamera x 1; 2. Paketa e aksesorëve me vidë x 1; 3. Manual; 4. Përshtatës i rrymës 
x 1; 5. Baza x 1.

PJESËT (Figura II):
1. Lente; 2. Mikrofoni; 3. Treguesi i punës; 4. Butoni i rivendosjes; 5. Vendi i kartës TF; 6. Folës; 7. Kordoni i furnizimit 
me energji USB.
• Drita e kuqe është normalisht e ndezur: Kamera ose interneti ka një problem.
• Drita e kuqe dridhet: Ngadalë - në pritje të lidhjes Wi-Fi; Shpejt – lidhur me një Wi-Fi.
• Drita jeshile dridhet: Kamera po lidhet me një rrjet.
• Drita jeshile është normalisht e ndezur: Kamera është në linjë dhe përdoruesi mund ta shikojë videon.
• Butoni i rivendosjes: shtypni për rreth 3-5 sekonda për të rivendosur standardin e fabrikës.
• Vendi i kartës TF: Mbështet hapësirën lokale të kartës TF (Mbështetja maksimale 128 GB), formatoni kartën TF në 
aplikacionin CloudEdge përpara përdorimit për herë të parë.

UDHËZIM PËR PËRDORIM:
Shkarkoni aplikacionin (Figura III):
• Ju lutemi, shkarkoni dhe instaloni aplikacionin e kamerës duke skanuar kodin QR (në Figurën III) ose kërkoni 
“CloudEdge” në dyqanin e aplikacioneve ose Google Play.
Regjistrimi i përdoruesit, regjistrohu (Figura IV):
• Regjistrohu: Zgjidhni shtetin tuaj dhe krijoni një llogari duke përdorur emailin tuaj.
• Identifikohu: Zgjidhni shtetin tuaj, futni llogarinë ekzistuese dhe fjalëkalimin për t’u identifikuar.
Shtoni kamerën (Figura V):
• Ndizni kamerën duke e lidhur me një burim energjie elektrike.
• Sigurohuni që telefoni juaj të jetë i lidhur me një Wi-Fi 2.4G dhe Wi-Fi të jetë në gjendje të mirë rrjeti (Aktualisht 
kamera nuk mbështet 5G Wi-Fi).
• Prisni që treguesi i kuq i pajisjes të dridhet ngadalë. Nëse treguesi i kuq i pajisjes nuk dridhet ngadalë, shtypni 
gjatë butonin e rivendosjes për 3-5 sekonda derisa pajisja të lëshojë një tingull (bugu). Prisni që pajisja të riniset 
dhe më pas shtoni kamerën.
• Hapni aplikacionin “CloudEdge”, klikoni butonin plus në këndin e sipërm djathtas për të shtuar kamerën. Zgjidhni 
“Power Plug Camera”, më pas futuni në ekranin e listës së kamerës. Ndiqni kërkesën e aplikacionit, klikoni “Next”, 
futni fjalëkalimin Wi-Fi me të cilin është lidhur telefoni celular, më pas klikoni “Next”, më pas vendosni kodin QR 
në kamerën rreth 10 deri në 15 cm. Prisni që kamera të lëshojë një tingull (bugu), më pas klikoni “Next”, më pas 
aplikacioni do të kërkojë automatikisht pajisjen.
Prezantimi i funksionit (Figura VI):
1. Koha e pajisjes; 2. Tingulli i pajisjes; 3. Jetojnë; 4. Pamja e ekranit; 5. Intercom; 6. Zbulimi i lëvizjes; 7. Cilësimet 
e kamerës; 8. Pamja paraprake me ekran të plotë; 9. Përkufizimi i figurës; 10. Re; 11. Historia; 12. Regjistro; 13. 
Metoda PTZ; 14. Ndërprerësi i lenteve.

PYETJE TË SHPESHTA:
1. Shtimi dështoi gjatë konfigurimit të rrjetit
Sigurohuni që telefoni juaj të jetë i lidhur me një ruter në brezin 2,4 GHz dhe sigurohuni që fjalëkalimi i Wi-Fi të 
jetë i saktë
2. Pas skanimit, shtimi është ende i pasuksesshëm
Rinisni ose fikni pajisjen, më pas provo ta shtosh sërish.
3. Pajisja nuk mund të shikojë normalisht
Ju lutemi kontrolloni nëse sinjali i rrjetit është shumë i dobët, vendoseni kamerën pranë ruterit, nëse ende nuk 
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mund ta shikoni paraprakisht, rivendosni kamerën dhe shtojeni përsëri.
4. Pas rivendosjes së pajisjes, pse kamera është ende në listën e pajisjeve?
Rivendosja e pajisjes rivendos vetëm konfigurimin e rrjetit të kamerës. Nuk e ndryshon konfigurimin në aplikacion, 
për të fshirë kamerën, duhet të identifikoheni në aplikacion për ta fshirë.
5. Si të kaloni rrjetin e kamerës në një ruter tjetër?
Fillimisht hiqni dhe rivendosni pajisjen në aplikacion dhe më pas konfiguroni sërish rrjetin për pajisjen përmes 
aplikacionit.
6. Pse pajisja nuk mund ta njohë kartën TF?
Ju lutemi futni dhe hiqni kartën TF pas fikjes, ju lutemi kontrolloni nëse karta TF funksionon normalisht dhe nëse 
është në formatin FAT32, kur telefoni celular ose pajisja është duke punuar në rrjet të paqëndrueshëm, aplikacioni 
gjithashtu do të kërkojë që karta TF nuk mund të njihet.

KUJDESI DHE MIRËMBAJTJA:
• Mos e shkelni kabllon e furnizimit me energji elektrike dhe mos e mbani atë të përdredhohet veçanërisht rreth 
lidhësve, prizës dhe pikës ku kablloja del nga pajisja.
• Mos bllokoni asnjë hapje ventilimi. Mos e mbuloni me rroba, peshqir, mbulesa etj.
• Hiqeni gjithmonë pajisjen nga priza sa herë që ka bubullima ose nëse nuk do ta përdorni pajisjen për një kohë 
të gjatë.
• Mos e zhytni në ujë, mos e lani me ujë të rrjedhshëm.
• Pastrojeni me një peshqir të thatë pasi ta keni fikur dhe shkëputur pajisjen nga rrjeti elektrik.
• Gjurmët e gishtërinjve dhe pluhuri në lente mund të ndikojnë në performancën e kamerës.
• Shmangni prekjen e thjerrëzave me gishta.
• Ruani në një vend të thatë dhe të freskët larg nga rrezet e diellit direkte.

Parametrat teknikë:
Fuqia: DC 5V;
Konsumi i energjisë operative: Max 4.5W;
Rezolucioni: 2304*1296 pixel;
Standardi Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n, frekuenca e vetme 2.4G;

Kushtet e temperaturës: pune -10 ~ 40 0C, Lagështia <95%; Magazinimi -20 ~ 50 0C, Lagështia <95%.
Përputhet me Direktivën RoHS, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368. Prodhuar për Kika Group LTD. Prodhuar 
në Kinë.
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KARAKTERISTIKE PROIZVODA:
Bežična Wi-Fi kamera. Nadgledanje se vrši putem iOS/Android telefona ili tableta, putem aplikacije CloudEdge s 
registracijom putem e-pošte. Detektor pokreta i praćenje. Alarm - push obavještenja. Rezolucija 2304x1296px. 
Dvosmjerna rotacija (PAN i TILT). Noćni vid do 10 metara (crno-bijeli). Dvosmjerni audio. Mogućnost snimanja 
videa na TF memorijsku karticu do 128 GB. Frekvencija 2,4 GHz (nije kompatibilno sa 5 GHz). Wi-Fi standard - IEEE 
802.11 a/b/g/n.

BEZBEDNOSNE INFORMACIJE:
Svrha:
Kamera je dizajnirana da vam pomogne da slušate ili nadgledate svoju bebu iz daljine. Ni pod kojim okolnostima 
nije namijenjena kao zamjena za nadzor i njegu odraslih. MORATE redovno kontrolirati svoje dijete. Ovaj proizvod 
nije namijenjen da se koristi kao medicinska kamera. Ovaj proizvod je namijenjen samo za unutarnju upotrebu.
OVAJ PROIZVOD JE NAMENJEN DA VAM POMOGNE I NE MOŽE ZAMJENITI PRAVI I ODGOVORAN NADZOR 
ODRASLIH! KORISTITE PROIZVOD SAMO KAKO JE NAMENJENO!

UPOZORENJA:
• PROIZVOD SMEJU KORISTITI SAMO ODRASLI!
• OVAJ UREĐAJ NIJE IGRAČKA I NE TREBA BITI DOSTUPAN DJECI! NE DOZVOLITE DJECI DA SE IGRAJU S DELOVIMA ZA 
BEBIPHONE!
• NIKADA NE POSTAVLJAJTE ILI MONTAŽITE U DJEČJI ŠTAP ILI KREVET!
•ADAPTER I KAMERU UVIJEK DRŽITE VAN DOMAĆA DJECE DA BISTE IZBJEGLI POVREDE ILI GUŠENJE!
• PROVJERITE SVE DIJELOVE PROIZVODA PRIJE UPOTREBE. NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD AKO NEDOSTAJE ILI 
OŠTEĆENI DIJELOVI!
• NIKADA NE KORISTITE KAMERU U VLAŽNOM OKRUŽENJU, BLIZU VODE ILI POTOPLJEN U VODU!
• BUDI SVJESAN POŽARA! KAKO BISTE IZBJEGLI PREGRIJAVANJE, DRŽITE PREDAJNIK DALJE OD IZVORA TOPLOTE ILI 
DRUGIH UREĐAJA KOJI ZRAČUJU TOPLINU.
• NE POSTAVLJAJTE ADAPTER I KABEL TAMO GDJE JE VEROVATNO DA IH DETE Zgazi. UDARANJE NA ADAPTER DOK JE 
UKLJUČEN MOŽE DO NJEGOVOG LOMA, ŠTO REZULTIRA VELIKIM RIZIKOM OD OZBILJNIH POVREDA!
• Nemojte koristiti rezervne dijelove i druge komponente koje nije isporučio proizvođač. Proizvođač ne preuzima 
odgovornost za sigurnost u slučaju da se koriste rezervni dijelovi koji nisu originalni za odobreni tip ili preporučeni 
od njega.
• Nemojte praviti izmene ili modifikacije na proizvodu. Nemojte mijenjati električnu instalaciju proizvoda niti 
dodavati druge električne dijelove. Ako je potrebno, obratite se prodavaču ili ovlaštenom servisu radi savjetovanja 
i popravke.
• Prije priključivanja adaptera, provjerite da li je napon naznačen na adapterima isti kao napon lokalne mreže. U 
suprotnom ćete oštetiti proizvod.
• Nemojte koristiti oštećene adaptere i kablove.
• Nemojte skidati naljepnice i upozorenja na proizvodu. Važni su svima koji ih koriste.
• Plastičnu ambalažu držite dalje od djece kako biste izbjegli rizik od gušenja.

KOMPLET UKLJUČUJE (Slika I): 1. Kamera x 1; 2. Paket pribora sa zavrtnjima x 1; 3. Uputstvo; 4. Adapter za 
napajanje x 1; 5. Baza x 1.
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DIJELOVI (Slika II):
1. Lens; 2. Mikrofon; 3. Indikator rada; 4. Dugme za resetovanje; 5. Utor za TF karticu; 6. Zvučnik; 7. USB kabl za 
napajanje.
• Crveno svjetlo je normalno uključeno: Postoji problem sa kamerom ili internetom.
• Crveno svjetlo treperi: Sporo - čeka se Wi-Fi veza; Brzo - povezan na Wi-Fi.
• Zeleno svjetlo treperi: Kamera se povezuje na mrežu.
• Zeleno svjetlo je normalno: Kamera je na mreži i korisnik može gledati video.
• Dugme za resetovanje: pritisnite oko 3-5 sekundi da vratite fabrička podešavanja.
• Utor za TF karticu: Podržava lokalnu pohranu TF kartice (maksimalna veličina 128 GB), molimo formatirajte TF 
karticu u aplikaciji CloudEdge prije prve upotrebe.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU:
Preuzmite aplikaciju (slika III):
• Preuzmite i instalirajte aplikaciju za kameru skeniranjem QR koda (na slici III) ili potražite “CloudEdge” u trgovini 
aplikacija ili Google Play.
Registracija korisnika, prijava (Slika IV):
• Registracija: Odaberite svoju zemlju i kreirajte nalog koristeći svoju e-poštu.
• Prijava: Odaberite svoju zemlju, unesite svoj postojeći nalog i lozinku za prijavu.
Dodajte kameru (slika V):
• Uključite kameru tako što ćete je priključiti na izvor napajanja.
• Proverite da li je vaš telefon povezan na 2.4G Wi-Fi i da je Wi-Fi mreža u dobrom stanju (kamera ne podržava 5G 
Wi-Fi).
• Sačekajte da crveni indikator uređaja polako treperi. Ako crveni indikator na uređaju ne trepće sporo, pritisnite 
dugme za resetovanje 3-5 sekundi dok uređaj ne zapišti. Sačekajte da se uređaj ponovo pokrene, a zatim dodajte 
kameru.
• Otvorite aplikaciju “CloudEdge”, kliknite na dugme plus u gornjem desnom uglu da dodate kameru. Odaberite 
“Power Plug Camera”, a zatim uđite u listu kamera. Slijedite upit aplikacije, kliknite “Dalje”, unesite Wi-Fi lozinku na 
koju je mobilni telefon povezan, zatim kliknite “Dalje”, zatim postavite QR kod okrenut prema kameri na udaljenosti 
od 10 do 15 cm. Sačekajte kameru da se oglasi zvuk (bip), zatim kliknite na “Dalje”, a zatim će aplikacija automatski 
tražiti uređaj.

Unesite funkcije (slika VI):
1. Vrijeme uređaja; 2. Zvuk uređaja; 3. Live; 4. Screenshot; 5. Interfon; 6. Detekcija pokreta; 7. Postavke kamere; 
8. Pregled preko cijelog ekrana; 9. Definicija slike; 10. Cloud; 11. Istorija; 12. Zapis; 13. PTZ metoda; 14. Prekidač 
objektiva.

ČESTO POSTAVLJENA PITANJA:
1. Dodavanje nije uspjelo tokom mrežne konfiguracije
Provjerite je li vaš telefon povezan na ruter od 2,4 GHz i provjerite je li lozinka za Wi-Fi ispravna
2. Nakon skeniranja, dodavanje i dalje nije uspjelo
Ponovo pokrenite ili isključite uređaj, a zatim ga pokušajte ponovo dodati.
3. Uređaj ne može normalno da se prikazuje
Provjerite je li mrežni signal preslab. Stavite kameru blizu rutera, ako još uvijek ne može normalno vizualizirati, 
resetirajte kameru i dodajte je ponovo.
4. Zašto je kamera i dalje na listi uređaja nakon resetovanja uređaja?
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Resetovanje uređaja samo resetuje mrežnu konfiguraciju kamere. Ovo ne mijenja konfiguraciju aplikacije, da biste 
izbrisali kameru, morate ući u aplikaciju i izbrisati je.
5. Kako prebaciti mrežu kamere na drugi ruter?
Prvo uklonite i resetirajte uređaj u aplikaciji, a zatim ponovo konfigurirajte mrežu za uređaj putem aplikacije.
6. Zašto uređaj ne može prepoznati TF karticu?
Ubacite i uklonite TF karticu nakon isključivanja. Provjerite radi li TF kartica normalno i da li je u FAT32 formatu, 
kada mobilni telefon ili uređaj radi u nestabilnoj mreži, aplikacija će vam također pokazati da se TF kartica ne može 
prepoznati.

UPUTSTVA ZA PREVENCIJU I ODRŽAVANJE:
• Nemojte gaziti i ne štipati kabl za napajanje, posebno na konektorima, kutiji za utikače i na mestu gde kabl izlazi 
iz uređaja.
• Postavite uređaj tako da osigurate potrebnu ventilaciju. Nemojte ga prekrivati ​​odjećom, ručnicima, ćebadima i sl.
• Uvijek isključite uređaj za vrijeme grmljavine ili ako se neće koristiti duže vrijeme.
• Ne uranjajte uređaj u vodu niti ga perite pod tekućom vodom.
• Očistite dijelove suhom krpom nakon što isključite uređaj i iskopčate adapter.
• Otisci prstiju ili prašina na sočivu uređaja mogu uticati na performanse fotoaparata. Izbjegavajte dodirivanje 
sočiva prstima.
• Čuvajte proizvod na hladnom i suvom mestu dalje od direktne sunčeve svetlosti.

Specifikacije:
Napajanje: DC 5V;
Potrošnja energije tokom rada: Max 4.5W;
Rezolucija: 2304*1296 piksela;
Wi-Fi standard: IEEE 802.11 b/g/n, jedna frekvencija 2.4G;
Temperaturni uslovi: rad -10 ~ 40 0C, vlažnost <95%; Skladištenje -20 ~ 50 0C, vlažnost <95%.

U skladu sa RoHS direktivom, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368. Proizvedeno za Kika Group LTD. Napravl-
jeno u kini.
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გთხოვთ, ყურადღებით წაიკითხოთ სახელმძღვანელო ამ პროდუქტის გამოყენებამდე და გთხოვთ, ყურადღებით წაიკითხოთ სახელმძღვანელო ამ პროდუქტის გამოყენებამდე და 
შეინახეთ იგი შემდგომი მითითებისთვის.შეინახეთ იგი შემდგომი მითითებისთვის.
ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲢᲘᲡ ᲛᲐᲮᲐᲡᲘᲐᲗᲔᲑᲚᲔᲑᲘ:ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲢᲘᲡ ᲛᲐᲮᲐᲡᲘᲐᲗᲔᲑᲚᲔᲑᲘ:
Wi-Fi კამერა. პირდაპირი სტრიმინგი ტელეფონით ან ტაბლეტით iOS/Android-ით, აპლიკაციის 
CloudEdge-ის გამოყენებით ელ.ფოსტის რეგისტრაციით. მოძრაობის გამოვლენა და მოძრაობის 
თვალყურის დევნება. სიგნალიზაცია - პრეს შეტყობინებები. გარჩევადობა 2304x1296px. 
ორმხრივი როტაცია (PAN და TILT). ღამის ხედვა 10 მეტრამდე (შავ-თეთრი). ორმხრივი საუბარი. 
ვიდეო ჩაწერა ТF ბარათზე მაქსიმუმ 128 გბ. სიხშირე 2.4 გჰც (შეუთავსებელია 5 გჰც-თან). 
მხარდაჭერილი პროტოკოლი – Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n.
უსაფრთხოების ინფორმაცია:უსაფრთხოების ინფორმაცია:
Დანიშნულებისამებრ გამოყენების:
კამერა შექმნილია იმისთვის, რომ დაგეხმაროთ მოუსმინოთ ან თვალი ადევნოთ თქვენს 
პატარას შორიდან. ის არ არის გამიზნული, როგორც ინსტრუმენტი ზრდასრულთა 
ზედამხედველობისა და ზრუნვის ჩანაცვლებისთვის ნებისმიერ ვითარებაში. თქვენ 
რეგულარულად უნდა შეამოწმოთ თქვენი შვილის აქტივობა. ეს პროდუქტი არ არის 
განკუთვნილი სამედიცინო კამერად გამოსაყენებლად. ეს პროდუქტი განკუთვნილია მხოლოდ 
შიდა გამოყენებისთვის.
ეს პროდუქტი გამიზნულია თქვენს დასახმარებლად და არ შეუძლია ჩაანაცვლოს 
ზრდასრულთა რეალური და პასუხისმგებელი ზედამხედველობა! გამოიყენეთ პროდუქტი 
მხოლოდ მისი მიზნისთვის!

გაფრთხილებები:გაფრთხილებები:
• მხოლოდ ზრდასრულმა ადამიანმა უნდა გამოიყენოს პროდუქტი!
• ეს მოწყობილობა არ არის სათამაშო და არ უნდა იყოს ხელმისაწვდომი ბავშვებისთვის! არ 
მისცეთ ბავშვებს უფლება ეთამაშონ კამერის ნაწილებს!
• არასოდეს მოათავსოთ ბავშვის საწოლში ან სათამაშო მოედანზე!
• ადაპტერი და კამერა ყოველთვის უნდა იყოს ბავშვისთვის მიუწვდომელ ადგილას, რათა 
თავიდან აიცილოთ ტრავმის ან დახრჩობის რისკი!
• გამოყენებამდე შეამოწმეთ პროდუქტის ყველა ნაწილი. არ გამოიყენოთ პროდუქტი, თუ 
აღმოაჩენთ, რომ ზოგიერთი ნაწილი აკლია ან დაზიანებულია.
• არასოდეს გამოიყენოთ ბავშვის კამერა ტენიან, წყალთან ახლოს ან ჩაძირულ გარემოში!
გამორთეთ პროდუქტი ელვისებური შტორმის დროს!
• შორს დაიჭირეთ ცეცხლი. გადახურების თავიდან ასაცილებლად შეინახეთ სითბოს 
წყაროებისგან ან სხვა მოწყობილობებისგან, რომლებიც ათავისუფლებენ სითბოს.
• არ დატოვოთ ადაპტერები და კაბელები ისეთ ადგილას, სადაც ბავშვმა შეიძლება 
გადააბიჯოს. ელექტროენერგიაში ჩართვისას ადაპტერზე დარტყმამ შეიძლება გამოიწვიოს 
დაზიანება და ტრავმის სერიოზული რისკი!
• არ გამოიყენოთ სათადარიგო ნაწილები ან სხვა კომპონენტები, რომლებიც არ არის 
მოწოდებული მწარმოებლის მიერ. მწარმოებელი არ იღებს პასუხისმგებლობას იმ 
შემთხვევაში, თუ გამოყენებული იქნა სათადარიგო ნაწილები, რომლებიც განსხვავდება 
დამტკიცებული ტიპისგან ან მწარმოებლის მიერ რეკომენდებულია.
• არ შეიტანოთ ცვლილებები ან ცვლილებები პროდუქტზე. არ შეცვალოთ ელექტრული წრე და 
არ დაამატოთ სხვა ელექტრული ნაწილები. საჭიროების შემთხვევაში დაუკავშირდით საცალო 
ვაჭრობას ან უფლებამოსილ სერვის ცენტრს რჩევისა და შეკეთებისთვის.
• ადაპტერის ჩართვამდე შეამოწმეთ, არის თუ არა ადაპტერზე მონიშნული ძაბვა 
ადგილობრივი ელექტრო ქსელის ძაბვის. თუ არა, თქვენ დააზიანებთ პროდუქტს.
• არ გამოიყენოთ დაზიანებული გადამყვანები და კაბელები.
• არ ამოიღოთ ეტიკეტები და გაფრთხილებები პროდუქტზე. ისინი მნიშვნელოვანია 
ყველასთვის, ვინც იყენებს პროდუქტს.
• შეინახეთ ნეილონის შეფუთვა ბავშვებისგან შორს, რათა თავიდან აიცილოთ დახრჩობა.

ნაკრები მოიცავს (სურათი I):ნაკრები მოიცავს (სურათი I): 1. კამერა x 1; 2. ხრახნიანი აქსესუარების პაკეტი x 1; 3. 
სახელმძღვანელო; 4. დენის ადაპტერი x 1; 5. ბაზა x 1.

ᲛᲜᲘᲨᲕᲜᲔᲚᲝᲕᲐᲜᲘ! შეინახეთ ეს ინსტრუქციები 
მომავალი მითითებისთვის.
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ნაწილები (სურათი II):ნაწილები (სურათი II):
1. ობიექტივი; 2. მიკროფონი; 3. სამუშაო მაჩვენებელი; 4. გადატვირთვის ღილაკი; 5. TF 
ბარათის სლოტი; 6. სპიკერი; 7. USB კვების კაბელი.
• წითელი შუქი ჩვეულებრივ ჩართულია: კამერას ან ინტერნეტს აქვს პრობლემა.
• წითელი შუქი ციმციმებს: ნელა - ელოდება Wi-Fi კავშირს; სწრაფად - დაკავშირებულია 
Wi-Fi-თან.
• მწვანე შუქი ციმციმებს: კამერა უკავშირდება ქსელს.
• მწვანე შუქი ჩვეულებრივ ჩართულია: კამერა ონლაინ რეჟიმშია და მომხმარებელს შეუძლია 
ვიდეოს ნახვა.
• გადატვირთვის ღილაკი: დააჭირე დაახლოებით 3-5 წამს ქარხნული ნაგულისხმევის 
აღსადგენად.
• TF ბარათის სლოტი: TF ბარათის ლოკალური მეხსიერების მხარდაჭერა (მაქსიმალური 
მხარდაჭერა 128 გბ), გთხოვთ, TF ბარათის ფორმატირება CloudEdge აპში პირველად 
გამოყენებამდე.

გამოყენების ინსტრუქცია:გამოყენების ინსტრუქცია:
ჩამოტვირთეთ აპლიკაცია (სურათი III):ჩამოტვირთეთ აპლიკაცია (სურათი III):
• გთხოვთ, ჩამოტვირთოთ და დააინსტალიროთ კამერის აპი QR კოდის სკანირებით (III 
ნახატზე) ან მოძებნოთ „CloudEdge“ აპების მაღაზიაში ან Google Play-ში.
მომხმარებლის რეგისტრაცია, შესვლა (სურათი IV):
• დარეგისტრირება: აირჩიეთ თქვენი ქვეყანა და შექმენით ანგარიში თქვენი ელფოსტის 
გამოყენებით.
• შესვლა: აირჩიეთ თქვენი ქვეყანა, შეიყვანეთ არსებული ანგარიში და პაროლი შესასვლელად.
დაამატეთ კამერა (სურათი V):დაამატეთ კამერა (სურათი V):
• ჩართეთ კამერა ელექტროენერგიის წყაროსთან შეერთებით.
• დარწმუნდით, რომ თქვენი ტელეფონი დაკავშირებულია 2.4G Wi-Fi-თან და Wi-Fi ქსელის კარგ 
მდგომარეობაშია (ამჟამად კამერა არ უჭერს მხარს 5G Wi-Fi-ს).
• დაელოდეთ მოწყობილობის წითელ ინდიკატორს ნელა ციმციმებს. თუ მოწყობილობის 
წითელი ინდიკატორი ნელა არ ციმციმებს, დიდხანს დააჭირეთ გადატვირთვის ღილაკს 
3-5 წამის განმავლობაში, სანამ მოწყობილობა არ გამოსცემს ხმას (bugu). დაელოდეთ 
მოწყობილობის გადატვირთვას და შემდეგ დაამატეთ კამერა.
• გახსენით აპლიკაცია „CloudEdge“, დააჭირეთ ღილაკს პლუს ზედა მარჯვენა კუთხეში კამერის 
დასამატებლად. აირჩიეთ “Power Plug Camera”, შემდეგ შედით კამერის სიის ეკრანზე. მიჰყევით 
აპლიკაციის მოთხოვნას, დააწკაპუნეთ „შემდეგი“, შეიყვანეთ Wi-Fi პაროლი, რომელსაც 
უკავშირდება მობილური ტელეფონი, შემდეგ დააწკაპუნეთ „შემდეგი“, შემდეგ დაადეთ QR 
კოდი კამერას დაახლოებით 10-15 სმ. დაელოდეთ სანამ კამერა გამოსცემს ხმას (bugu), შემდეგ 
დააწკაპუნეთ “შემდეგი”, შემდეგ აპლიკაცია ავტომატურად მოძებნის მოწყობილობას.
ფუნქციის შესავალი (სურათი VI):ფუნქციის შესავალი (სურათი VI):
1. აპარატის დრო; 2. აპარატის ხმა; 3. ცოცხალი; 4. სკრინშოტი; 5. ინტერკომი; 6. მოძრაობის 
გამოვლენა; 7. კამერის პარამეტრები; 8. სრული ეკრანის გადახედვა; 9. სურათის განმარტება; 
10. ღრუბელი; 11. ისტორია; 12. ჩანაწერი; 13. PTZ მეთოდი; 14. ლინზის გადამრთველი.

ᲮᲨᲘᲠᲐᲓ ᲓᲐᲡᲛᲣᲚᲘ ᲨᲔᲙᲘᲗᲮᲕᲔᲑᲘ:
1. ქსელის კონფიგურაციის დროს დამატება ვერ მოხერხდა
დარწმუნდით, რომ თქვენი ტელეფონი დაკავშირებულია როუტერთან 2.4 გჰც სიხშირეზე და 
დარწმუნდით, რომ Wi-Fi პაროლი სწორია.
2. სკანირების შემდეგ, დამატება კვლავ წარუმატებელია
გადატვირთეთ ან გამორთეთ მოწყობილობა, შემდეგ სცადეთ მისი ხელახლა დამატება.
3. მოწყობილობას არ შეუძლია ნორმალურად გადახედვა
გთხოვთ, შეამოწმოთ, არის თუ არა ქსელის სიგნალი ძალიან სუსტი, გთხოვთ, დააყენოთ 
კამერა როუტერთან ახლოს, თუ ჯერ კიდევ ვერ გადახედეთ, გადააყენეთ კამერა და კვლავ 
დაამატეთ.
4. მოწყობილობის გადატვირთვის შემდეგ რატომ არის კამერა ისევ მოწყობილობების სიაში?
მოწყობილობის გადატვირთვა მხოლოდ კამერის ქსელის კონფიგურაციას აღადგენს. ის არ 
ცვლის აპის კონფიგურაციას, კამერის წასაშლელად, თქვენ უნდა შეხვიდეთ აპლიკაციაში მის 

ᲛᲜᲘᲨᲕᲜᲔᲚᲝᲕᲐᲜᲘ! შეინახეთ ეს ინსტრუქციები 
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წასაშლელად.
5. როგორ გადავრთოთ კამერის ქსელი სხვა როუტერზე?
ჯერ ამოიღეთ და გადააყენეთ მოწყობილობა აპში, შემდეგ კი ისევ დააკონფიგურირეთ 
მოწყობილობის ქსელი აპის მეშვეობით.
6. რატომ ვერ ცნობს მოწყობილობა TF ბარათს?
გთხოვთ ჩასვათ და ამოიღოთ TF ბარათი გამორთვის შემდეგ, გთხოვთ შეამოწმოთ მუშაობს 
თუ არა TF ბარათი ნორმალურად და არის თუ არა ის FAT32 ფორმატში, როდესაც მობილური 
ტელეფონი ან მოწყობილობა მუშაობს არასტაბილურ ქსელში, აპლიკაცია ასევე მოგთხოვთ, 
რომ TF ბარათი არ შეიძლება ამოცნობა.

მოვლა და მოვლა:მოვლა და მოვლა:
• ნუ დააბიჯებთ დენის კაბელს და მოერიდეთ მას დახვევას, განსაკუთრებით კონექტორების, 
ბუდეების და მოწყობილობიდან კაბელის გამოსვლის ირგვლივ.
• არ დაბლოკოთ სავენტილაციო ღიობები. არ დაიფაროთ ტანსაცმელი, პირსახოცები, 
გადასაფარებლები და ა.შ.
• ყოველთვის გამორთეთ მოწყობილობა ჭექა-ქუხილის დროს ან თუ მოწყობილობას დიდი 
ხნის განმავლობაში არ იყენებთ.
• არ ჩაეფლო წყალში, არ დაიბანოთ გამდინარე წყლით.
• გაწმინდეთ მშრალი პირსახოცით მას შემდეგ, რაც გამორთავთ და გამორთავთ 
მოწყობილობას ელექტრო ქსელიდან.
• თითის ანაბეჭდმა და მტვერმა ლინზაზე შეიძლება გავლენა მოახდინოს კამერის მუშაობაზე.
• მოერიდეთ ლინზას თითებით შეხებას.
• შეინახეთ მშრალ და გრილ ადგილას, მზის პირდაპირი სხივებისგან დაცულ ადგილას.

Ტექნიკური პარამეტრები:Ტექნიკური პარამეტრები:
სიმძლავრე: DC 5V;
ოპერატიული ენერგიის მოხმარება: მაქს 4,5 ვატი;
გარჩევადობა: 2304*1296 პიქსელი;
Wi-Fi სტანდარტი: IEEE 802.11 b/g/n, ერთჯერადი სიხშირე 2.4G;

ტემპერატურული პირობები: სამუშაო -10 ~ 40 0C, ტენიანობა <95%; შენახვა -20 ~ 50 0C, 
ტენიანობა <95%.
შეესაბამება RoHS დირექტივას, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368. დამზადებულია შპს Kika 
Group-ისთვის. Დამზადებულია ჩინეთში.
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ME VAŽNO! PRAVITE OVE INSTRUKCIJE ZA 
FUTURU REFERENCIJU.

MONTENEGRIN

MOLIM VAS DA PAŽLJIVO PROČITATE PRIRUČNIK PRIJE KORIŠTENJA OVOG PROIZVODA I ZADRŽITE GA ZA 
BUDUĆU REFERENCU.
KARAKTERISTIKE PROIZVODA:
-Wi-Fi. Live stream preko telefona ili tableta iOS/Android, koristeći aplikaciju CloudEdge sa registracijom e-pošte. 
Detekcija pokreta i praćenje kretanja. Obavijesti o uzburkanju. Rezolucija 2304x1296px. Dvosmjerno rotacija (PAN i 
TILT). Noćna vizija do 10 metara (crno-bijeli). Dvosmjeran razgovor. Video snimak na kartici od 128 GB. Frekvencija 
2.4 GHz (Nekompatibilna sa 5 GHz). Protokol koji podržava-Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n. SIGURNOSNE INFORMACIJE: 
Kamera je namjenjena da ti pomogne da saslušaš ili da paziš na bebu sa distance. Nije namijenjen kao alat za 
zamjenu nadzora i njege odraslih u bilo kojim okolnostima. Moraš redovno da provjeravaš aktivnost svog djeteta. 
Ovaj proizvod nije namijenjen da bi se koristio kao medicinska kamera. Ovaj proizvod je namijenjen samo za 
unutrašnju upotrebu.
OVAJ PROIZVOD JE NAMIJENJEN DA VAM POMOGNE I NE MOŽE DA ZAMENI PRAVI I ODGOVORNI ODRASLI 
NADZOR! UPOTRIJEBI PROIZVOD SAMO ZA NJEGOVU SVRHU!
SAMO BI ODRASLA OSOBA TREBALA DA KORISTI PROIZVOD!
• OVAJ UREĐAJ NIJE IGRAČKA I NE SMIJE BITI DOSTUPAN DJECI! NE PUŠTAJTE DJECU DA SE IGRAJU SA DIJELOVIMA 
KAMERE!
NIKADA NE SMJEŠTAJTE U BEBIN KREVET ILI PLEJPEN!
ADAPTER I KAMERA UVIJEK MORAJU BITI IZVAN DOHVATA BEBE DA IZBJEGNU RIZIK OD POVREDA ILI GUŠENJA!
• PRIJE UPOTREBE, PREGLEDAJTE SVE DIJELOVE PROIZVODA. NEMOJTE DA KORISTITE PROIZVOD AKO NAĐETE NEKE 
DELOVE KOJI NEDOSTAJU ILI SU OŠTEĆENI.
NIKADA NE KORISTITE FOTOAPARAT U VLAŽNOM OKRUŽENJU, BLIZU ILI URONJEN U VODU!
ISKLJUČITE PROIZVOD TOKOM GRMLJAVINSKOG NEVREMENA!
• DRŽI SE DALJE OD VATRE. DA BI SE IZBJEGLO PREGRIJAVANJE, DRŽITE SE DALJE OD IZVORA TOPLINE ILI DRUGIH 
UREĐAJA, KOJI OSLOBAĐAJU TOPLOTU.
NE OSTAVLJAJTE ADAPTORE I KABLOVE NA MJESTU GDJE DIJETE MOŽE DA NAGAZI NA NJIH. UDARAC NA ADAPTER 
KADA PRIKLJUČEN NA STRUJU MOŽE DA IZAZOVE OŠTEĆENJE I OZBILJAN RIZIK OD POVREDA! • Nemojte koristiti 
rezervne dijelove ili druge komponente, koje nisu isporučene od strane proizvođača. Proizvođač ne preuzima 
odgovornost u slučaju da su korišteni rezervni dijelovi koji se razlikuju od odobrenog tipa ili preporučenog od strane 
proizvođača.
• Ne radite izmjene ili modifikacije na proizvodu. Ne mijenjajte električno kolo i ne dodajte druge električne 
dijelove. Ako je potrebno, obratite se maloprodaji ili ovlaštenom servisnom centru za savjet i popravak.
• Prije priključivanja adaptera, provjerite da li je napon označen na adaptoru isti kao i napon lokalne elektroener-
getske mreže. Ako ne, oštetit ćete proizvod.
• Nemojte koristiti oštećene adaptore i kablove.
• Ne uklanjajte oznake i upozorenja na proizvod. Oni su važni za sve koji koriste proizvod.
• Držite najlonski paket daleko od djece da izbjegnete gušenje.

SET UKLJUČUJE (Slika I): 1. Kamera X 1; 2. Vijak paket paket x 1; 3. Priručnik; 4. Adapter za napajanje x 1; 5. 
Baza X 1. 

DELOVI (slika II):
1. objektiv; 2. mikrofon; 3. Indikator rada; 4. gumb za resetiranje; 5. Broj 7, broj 7. USB kabel za napajanje.
• Crveno svjetlo je normalno na: Kamera ili internet ima problem. • Crveno svjetlo treperi: Polako-čeka Wi-Fi vezu; 
brzo spojen na Wi-Fi. • The Green Light flickers: Kamera se spaja na mrežu.
• Zeleno svjetlo je obično uključeno: Kamera je online i korisnik može da vidi video.
• Reset dugmeta: pritisnite za oko 3-5 sekundi da vratite tvorničke zadane. • TF kartaške utor: Podrška za TF karticu 
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lokalno skladištenje (Maksimalna podrška 128 GB), formatirajte TF karticu u CloudEdge App prije nego što se prvi 
put upotrijebi.

INSTRUKCIJE ZA KORIŠTENJE: PREUZMITE APLIKACIJU (SLIKA III):
Molim vas, preuzmite i instalirajte aplikaciju za kameru skeniranjem QR koda (na slici III) ili pretražite “CloudEdge” u 
App Store ili Google Play. Korisniku prijavu, prijavite se na (Slika IV):
• Prijavite se: Odaberite svoju zemlju i kreirajte račun koristeći svoj e-mail. • Prijavite se u: Odaberite svoju zemlju, 
unesite postojeći račun i lozinku za prijavu. 
Dodaj kameru (slika V):
Uključite kameru tako da se priključite na električni izvor električne energije. • Provjerite da li je vaš telefon povezan 
sa 2.4G Wi-Fi, a Wi-Fi je u dobrom stanju mreže (Trenutno kamera ne podržava 5G Wi-Fi). • Pričekajte da se uređaj 
crveni indikator polako treperi. Ako uređaj crveni indikator ne treperi polako, dugo pritisnite dugme za resetiranje 
3-5 sekundi dok uređaj ne pošalje zvuk (bugu). Čekaj da se uređaj ponovo pokrene i onda dodaš kameru.
Otvorite aplikaciju “CloudEdge”, kliknite na gumb plus u gornjem desnom uglu da biste dodali kameru. Odaberite 
“Power Utikakameru”, a zatim na ekran s popisom kamera. Pratite App prompt klikni “Next”, unesite Wi-Fi lozinku 
na koju je povezan mobilni telefon, a zatim kliknite “Sljedeće”, a zatim stavite QR kod lica u kameru na oko 10 do 
15 cm. Pričekajte da kamera emituje zvuk (bugu), a zatim kliknite “Sljedeće”, a zatim će aplikacija automatski 
pretraživati uređaj. 
Uvod u funkciju (slika VI):
1. Vrijeme uređaja; 2. Zvuk uređaja; 3. Live; 4. Snimak, 5. -Interkom. 6. Detekcija pokreta; 7. Postavke kamere; 8. 
Pregled svih slika; 9. Definicija slike; 10. Oblak; 11. Istorija; 12. Zabilježeno, 13. PTZ metoda; 14. Lens prekidač.

ČESTO POSTAVLJANA PITANJA:
1. Neuspjeli da dodate tokom mrežne konfiguracije, provjerite da li je vaš telefon povezan s routerom u 2.4GHz 
bendu i provjerite da li je Wi-Fi lozinka ispravna
2. Nakon skeniranja, dodavanje je još uvijek neuspješno Restart ili isključivanje uređaja, a zatim pokušajte da ga 
dodate ponovo.
3. Uređaj ne može da pregleda normalno, molimo vas da provjerite da li je mrežni signal preslab, molim vas da 
postavite kameru blizu rutera, ako još uvijek ne možete pregledati, ponovo postavite kameru i dodajte je ponovo.
4. Nakon resetiranja uređaja, zašto je kamera još uvijek na listi uređaja?
Resetiranje uređaja resetira mrežnu konfiguraciju fotoaparata. Ne mijenja se konfiguracija u aplikaciji, da bi se 
izbrisala kamera, morate se prijaviti u aplikaciju da biste je izbrisali.
5. Kako prebaciti mrežu kamera na drugi ruter?
Prvo uklonite i resetirajte uređaj na App, i onda konfigurirajte mrežu za uređaj ponovo kroz aplikaciju.
6. Zašto uređaj ne može da prepozna TF karticu?
Molim vas ubacite i uklonite TF karticu nakon isključenja, molimo provjerite da li TF kartica radi normalno i da li 
je u FAT32 formatu, kada mobilni telefon ili uređaj rade u nestabilnoj mreži, aplikacija će također zatražiti da se TF 
kartica ne može prepoznati.

BRIGA I ODRŽAVANJE:
• Nemojte stati na kabel za napajanje i držati ga od uvijanja, posebno oko konektora, priključka i tačke kada se 
kabela izađe iz uređaja.
• Nemojte da blokirate otvore za ventilaciju. Ne pokrivajte odjeću, peškire, poklopce, itd.
Uvijek otkopčajte uređaj iz utora kad god je grmljavina ili ako nećete koristiti uređaj dugo vremena.
• Nemojte da uronite u vodu, nemojte da se kupate s tekućom vodom.

VAŽNO! PRAVITE OVE INSTRUKCIJE ZA 
FUTURU REFERENCIJU.
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Čista sa suhim peškirom nakon što si isključila i isključila uređaj iz mreže za električnu energiju.
• Otisci i prašina na objektivu mogu da utiču na performanse kamere.
• Izbjegavajte dodirivanje leće prstima.
• Prodavnica na suhom i hladnom mjestu daleko od direktnog sunčevog svjetla. 

Tehnički parametri:
DC 5V;
Operativna potrošnja energije: Maks 4.5W;
Rezolucija: 2304 * 1296 Pixel;
IEEE 802.11 b/g/n, jednostruka frekvencija 2.4G;
			 
Uslovi temperature: rad -10 ~ 40 ° C, vlažnost < 95%; Skladište -20 ~ 50 ° C, vlažnost < 95%. Komplicirana direkti-
va, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368. Produciran za grupu Kika Group. Napravljeno u Kini.
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ВАЖЛИВО! ЗБЕРЕЖІТЬ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ ДЛЯ ДОВІДКУ В МАЙБУТНЬОМУ.

ОСОБЛИВОСТІ ПРОДУКТУ:
Бездротова Wi-Fi камера. Моніторинг здійснюється за допомогою телефону або планшета iOS/Android, 
через додаток CloudEdge з електронною реєстрацією. Детектор руху та стеження. Сигналізація - push-
повідомлення. Роздільна здатність 2304x1296px. Двонаправлене обертання (PAN і TILT). Нічне бачення до 10 
метрів (чорно-біле). Двостороннє аудіо. Можливість запису відео на карту пам’яті TF до 128 Гб. Частота 2,4 
ГГц (несумісний з 5 ГГц). Стандарт Wi-Fi - IEEE 802.11 a/b/g/n.

ІНФОРМАЦІЯ ПРО БЕЗПЕКУ:
Призначення:
Камера розроблена, щоб допомогти вам слухати або стежити за дитиною на відстані. Він не призначений 
як заміна нагляду та догляду дорослих за будь-яких обставин. Ви ПОВИННІ регулярно оглядати дитину. 
Цей продукт не призначений для використання як медична камера. Цей продукт призначений лише для 
використання в приміщенні.
ЦЕЙ ПРОДУКТ ПРИЗНАЧЕНИЙ ДЛЯ ВАМ ДОПОМОГИ І НЕ МОЖЕ ЗАМІНИТИ СПРАВЖНЬОГО ТА 
ВІДПОВІДАЛЬНОГО НАГЛЯДУ ДОРОСЛИХ! ВИКОРИСТОВУЙТЕ ПРОДУКТ ЛИШЕ ЗА ПРИЗНАЧЕННЯМ!

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
• ПРОДУКТ ВИКОРИСТОВУЄТЬСЯ ЛИШЕ ДОРОСЛИМ!
• ЦЕЙ ПРИСТРІЙ НЕ Є ІГРАШКОЮ І НЕ МАЄ БУТИ ДОСТУПНИМ ДІТЯМ! НЕ ДОЗВОЛЯЙТЕ ДІТЯМ ГРАТИСЯ З 
ЧАСТИНАМИ БЕБІФОНУ!
• НІКОЛИ НЕ РОЗМІЩУЙТЕ І НЕ ВСТАНОВЛЮВАЙТЕ В ДИТЯЧУ БАРКУ АБО ЛІЖКО!
•ЗАВЖДИ ТРИМАЙТЕ АДАПТЕР ТА ФОТОКАМЕРУ В МЕРІ ДОСТУПНОСТІ ДІТЕЙ, ЩОБ УНИКНУТИ ТРАВМ АБО 
ЗАДУШКИ!
• ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ПЕРЕВІРТЕ ВСІ ЧАСТИНИ ВИРОБУ. НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ ПРОДУКТ, ЯКЩО Є ВІДСУТНІ 
АБО ПОШКОДЖЕНІ ЧАСТИНИ!
• НІКОЛИ НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ КАМЕРУ У ВОЛОГОМУ СЕРЕДОВИЩІ, БІЛЯ ВОДИ АБО ЗАНУРЕННЯ У ВОДУ!
• ОБЕРЕЖНО ВОГНЕВ! ЩОБ УНИКНУТИ ПЕРЕГРІВАННЯ, ТРИМАЙТЕ ПЕРЕДАВАЧ ПОДАЛЕК ВІД ДЖЕРЕЛ ТЕПЛА АБО 
ІНШИХ ПРИСТРОЇВ, ЯКІ ВИПРОМІНЮЮТЬ ТЕПЛО.
• НЕ РОЗМІЩУЙТЕ АДАПТЕР ТА ШНУР У ТОМУ МІСЦІ, ЩО ДИТИНА МОЖЕ НАСТУПИТИ НА НИХ. УДАР ПО 
АДАПТЕРУ, КОЛИ ВІН УВІМКНЕНО, МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ ЙОГО ПОЛАМКУ, ЩО ПРИЗВОДИТЬСЯ до ВЕЛИКОГО РИЗИКУ 
ОТРИМАТИ СЕРЙОЗНУ ТРАВМУ!
• Не використовуйте запасні частини та інші компоненти, надані не виробником. Виробник не несе 
відповідальності за безпеку, якщо використовуються запасні частини, відмінні від оригінальних для 
затвердженого типу або рекомендованих ним.
• Не вносьте змін і не модифікуйте продукт. Не змінюйте електричну установку продукту та не додавайте 
інші електричні частини. При необхідності зверніться до дилера або в авторизований сервісний центр для 
консультації та ремонту.
• Перед підключенням адаптерів переконайтеся, що напруга, зазначена на адаптерах, відповідає напрузі 
місцевої мережі. Інакше ви пошкодите виріб.
• Не використовуйте пошкоджені адаптери та кабелі.
• Не видаляйте етикетки та попередження, розміщені на продукті. Вони важливі для всіх, хто ними 
користується.
• Тримайте пластикову упаковку подалі від дітей, щоб уникнути ризику задухи.

VAŽNO! PRAVITE OVE INSTRUKCIJE ZA 
FUTURU REFERENCIJU.
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КОМПЛЕКТ ВКЛЮЧАЄ (Малюнок I): 1. Камера x 1; 2. Набір аксесуарів з гвинтами x 1; 3. Інструктаж; 4. 
Адаптер живлення x 1; 5. Основа х 1.

ЧАСТИНИ (Малюнок II):
1. Лінза; 2. Мікрофон; 3. Показник роботи; 4. Кнопка скидання; 5. Слот для TF карт; 6. Гучномовець; 7. Кабель 
живлення USB.
• Червоне світло горить нормально: виникла проблема з камерою або Інтернетом.
• Червоне світло блимає: повільно – очікується підключення Wi-Fi; Швидко - підключення до Wi-Fi.
• Блимає зелене світло: камера підключається до мережі.
• Зелене світло — це нормально: камера підключена до мережі, і користувач може переглядати відео.
• Кнопка скидання: натисніть протягом приблизно 3-5 секунд, щоб відновити заводські налаштування.
• Слот для картки TF: підтримка локальної пам’яті для картки TF (максимальний розмір 128 ГБ), 
відформатуйте картку TF у програмі CloudEdge перед першим використанням.

ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ:
Завантажте додаток (рис. III):
• Будь ласка, завантажте та встановіть програму камери, відсканувавши QR-код (на малюнку III) або 
знайдіть «CloudEdge» у магазині програм або Google Play.
Реєстрація користувача, вхід (Малюнок IV):
• Реєстрація: виберіть свою країну та створіть обліковий запис за допомогою електронної пошти.
• Вхід: виберіть свою країну, введіть існуючий обліковий запис і пароль для входу.
Додайте камеру (Малюнок V):
• Увімкніть камеру, підключивши її до джерела живлення.
• Переконайтеся, що ваш телефон підключено до 2,4G Wi-Fi і мережа Wi-Fi справна (камера не підтримує 
5G Wi-Fi).
• Зачекайте, поки червоний індикатор пристрою повільно блимає. Якщо червоний індикатор на пристрої 
не блимає повільно, натисніть кнопку скидання протягом 3-5 секунд, доки пристрій не подасть звуковий 
сигнал. Зачекайте, поки пристрій перезавантажиться, а потім додайте камеру.
• Відкрийте програму «CloudEdge», натисніть кнопку з плюсом у верхньому правому куті, щоб додати 
камеру. Виберіть «Power Plug Camera», потім увійдіть до списку камер. Дотримуйтесь підказок програми, 
натисніть «Далі», введіть пароль Wi-Fi, до якого підключено мобільний телефон, потім натисніть «Далі», 
а потім розташуйте QR-код перед камерою на відстані приблизно 10–15 см. Зачекайте, коли камера 
щоб видати звук (звуковий сигнал), потім натисніть «Далі», після чого програма автоматично шукатиме 
пристрій.

Введіть функції (Малюнок VI):
1. Час пристрою; 2. Звук пристрою; 3. Живий; 4. Скріншот; 5. Домофон; 6. Детектор руху; 7. Налаштування 
камери; 8. Попередній перегляд на весь екран; 9. Визначення малюнка; 10. Хмара; 11. Історія; 12. Запис; 13. 
Метод PTZ; 14. Перемикач об’єктива.

ПИТАННЯ ЩО ЧАСТО ЗАДАЮТЬСЯ:
1. Не вдалося додати під час налаштування мережі
Переконайтеся, що ваш телефон підключено до маршрутизатора 2,4 ГГц, і переконайтеся, що пароль Wi-Fi 
правильний
2. Після сканування додати не вдалося
Перезапустіть або вимкніть пристрій, а потім спробуйте додати його знову.
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3. Пристрій не може нормально відображатися
Перевірте, чи не надто слабкий сигнал мережі. Будь ласка, розмістіть камеру біля маршрутизатора, якщо 
вона все ще не може нормально візуалізувати, скиньте камеру та додайте її знову.
4. Чому після перезавантаження пристрою камера залишається в списку пристроїв?
Скидання пристрою скидає лише конфігурацію мережі камери. Це не змінює конфігурацію програми, щоб 
видалити камеру, потрібно зайти в програму та видалити її.
5. Як переключити мережу камери на інший роутер?
Спочатку видаліть і скиньте пристрій у програмі, а потім повторно налаштуйте мережу для пристрою через 
програму.
6. Чому пристрій не може розпізнати TF-карту?
Вставте та вийміть картку TF після вимкнення живлення. Будь ласка, перевірте, чи TF-карта працює 
нормально та у форматі FAT32. Коли мобільний телефон або пристрій працює в нестабільній мережі, 
програма також покаже вам, що TF-карту неможливо розпізнати.

ІНСТРУКЦІЇ З ПРОФІЛАКТИКИ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ:
• Не наступайте на шнур живлення та не затискайте його, особливо в роз’ємах, розетці та в місці виходу 
шнура з пристрою.
• Розмістіть пристрій таким чином, щоб забезпечити необхідну вентиляцію. Не накривайте його одягом, 
рушниками, ковдрами тощо.
• Завжди відключайте пристрій від мережі під час грози або якщо він не використовуватиметься протягом 
тривалого часу.
• Не занурюйте пристрій у воду та не мийте його під проточною водою.
• Очистіть частини сухою тканиною після вимкнення пристрою та від’єднання адаптера.
• Відбитки пальців або пил на об’єктиві пристрою можуть вплинути на роботу камери. Уникайте торкання 
лінзи пальцями.
• Зберігайте виріб у прохолодному сухому місці подалі від прямих сонячних променів.

Технічні характеристики:
Джерело живлення: DC 5V;
Споживана потужність під час роботи: Макс. 4,5 Вт;
Роздільна здатність: 2304*1296 пікселів;
Стандарт Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n, одна частота 2,4G;
Температурний режим: робота -10 ~ 40 0С, вологість <95%; Зберігання -20 ~ 50 0C, вологість <95%.

Відповідає Директиві RoHS, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368. Вироблено для Kika Group LTD. 
Виготовлено в Китаї.
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ZNAČAJKE PROIZVODA:
Bežična Wi-Fi kamera. Praćenje se vrši putem iOS/Android telefona ili tableta, putem CloudEdge aplikacije uz email 
registraciju. Detektor pokreta i praćenje. Alarm - push obavijesti. Rezolucija 2304x1296px. Dvosmjerna rotacija (PAN 
i TILT). Noćno gledanje do 10 metara (crno-bijelo). Dvosmjerni audio. Mogućnost video snimanja na TF memorijsku 
karticu do 128 GB. Frekvencija 2,4 GHz (nije kompatibilno s 5 GHz). Wi-Fi standard - IEEE 802.11 a/b/g/n.

SIGURNOSNE INFORMACIJE:
Svrha:
Kamera je dizajnirana da vam pomogne da slušate ili nadzirete svoju bebu s udaljenosti. Nije namijenjen kao 
zamjena za nadzor i njegu odrasle osobe ni pod kojim okolnostima. MORATE redovito kontrolirati svoje dijete. Ovaj 
proizvod nije namijenjen za korištenje kao medicinska kamera. Ovaj proizvod je namijenjen samo za unutarnju 
upotrebu.
OVAJ PROIZVOD JE NAMIJEN DA VAM POMOGNE I NE MOŽE ZAMIJENITI PRAVI I ODGOVORNI NADZOR 
ODRASLIH! KORISTITE PROIZVOD SAMO ZA NAMJENU!

UPOZORENJA:
• PROIZVOD SMIJEJU KORISTITI SAMO ODRASLE OSOBE!
• OVAJ UREĐAJ NIJE IGRAČKA I NE SMIJE BITI DOSTUPAN DJECI! NE DOPUSTITE DJECI DA SE IGRAJU S DIJELOVIMA 
BABYPHONEA!
• NIKADA NEMOJTE STAVLJATI NITI MONTIRATI U DJEČJU ŠANKU ILI KREVET!
•ADAPTER I KAMERU UVIJEK DRŽITE IZVAN DOHVATA DJECE KAKO BI IZBJEGLI OZLJEDE ILI GUŠENJE!
• PROVJERITE SVE DIJELOVE PROIZVODA PRIJE UPOTREBE. NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD AKO NEDOSTAJU ILI 
OŠTEĆENI DIJELOVI!
• NIKADA NEMOJTE KORISTITI KAMERU U VLAŽNOM OKRUŽENJU, BLIZU VODE ILI URONJENU U VODU!
• BUDITE SVJESNI VATRE! KAKO BISTE IZBJEGLI PREGRIJAVANJE, DRŽITE ODAŠILJAČ DALJE OD IZVORA TOPLINE ILI 
DRUGIH UREĐAJA KOJI ZRAČE TOPLINU.
• NE STAVLJAJTE ADAPTER I KABEL TAMO GDJE BI DIJETE MOGALO ZGAZITI NA NJIH. UDAR U ADAPTER DOK JE 
UKLJUČEN MOŽE UZROKOVATI NJEGOVO PUKANJE, ŠTO REZULTIRA VELIKIM RIZIKOM OD OZBILJNIH OZLJEDA!
• Nemojte koristiti rezervne dijelove i druge komponente koje nije isporučio proizvođač. Proizvođač ne preuzima 
odgovornost za sigurnost u slučaju da se koriste rezervni dijelovi koji nisu originalni prema odobrenom tipu ili oni 
koje je on preporučio.
• Ne radite promjene ili preinake na proizvodu. Nemojte mijenjati električnu instalaciju proizvoda niti dodavati 
druge električne dijelove. Ako je potrebno, obratite se prodavaču ili ovlaštenom servisnom centru radi savjetovanja 
i popravka.
• Prije priključivanja adaptera, provjerite je li napon naveden na adapteru isti kao napon lokalne mreže. U protiv-
nom ćete oštetiti proizvod.
• Nemojte koristiti oštećene adaptere i kabele.
• Ne uklanjajte naljepnice i upozorenja na proizvodu. Važni su svima koji ih koriste.
• Držite plastičnu ambalažu dalje od djece kako biste izbjegli rizik od gušenja.

KOMPLET SADRŽI (Slika I): 1. Kamera x 1; 2. Paket pribora s vijcima x 1; 3. Uputa; 4. Strujni adapter x 1; 5. Baza 
x 1.
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DIJELOVI (slika II):
1. Objektiv; 2. Mikrofon; 3. Indikator rada; 4. Tipka za resetiranje; 5. utor za TF karticu; 6. Zvučnik; 7. USB kabel za 
napajanje.
• Crveno svjetlo normalno svijetli: postoji problem s kamerom ili internetom.
• Crveno svjetlo treperi: Sporo - čeka se Wi-Fi veza; Brzo - povezano na Wi-Fi.
• Zeleno svjetlo treperi: Kamera se povezuje na mrežu.
• Zeleno svjetlo je normalno: kamera je online i korisnik može gledati video.
• Tipka za resetiranje: pritisnite oko 3-5 sekundi za vraćanje tvorničkih postavki.
• Utor za TF karticu: Podržava lokalnu pohranu TF kartice (maksimalna veličina 128 GB), formatirajte TF karticu u 
aplikaciji CloudEdge prije prve upotrebe.

UPUTE ZA KORIŠTENJE:
Preuzmite aplikaciju (slika III):
• Preuzmite i instalirajte aplikaciju kamere skeniranjem QR koda (na slici III) ili potražite “CloudEdge” u trgovini 
aplikacija ili Google Playu.
Registracija korisnika, prijava (slika IV):
• Registracija: Odaberite svoju državu i kreirajte račun pomoću svoje e-pošte.
• Prijava: Odaberite svoju zemlju, unesite postojeći račun i lozinku za prijavu.
Dodajte kameru (slika V):
• Uključite fotoaparat spajanjem na izvor napajanja.
• Provjerite je li vaš telefon povezan na 2,4G Wi-Fi i je li Wi-Fi mreža u dobrom stanju (kamera ne podržava 5G 
Wi-Fi).
• Pričekajte da crveni indikator na uređaju polako treperi. Ako crveni indikator na uređaju ne treperi sporo, pritisnite 
tipku za resetiranje 3-5 sekundi dok se uređaj ne oglasi zvučnim signalom. Pričekajte da se uređaj ponovno 
pokrene, a zatim dodajte kameru.
• Otvorite aplikaciju “CloudEdge”, kliknite gumb plus u gornjem desnom kutu za dodavanje kamere. Odaberite 
“Power Plug Camera”, zatim unesite popis kamera. Slijedite upit aplikacije, kliknite “Dalje”, unesite lozinku za Wi-Fi 
na koji je mobilni telefon povezan, zatim kliknite “Dalje”, zatim postavite QR kod prema kameri na udaljenosti 
od oko 10 do 15 cm. Pričekajte kameru da biste proizveli zvuk (zvučni signal), zatim kliknite “Dalje”, a zatim će 
aplikacija automatski tražiti uređaj.

Unesite funkcije (slika VI):
1. Vrijeme uređaja; 2. Zvuk uređaja; 3. Uživo; 4. Snimka zaslona; 5. Portafon; 6. Detekcija pokreta; 7. Postavke 
kamere; 8. Pregled preko cijelog zaslona; 9. Definicija slike; 10. Oblak; 11. Povijest; 12. Zapisnik; 13. PTZ metoda; 
14. Prekidač objektiva.

ČESTO POSTAVLJANA PITANJA:
1. Nije uspjelo dodavanje tijekom mrežne konfiguracije
Provjerite je li vaš telefon spojen na 2,4 GHz usmjerivač i provjerite je li lozinka za Wi-Fi točna
2. Nakon skeniranja, dodavanje i dalje nije uspjelo
Ponovno pokrenite ili isključite uređaj, a zatim ga pokušajte ponovno dodati.
3. Uređaj ne može normalno prikazati
Provjerite je li mrežni signal preslab. Stavite kameru blizu rutera, ako i dalje ne može normalno vizualizirati, 
resetirajte kameru i dodajte je ponovo.
4. Zašto je kamera još uvijek na popisu uređaja nakon resetiranja uređaja?
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Ponovno postavljanje uređaja vraća samo mrežnu konfiguraciju kamere. Ovo ne mijenja konfiguraciju aplikacije, da 
biste izbrisali kameru, morate otići u aplikaciju i izbrisati je.
5. Kako prebaciti mrežu kamere na drugi ruter?
Prvo uklonite i resetirajte uređaj u aplikaciji, a zatim ponovno konfigurirajte mrežu za uređaj putem aplikacije.
6. Zašto uređaj ne može prepoznati TF karticu?
Umetnite i uklonite TF karticu nakon isključivanja. Provjerite radi li TF kartica normalno i je li u FAT32 formatu, 
kada mobilni telefon ili uređaj radi u nestabilnoj mreži, aplikacija će vam također pokazati da se TF kartica ne može 
prepoznati.

UPUTE ZA PREVENCIJU I ODRŽAVANJE:
• Nemojte gaziti ili stezati kabel za napajanje, osobito na konektorima, utičnici i mjestu gdje kabel izlazi iz uređaja.
• Postavite uređaj na način da osigurate potrebnu ventilaciju. Nemojte ga prekrivati ​​odjećom, ručnicima, dekama 
ili sličnim.
• Uvijek isključite uređaj za vrijeme grmljavinskog nevremena ili ako ga nećete koristiti dulje vrijeme.
• Nemojte uranjati uređaj u vodu niti ga prati pod tekućom vodom.
• Očistite dijelove suhom krpom nakon što isključite uređaj i iskopčate adapter.
• Otisci prstiju ili prašina na objektivu uređaja mogu utjecati na performanse fotoaparata. Izbjegavajte dodirivanje 
leće prstima.
• Čuvajte proizvod na hladnom i suhom mjestu daleko od izravne sunčeve svjetlosti.

Tehnički podaci:
Napajanje: DC 5V;
Potrošnja energije tijekom rada: Max 4,5W;
Rezolucija: 2304*1296 piksela;
Wi-Fi standard: IEEE 802.11 b/g/n, jedna frekvencija 2,4G;
Temperaturni uvjeti: rad -10 ~ 40 0C, vlaga <95%; Skladištenje -20 ~ 50 0C, vlažnost <95%.

U skladu s RoHS direktivom, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368. Proizvedeno za Kika Group LTD. Proizvedeno 
u Kini.
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DŮLEŽITÉ! USCHOVEJTE TYTO POKYNY PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ.

VLASTNOSTI PRODUKTU:
Bezdrátová Wi-Fi kamera. Monitorování probíhá prostřednictvím telefonu nebo tabletu iOS/Android, prostřed-
nictvím aplikace CloudEdge s registrací e-mailu. Detektor pohybu a sledování. Alarm - push notifikace. Rozlišení 
2304x1296px. Obousměrné otáčení (PAN a TILT). Noční vidění do 10 metrů (černobílé). Obousměrný zvuk. Možnost 
záznamu videa na paměťovou kartu TF až 128 GB. Frekvence 2,4 GHz (není kompatibilní s 5 GHz). Wi-Fi standard 
– IEEE 802.11 a/b/g/n.

BEZPEČNÁ INFORMACE:
Účel:
Kamera je navržena tak, aby vám pomohla poslouchat nebo sledovat vaše dítě na dálku. Není určen jako náhrada za 
dohled a péči dospělých za žádných okolností. Své dítě MUSÍTE pravidelně kontrolovat. Tento produkt není určen k 
použití jako lékařská kamera. Tento výrobek je určen pouze pro vnitřní použití.
TENTO PRODUKT JE URČEN, ABY VÁM POMÁHAL A NEMŮŽE NAHRADIT SKUTEČNÝ A ODPOVĚDNÝ DOHLED 
DOSPĚLÝCH! POUŽÍVEJTE VÝROBEK POUZE K URČENÍ!

UPOZORNĚNÍ:
• VÝROBEK MÁ POUŽÍVAT POUZE DOSPĚLÍ!
• TOTO ZAŘÍZENÍ NENÍ HRAČKA A NEMĚLO BY BÝT DOSTUPNÉ DĚTEM! NEDOVOLTE DĚTEM, ABY SI HRALY S DÍLY 
DĚTSKÉHO TELEFONU!
• NIKDY NEUMÍSŤUJTE ​​ANI NEUPEVŇUJTE V DĚTSKÉM BARKU NEBO POSTELI!
•VŽDY UCHOVÁVEJTE ADAPTÉR A FOTOAPARÁT MIMO DOSAH DĚTÍ, ABYSTE SE VYHNALI ZRANĚNÍ NEBO UDUŠENÍ!
• PŘED POUŽITÍM ZKONTROLUJTE VŠECHNY ČÁSTI PRODUKTU. NEPOUŽÍVEJTE VÝROBEK, POKUD CHYBÍ NEBO 
POŠKOZENÉ DÍLY!
• NIKDY NEPOUŽÍVEJTE FOTOAPARÁT VE VLHKÉM PROSTŘEDÍ, V BLÍZKOSTI VODY ANI PONOŘENÍ DO VODY!
• POZOR NA OHNĚ! ABYSTE SE NEPŘEHŘÁLI, UCHOVÁVEJTE VYSÍLAČ OD ZDROJŮ TEPLA NEBO JINÝCH ZAŘÍZENÍ, KTERÉ 
VYSÁLUJÍ TEPLO.
• NEUMÍSŤUJTE ​​ADAPTÉR A ŠŇŮRU TAM, KDE NA NĚ PRAVDĚPODOBNĚ ŠUPOU DÍTĚ. NÁRAZ DO ADAPTÉRU, KDYŽ JE 
ZAPNUTÝ, MŮŽE ZPŮSOBIT JEHO ROZBÍLENÍ A ZPŮSOB VELKÉMU RIZIKU VÁŽNÉHO ZRANĚNÍ!
• Nepoužívejte náhradní díly a jiné součásti nedodané výrobcem. Výrobce nepřebírá odpovědnost za bezpečnost v 
případě použití jiných než originálních dílů schváleného typu nebo jím doporučených.
• Neprovádějte změny ani úpravy produktu. Neprovádějte změny na elektrické instalaci výrobku ani nepřidávejte 
jiné elektrické části. V případě potřeby kontaktujte prodejce nebo autorizované servisní středisko a požádejte o 
konzultaci a opravu.
• Před připojením adaptérů se ujistěte, že napětí uvedené na adaptérech je stejné jako napětí v místní síti. Jinak 
výrobek poškodíte.
• Nepoužívejte poškozené adaptéry a kabely.
• Neodstraňujte štítky a varování umístěné na produktu. Jsou důležité pro každého, kdo je používá.
• Uchovávejte plastové obaly mimo dosah dětí, aby se zabránilo riziku udušení.

SADA OBSAHUJE (Obrázek I): 1. Kamera x 1; 2. Sada příslušenství se šrouby x 1; 3. Instrukce; 4. Napájecí adaptér 
x 1; 5. Základ x 1.
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DÍLY (obrázek II):
1. Čočka; 2. mikrofon; 3. Indikátor práce; 4. Tlačítko Reset; 5. Slot pro kartu TF; 6. Reproduktor; 7. USB napájecí 
kabel.
• Červená kontrolka normálně svítí: Vyskytl se problém s fotoaparátem nebo internetem.
• Červené světlo bliká: Pomalu - čeká na připojení Wi-Fi; Rychlé - připojeno k Wi-Fi.
• Bliká zelené světlo: Fotoaparát se připojuje k síti.
• Zelené světlo je normální: Kamera je online a uživatel může sledovat video.
• Tlačítko Reset: stiskněte po dobu asi 3-5 sekund pro obnovení továrního nastavení.
• Slot pro kartu TF: Podpora místního úložiště karty TF (maximální velikost 128 GB), před prvním použitím kartu TF 
naformátujte v aplikaci CloudEdge.

NÁVOD K POUŽITÍ:
Stáhněte si aplikaci (obrázek III):
• Stáhněte si a nainstalujte aplikaci fotoaparátu naskenováním QR kódu (na obrázku III) nebo vyhledejte „Cloud-
Edge“ v obchodě s aplikacemi nebo na Google Play.
Registrace uživatele, přihlášení (obrázek IV):
• Registrace: Vyberte svou zemi a vytvořte si účet pomocí svého e-mailu.
• Přihlášení: Vyberte svou zemi, zadejte svůj stávající účet a heslo pro přihlášení.
Přidejte kameru (obrázek V):
• Zapněte fotoaparát připojením ke zdroji napájení.
• Ujistěte se, že je váš telefon připojen k 2,4G Wi-Fi a síť Wi-Fi je v dobrém stavu (kamera nepodporuje 5G Wi-Fi).
• Počkejte, až začne pomalu blikat červený indikátor zařízení. Pokud červený indikátor na zařízení pomalu nebliká, 
stiskněte tlačítko reset na 3-5 sekund, dokud zařízení nepípne. Počkejte, až se zařízení restartuje, a poté přidejte 
kameru.
• Otevřete aplikaci „CloudEdge“, kliknutím na tlačítko plus v pravém horním rohu přidejte kameru. Vyberte „Power 
Plug Camera“ a poté vstupte do seznamu kamer. Postupujte podle pokynů aplikace, klikněte na „Další“, zadejte 
heslo Wi-Fi, ke kterému je mobilní telefon připojen, poté klikněte na „Další“, poté umístěte QR kód směrem ke 
kameře ve vzdálenosti asi 10 až 15 cm. Počkejte na fotoaparát zazní zvuk (pípnutí), poté klikněte na „Další“, poté 
aplikace automaticky vyhledá zařízení.

Zadejte funkce (obrázek VI):
1. Čas zařízení; 2. Zvuk zařízení; 3. Živě; 4. Snímek obrazovky; 5. Interkom; 6. Detekce pohybu; 7. Nastavení 
fotoaparátu; 8. Náhled na celou obrazovku; 9. Definice obrázku; 10. Cloud; 11. Historie; 12. Záznam; 13. metoda 
PTZ; 14. Přepínač objektivu.

ČASTO KLADENÉ OTÁZKY:
1. Nepodařilo se přidat během konfigurace sítě
Ujistěte se, že je váš telefon připojen k 2,4GHz routeru a ujistěte se, že heslo Wi-Fi je správné
2. Po skenování se přidávání stále nezdařilo
Restartujte nebo vypněte zařízení a zkuste jej přidat znovu.
3. Zařízení nemůže normálně zobrazovat
Zkontrolujte, zda není signál sítě příliš slabý. Umístěte kameru blízko routeru, pokud stále nemůže normálně 
vizualizovat, resetujte kameru a znovu ji přidejte.
4. Proč je kamera po resetování zařízení stále v seznamu zařízení?
Resetováním zařízení se resetuje pouze síťová konfigurace kamery. Toto nemění konfiguraci aplikace, pro smazání 
kamery musíte jít do aplikace a smazat ji.
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5. Jak přepnout kamerovou síť na jiný router?
Nejprve odeberte a resetujte zařízení v aplikaci a poté znovu nakonfigurujte síť pro zařízení prostřednictvím 
aplikace.
6. Proč zařízení nedokáže rozpoznat kartu TF?
Po vypnutí vložte a vyjměte kartu TF. Zkontrolujte, zda karta TF funguje normálně a je ve formátu FAT32, když 
mobilní telefon nebo zařízení pracuje v nestabilní síti, aplikace vám také ukáže, že kartu TF nelze rozpoznat.

POKYNY K PREVENCI A ÚDRŽBĚ:
• Nešlapejte na napájecí kabel ani jej nesvírejte, zejména v oblasti konektorů, zástrčky a místa, kde kabel vystupuje 
ze zařízení.
• Umístěte zařízení tak, aby bylo zajištěno potřebné větrání. Nezakrývejte jej oblečením, ručníky, přikrývkami a 
podobně.
• Vždy odpojte zařízení během bouřky nebo pokud je nebudete delší dobu používat.
• Neponořujte zařízení do vody ani jej nemyjte pod tekoucí vodou.
• Po vypnutí zařízení a odpojení adaptéru očistěte součásti suchým hadříkem.
• Otisky prstů nebo prach na čočce zařízení mohou ovlivnit výkon fotoaparátu. Nedotýkejte se objektivu prsty.
• Výrobek skladujte na chladném a suchém místě mimo přímé sluneční světlo.

Specifikace:
Napájení: DC 5V;
Příkon při provozu: Max 4,5W;
Rozlišení: 2304*1296 pixelů;
Wi-Fi standard: IEEE 802.11 b/g/n, jediná frekvence 2,4G;
Teplotní podmínky: práce -10 ~ 40 0C, vlhkost <95%; Skladování -20 ~ 50 0C, vlhkost <95%.

Vyhovuje směrnici RoHS, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368. Vyrobeno pro Kika Group LTD. Vyrobeno v Číně.
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DÔLEŽITÉ! USCHOVAJTE SI TIETO POKYNY PRE BUDÚCE POUŽITIE.

VLASTNOSTI PRODUKTU:
Bezdrôtová Wi-Fi kamera. Monitorovanie prebieha cez iOS/Android telefón alebo tablet, cez aplikáciu CloudEdge 
s emailovou registráciou. Detektor pohybu a sledovanie. Alarm - push notifikácie. Rozlíšenie 2304 x 1296 px. 
Obojsmerná rotácia (PAN a TILT). Nočné videnie do 10 metrov (čiernobiele). Obojsmerný zvuk. Možnosť nahrávania 
videa na pamäťovú kartu TF až do 128 GB. Frekvencia 2,4 GHz (nie je kompatibilná s 5 GHz). Wi-Fi štandard – IEEE 
802.11 a/b/g/n.

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE:
Účel:
Kamera je navrhnutá tak, aby vám pomohla počúvať alebo sledovať vaše dieťa na diaľku. Nie je určený ako náhrada 
za dohľad a starostlivosť dospelých za žiadnych okolností. Vaše dieťa MUSÍTE pravidelne kontrolovať. Tento produkt 
nie je určený na použitie ako lekárska kamera. Tento výrobok je určený len na použitie v interiéri.
TENTO PRODUKT JE URČENÝ VÁM POMÁHAŤ A NEMÔŽE NAHRADIŤ SKUTOČNÝ A ZODPOVEDNÝ DOHĽAD 
DOSPELÝCH! PRODUKT POUŽÍVAJTE IBA NA URČENIE!

UPOZORNENIA:
• VÝROBOK MÁ POUŽÍVAŤ LEN DOSPELÝMI!
• TOTO ZARIADENIE NIE JE HRAČKA A NESMIE BY BYŤ DOSTUPNÉ DEŤOM! NEDOVOĽTE DEŤOM, ABY SA HRALI S 
SÚČASŤAMI BATOBATKA!
• NIKDY NEUMIESTŇUJTE ANI NEUPEVŇUJTE V DETSKOM BODE ALEBO POSTELI!
•VŽDY UCHOVÁVAJTE ADAPTÉR A FOTOAPARÁT MIMO DOSAHU DETÍ, ABY STE PREDIŠLI PORANENIAM ALEBO 
UDUSENIAM!
• PRED POUŽITÍM SKONTROLUJTE VŠETKY ČASTI PRODUKTU. NEPOUŽÍVAJTE VÝROBOK, AK CHÝBAJÚ ALEBO POŠKO-
DENÉ ČASTI!
• NIKDY NEPOUŽÍVAJTE FOTOAPARÁT VO VLHKOM PROSTREDÍ, V BLÍZKOSTI VODY ANI PORÚČANÝ DO VODY!
• POZOR NA OHŇ! Aby ste predišli prehriatiu, DRŽTE VYSIELAČ BEZ ZDROJOV TEPLA ALEBO INÝCH ZARIADENÍ, KTORÉ 
VYŽARUJÚ TEPLO.
• ADAPTÉR A ŠNÚRU NEUMIESTŇUJTE TAM, KDE NA NICH PRAVDEPODOBNE DIEŤA stúpi. NÁRAZ DO ADAPTÉRA, KEĎ 
JE ZAPNUTÝ, MÔŽE SPÔSOBIŤ HO ZLOMENIE S NÁSLEDKOM VEĽKÉMU RIZIKU VÁŽNEHO PORANENIA!
• Nepoužívajte náhradné diely a iné komponenty nedodané výrobcom. Výrobca nepreberá zodpovednosť za 
bezpečnosť v prípade použitia iných ako originálnych dielov schváleného typu alebo ním odporúčaných.
• Nevykonávajte zmeny ani úpravy produktu. Nevykonávajte zmeny na elektrickej inštalácii produktu ani nepridá-
vajte iné elektrické časti. V prípade potreby kontaktujte predajcu alebo autorizované servisné stredisko a požiadajte 
o konzultáciu a opravu.
• Pred zapojením adaptérov skontrolujte, či napätie uvedené na adaptéroch je rovnaké ako napätie v miestnej 
elektrickej sieti. V opačnom prípade výrobok poškodíte.
• Nepoužívajte poškodené adaptéry a káble.
• Neodstraňujte štítky a varovania umiestnené na výrobku. Sú dôležité pre každého, kto ich používa.
• Plastový obal uchovávajte mimo dosahu detí, aby ste predišli riziku udusenia.

SÚPRAVA OBSAHUJE (Obrázok I): 1. Kamera x 1; 2. Balenie príslušenstva so skrutkami x 1; 3. Inštrukcia; 4. 
Napájací adaptér x 1; 5. Základ x 1.
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ČASTI (obrázok II):
1. šošovka; 2. mikrofón; 3. Indikátor práce; 4. tlačidlo Reset; 5. Slot pre TF kartu; 6. Reproduktor; 7. USB napájací 
kábel.
• Červené svetlo normálne svieti: Vyskytol sa problém s fotoaparátom alebo internetom.
• Červené svetlo bliká: Pomaly – čaká sa na Wi-Fi pripojenie; Rýchly - pripojený k Wi-Fi.
• Zelené svetlo bliká: Fotoaparát sa pripája k sieti.
• Zelené svetlo je normálne: Kamera je online a používateľ môže sledovať video.
• Tlačidlo Reset: stlačte na približne 3-5 sekúnd, aby ste obnovili výrobné nastavenia.
• Slot pre kartu TF: Podpora lokálneho úložiska karty TF (maximálna veľkosť 128 GB), pred prvým použitím 
naformátujte kartu TF v aplikácii CloudEdge.

INŠTRUKCIE NA POUŽÍVANIE:
Stiahnite si aplikáciu (obrázok III):
• Stiahnite si a nainštalujte aplikáciu fotoaparátu naskenovaním QR kódu (na obrázku III) alebo vyhľadajte 
„CloudEdge“ v obchode s aplikáciami alebo Google Play.
Registrácia užívateľa, prihlásenie (obrázok IV):
• Registrácia: Vyberte svoju krajinu a vytvorte si účet pomocou svojho e-mailu.
• Prihlásenie: Vyberte svoju krajinu, zadajte svoj existujúci účet a heslo na prihlásenie.
Pridajte kameru (obrázok V):
• Zapnite fotoaparát pripojením k zdroju napájania.
• Skontrolujte, či je váš telefón pripojený k 2,4G Wi-Fi a sieť Wi-Fi je v dobrom stave (kamera nepodporuje 5G Wi-Fi).
• Počkajte, kým červený indikátor zariadenia začne pomaly blikať. Ak červený indikátor na zariadení pomaly 
nebliká, stlačte tlačidlo reset na 3-5 sekúnd, kým zariadenie nezapípa. Počkajte, kým sa zariadenie reštartuje, a 
potom pridajte fotoaparát.
• Otvorte aplikáciu „CloudEdge“, kliknutím na tlačidlo plus v pravom hornom rohu pridajte kameru. Vyberte „Power 
Plug Camera“ a potom vstúpte do zoznamu kamier. Postupujte podľa pokynov aplikácie, kliknite na „Ďalej“, zadajte 
heslo Wi-Fi, ku ktorému je mobilný telefón pripojený, potom kliknite na „Ďalej“, potom umiestnite QR kód smerom 
k fotoaparátu vo vzdialenosti asi 10 až 15 cm. Počkajte na fotoaparát zaznie zvuk (pípnutie), potom kliknite na 
„Ďalej“, potom aplikácia automaticky vyhľadá zariadenie.

Zadajte funkcie (obrázok VI):
1. Čas zariadenia; 2. Zvuk zariadenia; 3. Živé; 4. Snímka obrazovky; 5. interkom; 6. Detekcia pohybu; 7. Nastavenia 
fotoaparátu; 8. Ukážka na celú obrazovku; 9. Definícia obrázku; 10. Oblak; 11. História; 12. Záznam; 13. metóda PTZ; 
14. Prepínač objektívu.

ČASTO KLADENÉ OTÁZKY:
1. Nepodarilo sa pridať počas konfigurácie siete
Uistite sa, že je váš telefón pripojený k smerovaču 2,4 GHz a uistite sa, že heslo siete Wi-Fi je správne
2. Po skenovaní pridávanie stále zlyhalo
Reštartujte alebo vypnite zariadenie a skúste ho pridať znova.
3. Zariadenie nemôže normálne zobrazovať
Skontrolujte, či nie je signál siete príliš slabý. Umiestnite kameru blízko smerovača, ak stále nedokáže normálne 
vizualizovať, resetujte kameru a znova ju pridajte.
4. Prečo je kamera po resetovaní zariadenia stále v zozname zariadení?
Resetovaním zariadenia sa resetuje iba sieťová konfigurácia kamery. Tým sa nezmení konfigurácia aplikácie, ak 
chcete kameru odstrániť, musíte prejsť do aplikácie a odstrániť ju.

DÔLEŽITÉ! USCHOVAJTE SI TIETO POKYNY PRE 
BUDÚCE POUŽITIE.
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5. Ako prepnúť kamerovú sieť na iný router?
Najprv odstráňte a resetujte zariadenie v aplikácii a potom prekonfigurujte sieť pre zariadenie prostredníctvom 
aplikácie.
6. Prečo zariadenie nedokáže rozpoznať TF kartu?
Po vypnutí vložte a vyberte TF kartu. Skontrolujte, či karta TF funguje normálne a je vo formáte FAT32, keď mobilný 
telefón alebo zariadenie pracuje v nestabilnej sieti, aplikácia vám tiež ukáže, že kartu TF nemožno rozpoznať.

POKYNY PRE PREVENCIU A ÚDRŽBU:
• Na napájací kábel nestúpajte ani ho nestláčajte, najmä v oblasti konektorov, zástrčky a miesta, kde kábel vychádza 
zo zariadenia.
• Zariadenie umiestnite tak, aby bola zabezpečená potrebná ventilácia. Nezakrývajte ho oblečením, uterákmi, 
prikrývkami a podobne.
• Počas búrok alebo ak sa zariadenie nebude dlhší čas používať, vždy ho odpojte.
• Zariadenie neponárajte do vody ani ho neumývajte pod tečúcou vodou.
• Po vypnutí zariadenia a odpojení adaptéra vyčistite diely suchou handričkou.
• Odtlačky prstov alebo prach na šošovke zariadenia môžu ovplyvniť výkon fotoaparátu. Nedotýkajte sa šošovky 
prstami.
• Výrobok skladujte na chladnom a suchom mieste mimo dosahu priameho slnečného žiarenia.

Technické údaje:
Napájanie: DC 5V;
Spotreba energie počas prevádzky: Max 4,5W;
Rozlíšenie: 2304*1296 pixelov;
Wi-Fi štandard: IEEE 802.11 b/g/n, jedna frekvencia 2,4G;
Teplotné podmienky: práca -10 ~ 40 0C, vlhkosť <95%; Skladovanie -20 ~ 50 0C, vlhkosť <95%.

Vyhovuje smernici RoHS, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368. Vyrobené pre Kika Group LTD. Vyrobené v Číne.
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LASTNOSTI IZDELKA:
Brezžična Wi-Fi kamera. Spremljanje poteka preko iOS/Android telefona ali tablice, preko aplikacije CloudEdge z 
email registracijo. Detektor gibanja in sledenje. Alarm - potisna obvestila. Ločljivost 2304x1296px. Dvosmerno 
vrtenje (PAN in TILT). Nočno gledanje do 10 metrov (črno-belo). Dvosmerni zvok. Možnost snemanja videa na TF 
spominsko kartico do 128 GB. Frekvenca 2,4 GHz (ni združljiva s 5 GHz). Standard Wi-Fi - IEEE 802.11 a/b/g/n.

VARNOSTNE INFORMACIJE:
Namen:
Kamera je zasnovana tako, da vam pomaga pri poslušanju ali spremljanju vašega otroka od daleč. V nobenem 
primeru ni mišljeno kot nadomestilo za nadzor in nego odraslih. Otroka MORATE redno pregledovati. Ta izdelek ni 
namenjen uporabi kot medicinska kamera. Ta izdelek je namenjen samo za uporabo v zaprtih prostorih.
TA IZDELEK JE NAMENJEN, DA VAM POMAGA, IN NE MORE NADOMESTITI RESNIČNEGA IN ODGOVORNEGA 
NADZORA ODRASLIH! IZDELEK UPORABLJAJTE SAMO ZA NAMEN!

OPOZORILA:
• IZDELEK UPORABLJAJO SAMO ODRASLE OSOBE!
• TA NAPRAVA NI IGRAČA IN NE SME BITI DOSTOPNA OTROKOM! NE DOVOLITE OTROKOM, DA SE IGRAJO Z DELI 
BABYPHONE!
• NIKOLI NE POSTAVLJAJTE ALI NAMEŠČAJTE V OTROŠKI PAL ALI POSTELJO!
•ADAPTER IN KAMERO VEDNO HRANITE IZVEN DOSEGA OTROK, DA SE IZOGNITE POŠKODBAM ALI ZADUŠITVI!
• PRED UPORABO PREVERITE VSE DELE IZDELKA. IZDELKA NE UPORABLJAJTE, ČE MANJKAJO ALI POŠKODOVANI DELI!
• NIKOLI KAMERE NE UPORABLJAJTE V MOKREM OKOLJU, BLIZU VODE ALI POTOPLJENE V VODO!
• POZOR NA POŽAR! DA BI SE IZOGNILI PREGREVANJU, HRANITE ODDAJNIK OD VIROV TOPLOTE ALI DRUGIH NAPRAV, 
KI ODDAJAJO TOPLOTO.
• ADAPTERJA IN KABLA NE POSTAVLJAJTE TAJ, KJER BO OTROK VERJETNO STOPIL NA NJIH. ČE UDARITE NA ADAPTER, 
KO JE VKLOPLJEN, LAHKO POVZROČI, DA SE ZLOMI, POSLEDIČNO JE VELIKA NEVARNOST RESNIH POŠKODB!
• Ne uporabljajte nadomestnih delov in drugih komponent, ki jih ni dobavil proizvajalec. Proizvajalec ne prevzema 
odgovornosti za varnost v primeru, da se uporabljajo nadomestni deli, ki niso originalni za odobreni tip ali ki jih 
priporoča on.
• Izdelka ne spreminjajte ali modificirajte. Ne spreminjajte električne napeljave izdelka ali dodajajte drugih 
električnih delov. Po potrebi se obrnite na prodajalca ali pooblaščeni servisni center za posvet in popravilo.
• Pred priključitvijo adapterjev preverite, ali je napetost, navedena na adapterjih, enaka lokalni omrežni napetosti. V 
nasprotnem primeru boste poškodovali izdelek.
• Ne uporabljajte poškodovanih adapterjev in kablov.
• Ne odstranjujte nalepk in opozoril na izdelku. Pomembni so za vse, ki jih uporabljajo.
• Plastično embalažo hranite izven dosega otrok, da se izognete nevarnosti zadušitve.

KOMPLET VKLJUČUJE (Slika I): 1. Kamera x 1; 2. Paket dodatne opreme z vijaki x 1; 3. Navodilo; 4. Napajalnik x 
1; 5. Osnova x 1.

DELI (slika II):
1. leča; 2. mikrofon; 3. Indikator dela; 4. Gumb za ponastavitev; 5. reža za kartico TF; 6. Zvočnik; 7. Napajalni kabel 
USB.
• Rdeča lučka sveti normalno: prišlo je do težave s kamero ali internetom.
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• Rdeča lučka utripa: počasi - čakanje na povezavo Wi-Fi; Hitro - povezan z Wi-Fi.
• Zelena lučka utripa: kamera se povezuje v omrežje.
• Zelena lučka je običajna: kamera je povezana in uporabnik lahko gleda video.
• Gumb za ponastavitev: pritisnite približno 3-5 sekund, da obnovite tovarniške nastavitve.
• Reža za kartico TF: podpira lokalno shranjevanje kartice TF (največja velikost 128 GB), pred prvo uporabo 
formatirajte kartico TF v aplikaciji CloudEdge.

NAVODILA ZA UPORABO:
Prenesite aplikacijo (slika III):
• Prenesite in namestite aplikacijo kamere tako, da skenirate kodo QR (na sliki III) ali poiščete »CloudEdge« v 
trgovini z aplikacijami ali Google Play.
Registracija uporabnika, prijava (slika IV):
• Registracija: izberite svojo državo in ustvarite račun s svojim e-poštnim naslovom.
• Prijava: izberite svojo državo, vnesite svoj obstoječi račun in geslo za prijavo.
Dodajte kamero (slika V):
• Vklopite fotoaparat tako, da ga priključite na vir napajanja.
• Prepričajte se, da je vaš telefon povezan z 2,4G Wi-Fi in da je omrežje Wi-Fi v dobrem stanju (kamera ne podpira 
5G Wi-Fi).
• Počakajte, da rdeči indikator naprave počasi utripa. Če rdeči indikator na napravi ne utripa počasi, pritisnite gumb 
za ponastavitev 3-5 sekund, dokler naprava ne zapiska. Počakajte, da se naprava znova zažene, nato dodajte 
kamero.
• Odprite aplikacijo »CloudEdge«, kliknite gumb plus v zgornjem desnem kotu, da dodate kamero. Izberite »Power 
Plug Camera«, nato odprite seznam kamer. Sledite pozivu aplikacije, kliknite »Naprej«, vnesite geslo za Wi-Fi, s 
katerim je povezan mobilni telefon, nato kliknite »Naprej«, nato postavite kodo QR obrnjeno proti kameri približno 
10 do 15 cm stran. Počakajte, da kamera da oddate zvok (pisk), nato kliknite »Naprej«, nato bo aplikacija samode-
jno poiskala napravo.

Vnesite funkcije (slika VI):
1. Čas naprave; 2. Zvok naprave; 3. V živo; 4. Posnetek zaslona; 5. Domofon; 6. zaznavanje gibanja; 7. Nastavitve 
kamere; 8. Celozaslonski predogled; 9. Opredelitev slike; 10. Oblak; 11. Zgodovina; 12. Zapis; 13. PTZ metoda; 14. 
Stikalo leč.

POGOSTO ZASTAVLJENA VPRAŠANJA:
1. Med konfiguracijo omrežja ni bilo mogoče dodati
Preverite, ali je vaš telefon povezan z usmerjevalnikom 2,4 GHz in ali je geslo za Wi-Fi pravilno
2. Po skeniranju dodajanje še vedno ni uspelo
Znova zaženite ali izklopite napravo, nato jo poskusite znova dodati.
3. Naprava ne more normalno prikazati
Preverite, ali je signal omrežja prešibek. Postavite kamero blizu usmerjevalnika, če še vedno ne more normalno 
vizualizirati, ponastavite kamero in jo znova dodajte.
4. Zakaj je kamera po ponastavitvi naprave še vedno na seznamu naprav?
Ponastavitev naprave samo ponastavi omrežno konfiguracijo kamere. To ne spremeni konfiguracije aplikacije, če 
želite izbrisati kamero, morate iti v aplikacijo in jo izbrisati.
5. Kako preklopiti omrežje kamere na drug usmerjevalnik?
Najprej odstranite in ponastavite napravo v aplikaciji, nato pa prek aplikacije znova konfigurirajte omrežje za 
napravo.
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6. Zakaj naprava ne more prepoznati kartice TF?
Po izklopu vstavite in odstranite kartico TF. Preverite, ali kartica TF deluje normalno in je v formatu FAT32; ko 
mobilni telefon ali naprava deluje v nestabilnem omrežju, vam bo aplikacija tudi pokazala, da kartice TF ni mogoče 
prepoznati.

NAVODILA ZA PREPREČEVANJE IN VZDRŽEVANJE:
• Ne stopajte na napajalni kabel in ga ne stisnite, še posebej ne na konektorjih, vtičnici in na mestu, kjer kabel 
izstopa iz naprave.
• Napravo postavite tako, da je zagotovljeno potrebno prezračevanje. Ne prekrivajte ga z oblačili, brisačami, odejami 
ali podobnim.
• Med nevihtami ali če je dlje časa ne boste uporabljali, napravo vedno izklopite.
• Naprave ne potapljajte v vodo in je ne umivajte pod tekočo vodo.
• Po izklopu naprave in izklopu adapterja očistite dele s suho krpo.
• Prstni odtisi ali prah na objektivu naprave lahko vplivajo na delovanje kamere. Ne dotikajte se objektiva s prsti.
• Izdelek hranite na hladnem in suhem mestu, stran od neposredne sončne svetlobe.

Tehnični podatki:
Napajanje: DC 5V;
Poraba energije med delovanjem: Max 4,5W;
Ločljivost: 2304*1296 slikovnih pik;
Wi-Fi standard: IEEE 802.11 b/g/n, ena frekvenca 2,4G;
Temperaturni pogoji: delo -10 ~ 40 0C, vlaga <95%; Shranjevanje -20 ~ 50 0C, vlažnost <95%.

Skladno z direktivo RoHS, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368. Proizvedeno za Kika Group LTD. Izdelano na 
Kitajskem.
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A TERMÉK HASZNÁLATA ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL A ÚTMUTATÓT, ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI 
HASZNÁLATHOZ.
A TERMÉK JELLEMZŐI:
Wi-Fi kamera. Élő közvetítés telefonon vagy táblagépen iOS/Android rendszeren, az App CloudEdge használatával 
e-mailes regisztrációval. Mozgásérzékelés és mozgáskövetés. Riasztás – push értesítések. Felbontás 2304x1296px. 
Kétirányú forgás (PAN és TILT). Éjszakai látás akár 10 méterig (fekete-fehér). Kétirányú beszéd. Videórögzítés 
maximum 128 GB ТF kártyára. Frekvencia 2,4 GHz (nem kompatibilis az 5 GHz-cel). Támogatott protokoll – Wi-Fi 
IEEE 802.11 a/b/g/n.
BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK:
Rendeltetésszerű használat:
A kamera célja, hogy segítsen távolról figyelni vagy szemmel tartani a babát. Nem arra szolgál, hogy a felnőttek 
felügyeletét és gondozását semmilyen körülmények között helyettesítse. Rendszeresen ellenőriznie KELL gyermeke 
tevékenységét. Ezt a terméket nem orvosi kameraként való használatra tervezték. Ez a termék kizárólag beltéri 
használatra készült.
EZ A TERMÉK AZ ÖN SEGÍTSÉGÉRE SZÁNT, VALÓDI ÉS FELELŐSSÉGES FELNŐTT FELÜGYELET HELY-
ETTETÉSÉRE NEM TÖRTÉNŐ! A TERMÉKET CSAK A CÉLJÁNAK HASZNÁLJA!

FIGYELMEZTETÉSEK:
• CSAK FELNŐTT HASZNÁLHATJA A TERMÉKET!
• EZ A KÉSZÜLÉK NEM JÁTÉK, ÉS GYERMEKEK SZÁMÁRA NEM LEHET ELÉRHETŐ! NE HAGYJA GYERMEKEKET JÁTSZANI 
A FÉNYKÉPEZŐGÉP ALKATRÉSZEIVEL!
• SOHA NE HELYEZZE A BABAÁGYBA VAGY JÁTSZÓTOLLÁBA!
• A SÉRÜLÉS ÉS FULLJÁS VESZÉLYÉNEK ELKERÜLÉSÉRE AZ ADAPTERNEK ÉS A FELHASZNÁLÓKÉPÉNEK MINDIG A BABA 
ELÉRHETŐL KELL KELL lennie!
• HASZNÁLAT ELŐTT ELLENŐRIZZE A TERMÉK MINDEN ALKATRÉSZÉT. NE HASZNÁLJA A TERMÉKET, HA NÉHÁNY 
ALKATRÉSZ HIÁNYZIK VAGY SÉRÜLT.
• SOHA NE HASZNÁLJA A BABAKAMERÁT NEDVES KÖRNYEZETBEN, VÍZ KÖZELÉBEN VAGY VÍZBE MERÜLVE!
VILLALKOZÁS ALATT HÚZZA KI A TERMÉKET!
• TARTSD TÁVOL MAGAD A TŰZTŐL. A TÚLMELEGEDÉS ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN TARTJA TÁVOL HŐFORRÁSOKTÓL VAGY 
MÁS ESZKÖZÖTŐL, AMELY HŐT SZABAD.
• NE HAGYJA AZ ADAPTEREKET ÉS A KÁBELEKET OLYAN HELYEN, AHOL GYERMEK RAJÁLHAT. AZ ADAPTER ELÜTÉSE, 
AMIKOR AZ ÁRAM BEDUGATÁSA KÁROSODÁST ÉS SÚLYOS SÉRÜLÉSVESZÉLYET OKOZHAT!
• Ne használjon olyan alkatrészeket vagy más alkatrészeket, amelyeket nem a gyártó szállított. A gyártó nem vállal 
felelősséget, ha olyan pótalkatrészeket használtak, amelyek eltérnek a jóváhagyott típustól vagy a gyártó által 
javasolttól.
• Ne végezzen változtatásokat vagy módosításokat a terméken. Ne módosítsa az elektromos áramkört, és ne adjon 
hozzá más elektromos alkatrészeket. Ha szükséges, forduljon a kereskedőhöz vagy egy hivatalos szervizközponthoz 
tanácsért és javításért.
• Az adapter csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy az adapteren feltüntetett feszültség megegyezik-e a helyi 
elektromos hálózat feszültségével. Ellenkező esetben megsérül a termék.
• Ne használjon sérült adaptereket és kábeleket.
• Ne távolítsa el a terméken található címkéket és figyelmeztetéseket. Mindenki számára fontosak, aki a terméket 
használja.
• A fulladás elkerülése érdekében tartsa távol a nylon csomagolást a gyermekektől.
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A SZETT TARTALMAZZA (I. ábra): 1. Kamera x 1; 2. Csavar tartozékok csomag x 1; 3. Kézikönyv; 4. Hálózati 
adapter x 1; 5. Alap x 1.

ALKATRÉSZEK (II. ábra):
1. Lencse; 2. Mikrofon; 3. Működésjelző; 4. Reset gomb; 5. TF kártyanyílás; 6. Hangszóró; 7. USB tápkábel.
• A piros lámpa általában világít: Probléma van a fényképezőgéppel vagy az internettel.
• A piros fény villog: Lassan - Wi-Fi kapcsolatra vár; Gyorsan – csatlakozik Wi-Fi-hez.
• A zöld fény villog: A fényképezőgép hálózathoz csatlakozik.
• A zöld fény általában világít: A kamera online állapotban van, és a felhasználó megtekintheti a videót.
• Reset gomb: nyomja meg kb. 3-5 másodpercig a gyári alapértékek visszaállításához.
• TF kártyanyílás: Támogatja a TF kártya helyi tárhelyét (maximális támogatás 128 GB), kérjük, formázza a TF 
kártyát a CloudEdge alkalmazásban az első használat előtt.
HASZNÁLATI UTASÍTÁS:
Töltse le az alkalmazást (III. ábra):
• Kérjük, töltse le és telepítse a kamera alkalmazást a QR-kód beolvasásával (III. ábra), vagy keressen a „Cloud-
Edge”-ben az alkalmazásboltban vagy a Google Playen.
Felhasználó regisztráció, bejelentkezés (IV. ábra):
• Regisztráció: Válassza ki országát, és hozzon létre fiókot az e-mail címével.
• Bejelentkezés: Válassza ki országát, adja meg a meglévő fiókot és jelszót a bejelentkezéshez.
Adja hozzá a kamerát (V. ábra):
• Kapcsolja be a fényképezőgépet elektromos áramforráshoz csatlakoztatva.
• Győződjön meg arról, hogy telefonja 2,4G Wi-Fi-hez csatlakozik, és a Wi-Fi jó hálózati állapotban van (jelenleg a 
kamera nem támogatja az 5G Wi-Fi-t).
• Várja meg, amíg a készülék piros jelzőfénye lassan villogni kezd. Ha az eszköz piros jelzőfénye nem villog lassan, 
tartsa lenyomva a reset gombot 3-5 másodpercig, amíg a készülék hangot ad (bugu). Várja meg, amíg az eszköz 
újraindul, majd adja hozzá a kamerát.
• Nyissa meg a „CloudEdge” alkalmazást, kattintson a plusz gombra a jobb felső sarokban a kamera hozzáadásához. 
Válassza a „Power Plug Camera” lehetőséget, majd lépjen be a kameralista képernyőre. Kövesse az alkalmazás 
parancssorát, kattintson a „Tovább” gombra, írja be a Wi-Fi jelszavát, amelyhez mobiltelefon csatlakozik, majd 
kattintson a „Tovább” gombra, majd helyezze a QR-kódot a kamera elé körülbelül 10-15 cm-re. Várja meg, amíg 
a kamera hangot ad ki (bugu), majd kattintson a „Next” gombra, ekkor az alkalmazás automatikusan megkeresi 
az eszközt.
A funkció bemutatása (VI. ábra):
1. A készülék ideje; 2. A készülék hangja; 3. Élő; 4. Képernyőkép; 5. Intercom; 6. Mozgásérzékelés; 7. Kamera 
beállítások; 8. Teljes képernyős előnézet; 9. A kép meghatározása; 10. Felhő; 11. Történelem; 12. Feljegyzés; 13. PTZ 
módszer; 14. Lencsekapcsoló.

GYAKRAN ISMÉTELT KÉRDÉSEK:
1. Nem sikerült hozzáadni a hálózati konfiguráció során
Győződjön meg arról, hogy telefonja a 2,4 GHz-es sávban lévő routerhez csatlakozik, és győződjön meg arról, hogy 
a Wi-Fi jelszó helyes
2. A szkennelés után a hozzáadás még mindig sikertelen
Indítsa újra vagy kapcsolja ki az eszközt, majd próbálja meg újra hozzáadni.
3. Az eszköz nem tudja normálisan megtekinteni az előnézetet
Kérjük, ellenőrizze, hogy a hálózati jel túl gyenge-e, helyezze a kamerát a router közelébe, ha továbbra sem tudja 
megtekinteni az előnézetet, állítsa vissza a kamerát, és adja hozzá újra.
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4. Az eszköz visszaállítása után miért van még mindig az eszközlistában a fényképezőgép?
Az eszköz visszaállítása csak a kamera hálózati konfigurációját állítja vissza. Nem változtatja meg az alkalmazás 
konfigurációját, a kamera törléséhez be kell jelentkeznie az alkalmazásba.
5. Hogyan lehet átkapcsolni a kamerahálózatot másik routerre?
Először távolítsa el és állítsa vissza az eszközt az alkalmazásban, majd konfigurálja újra az eszköz hálózatát az 
alkalmazáson keresztül.
6. Miért nem ismeri fel a készülék a TF kártyát?
Kérjük, helyezze be és távolítsa el a TF kártyát a kikapcsolás után, ellenőrizze, hogy a TF kártya megfelelően műkö-
dik-e, és hogy FAT32 formátumú-e, ha a mobiltelefon vagy az eszköz instabil hálózaton működik, az alkalmazás azt 
is kéri, hogy a TF kártya nem lehet felismerni.

GONDOZÁS ÉS KARBANTARTÁS:
• Ne lépjen rá a tápkábelre, és ügyeljen arra, hogy ne csavarodjon meg, különösen a csatlakozók, az aljzat és az a 
hely, ahol a kábel kijön a készülékből.
• Ne takarja el a szellőzőnyílásokat. Ne takarja le ruhával, törölközővel, huzattal stb.
• Mindig húzza ki a készüléket a konnektorból, ha mennydörgés van, vagy ha hosszabb ideig nem használja a 
készüléket.
• Ne merítse vízbe, ne mossa le folyó vízzel.
• Tisztítsa meg száraz törülközővel, miután kikapcsolta és kihúzta a készüléket az elektromos hálózatból.
• Az objektíven lévő ujjlenyomatok és por befolyásolhatja a fényképezőgép teljesítményét.
• Kerülje az objektív ujjaival való megérintését.
• Tárolja száraz és hűvös helyen, közvetlen napfénytől védve.

Technikai paraméterek:
Teljesítmény: DC 5V;
Működési fogyasztás: Max 4,5W;
Felbontás: 2304*1296 pixel;
Wi-Fi szabvány: IEEE 802.11 b/g/n, egyfrekvenciás 2,4G;

Hőmérséklet: üzemi -10 ~ 40 0C, páratartalom <95%; Tárolás -20 ~ 50 0C, páratartalom <95%.
Megfelel a RoHS direktívának, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368. A Kika Group LTD számára készült. 
Kínában készült.



HY
ԿԱՐԵՎՈՐ! ՊԱՀՊԱՆԵՔ ԱՅՍ ՀՐԱՀԱՆԳՆԵՐԸ 
ԱՊԱԳԱ ՀՂԵԼՈՒ ՀԱՄԱՐ:

ՀԱՅԵՐԵՆ

ԽՆԴՐՈՒՄ ԵՆՔ ՈՒՇԱԴԻՐ ԿԱՐԴԱՑԵՔ ՁԵՌՆԱՐԿԸ ԱՅՍ ԱՊՐԱՆՔԸ ՕԳՏԱԳՈՐԾԵԼԻՑ ԵՎ ԽՆԴՐՈՒՄ ԵՆՔ ՈՒՇԱԴԻՐ ԿԱՐԴԱՑԵՔ ՁԵՌՆԱՐԿԸ ԱՅՍ ԱՊՐԱՆՔԸ ՕԳՏԱԳՈՐԾԵԼԻՑ ԵՎ 
ՊԱՀԵՔ ԱՅՆ ԱՊԱԳԱ ՀՂՈՒՄՆԵՐԻ ՀԱՄԱՐ:ՊԱՀԵՔ ԱՅՆ ԱՊԱԳԱ ՀՂՈՒՄՆԵՐԻ ՀԱՄԱՐ:
ԱՊՐԱՆՔԻ ՆԿԱՐԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ:ԱՊՐԱՆՔԻ ՆԿԱՐԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ:
Wi-Fi տեսախցիկ. Ուղիղ հեռարձակում հեռախոսի կամ պլանշետի միջոցով՝ iOS/Android՝ 
օգտագործելով CloudEdge հավելվածը՝ էլ.փոստի գրանցմամբ: Շարժման հայտնաբերում և 
շարժման հետևում: Զարթուցիչ – հրում ծանուցումներ: Բանաձև 2304x1296px: Երկկողմանի 
ռոտացիա (PAN և TILT): Գիշերային տեսողություն մինչև 10 մետր (սև և սպիտակ): Երկկողմանի 
խոսակցություն. Տեսանկարահանում ТF քարտով առավելագույնը 128 ԳԲ: Հաճախականությունը 
2.4 ԳՀց (Անհամատեղելի է 5 ԳՀց): Աջակցվում է արձանագրություն – Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n:
ԱՆՎՏԱՆԳՈՒԹՅԱՆ ՏԵՂԵԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ.ԱՆՎՏԱՆԳՈՒԹՅԱՆ ՏԵՂԵԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ.
Նախատեսված է օգտագործման համար:
Տեսախցիկը նախատեսված է օգնելու ձեզ հեռվից լսել կամ հսկել ձեր երեխային: Այն 
նախատեսված չէ որպես չափահասների հսկողությունն ու խնամքը որևէ պարագայում 
փոխարինելու գործիք: Դուք ՊԵՏՔ Է կանոնավոր կերպով ստուգեք ձեր երեխայի ակտիվությունը: 
Այս ապրանքը նախատեսված չէ որպես բժշկական տեսախցիկ օգտագործելու համար: Այս 
ապրանքը նախատեսված է միայն ներքին օգտագործման համար:
ԱՅՍ ԱՐՏԱԴՐԱՆՔ ՆՊԱՏԱԿՎԱԾ Է ՕԳՆԵԼ ՁԵԶ ԵՎ ՉԻ ԿԱՐՈՂ ՓՈԽԱՐԻՆԵԼ ԻՐԱԿԱՆ ԵՎ ԱՅՍ ԱՐՏԱԴՐԱՆՔ ՆՊԱՏԱԿՎԱԾ Է ՕԳՆԵԼ ՁԵԶ ԵՎ ՉԻ ԿԱՐՈՂ ՓՈԽԱՐԻՆԵԼ ԻՐԱԿԱՆ ԵՎ 
ՊԱՏԱՍԽԱՆԱՏՎՈՂ մեծահասակների վերահսկողությունը: ՕԳՏԱԳՈՐԾԵԼ ԱՊՐԱՆՔԸ ՄԻԱՅՆ ԻՐ ՊԱՏԱՍԽԱՆԱՏՎՈՂ մեծահասակների վերահսկողությունը: ՕԳՏԱԳՈՐԾԵԼ ԱՊՐԱՆՔԸ ՄԻԱՅՆ ԻՐ 
ՆՊԱՏԱԿԻ ՀԱՄԱՐ:ՆՊԱՏԱԿԻ ՀԱՄԱՐ:

ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄՆԵՐ.ԶԳՈՒՇԱՑՈՒՄՆԵՐ.
• ԱՊՐԱՆՔԸ ՊԵՏՔ Է ՕԳՏԱԳՈՐԾԻ ՄԻԱՅՆ Չափահասը:
• ԱՅՍ ՍԱՐՔԸ ԽԱՂԱԼԻՔ ՉԷ ԵՎ ՊԵՏՔ Է ՉԻ ՄԱՏՉԵԼԻ ԵՐԵԽԱՆԵՐԻ ՀԱՄԱՐ: ՄԻ ԹՈՒՅԼ ՏՎԵՔ 
ԵՐԵԽԱՆԵՐԻՆ ԽԱՂԱՑՆԵԼ Տեսախցիկի մասերի ՀԵՏ!
• ԵՐԲԵՔ ՄԻ ՏԵՂԵՔ ԵՐԵԽԱՆԻ ՄԱՍՆՈՂԻ ԿԱՄ ԽԱՂԱԽԱՂԻ ՄԵՋ:
• ԱԴԱՊՏԵՐԸ ԵՎ տեսախցիկը ՊԵՏՔ Է ՄԻՇՏ ԵՐԵԽԱՆԻ ՀԱՍԵՆՈՒԹՅԱՆ ԴԵՌ ԼԻՆԵՆ ՎՆԱՍՎԱԾՔԻ 
ԿԱՄ Խեղդամահ լինելու ռիսկից Խուսափելու համար:
• ԱՌԱՆՑ ՕԳՏԱԳՈՐԾՈՒՄԸ ՍՏՈՒԳԵՔ ԱՊՐԱՆՔԻ ԲՈԼՈՐ ՄԱՍԵՐԸ: ՄԻ ՕԳՏԱԳՈՐԾԵՔ ԱՊՐԱՆՔԸ, 
ԵԹԵ ԳՏՆՈՒՄ ԵՔ, որ ՈՐՈՇ ՄԱՍԵՐ ՊԱԿԱԼ ԵՆ ԿԱՄ ՎՆԱՍՎԱԾ:
• ԵՐԲԵՔ ՄԱՆԿԱՅԻՆ ՏԵԽԱԽՑԻԿ ՄԻ ՕԳՏԱԳՈՐԾԵԼ ԽՈՆԱՎ ՄԻՋԱՎԱՅՐՈՒՄ, ՋՐԻՆ ՄՈՏ ԿԱՄ 
ԸՆԿՐՎՈՂ ՄԻՋԱՎԱՅՐՈՒՄ:
ԱՆՑԱՏԵՔ ԱՊՐԱՆՔԸ ԿԱՅԾԱԿՆԵՐԻ ԺԱՄԱՆԱԿ:
• ՀԵՌՈՒ ՊԱՀԵԼ ԿՐԱԿԻՑ. ԳԵՐՏԱՔԱՑՈՒՄԻՑ ԽՈՍՎԵԼՈՒ ՀԵՌՈՒ ՊԱՀԵՔ ՋԵՐՄՈՒԹՅԱՆ 
ԱՂԲՅՈՒՐՆԵՐԻՑ ԿԱՄ ԱՅԼ ՍԱՐՔԵՐԻՑ, ՈՐՈՆՔ ՋԵՐՄԱՑՆՈՒՄ ԵՆ:
• ՄԻ ԹՈՂՆԵՔ ԱԴԱՊՏԵՐՆԵՐՆ ՈՒ ՄԱԼԱՐՆԵՐԸ ՄԻ ՏԵՂՈՒՄ, ՈՐ ԵՐԵԽԱՆ ԿԱՐՈՂ Է ԿԱԽԵԼ ԴՐԱՆՑ 
ՎՐԱ: ԱԴԱՊՏԵՐԻ ՎՐԱ ՀԱՐՎԱԾԸ, ԵՐԲ ՄԻՋԱՆՑՎՈՒՄ Է ԷԼԵԿՏՐԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ՄԻՋ, ԿԱՐՈՂ Է 
ՎՆԱՍԻ ԵՎ ՎՆԱՍՎԱԾՈՒԹՅԱՆ ԼՈՒՐՋ ՌԻՍԿ ՊԱՏԱՍԽԱՆԵԼ:
• Մի օգտագործեք արտադրողի կողմից չտրամադրված պահեստամասեր կամ այլ բաղադրիչներ: 
Արտադրողը պատասխանատվություն չի կրում այն դեպքում, երբ օգտագործվել են 
պահեստամասեր, որոնք տարբերվում են հաստատված տեսակից կամ արտադրողի կողմից 
առաջարկվածից:
• Փոփոխություններ կամ փոփոխություններ մի կատարեք ապրանքի վրա: Մի փոփոխեք 
էլեկտրական միացումը և մի ավելացրեք այլ էլեկտրական մասեր: Անհրաժեշտության դեպքում 
դիմեք մանրածախ վաճառողին կամ լիազորված սպասարկման կենտրոնին խորհրդատվության 
և վերանորոգման համար:
• Նախքան ադապտորը միացնելը, ստուգեք, արդյոք ադապտերի վրա նշված լարումը նույնն է 
տեղական էլեկտրական ցանցի լարմանը: Եթե ոչ, դուք կվնասեք ապրանքը:
• Մի օգտագործեք վնասված ադապտերներ և մալուխներ:
• Մի հանեք ապրանքի վրայի պիտակները և զգուշացումները: Նրանք կարևոր են բոլորի համար, 
ովքեր օգտագործում են արտադրանքը:
• Նեյլոնե փաթեթը պահել երեխաներից հեռու՝ խեղդվելու համար:

Հավաքածուն ներառում է (Նկար I).Հավաքածուն ներառում է (Նկար I). 1. Տեսախցիկ x 1; 2. Պտուտակային պարագաներ փաթեթ x 
1; 3. Ձեռնարկ; 4. Էլեկտրական ադապտեր x 1; 5. Հիմք x 1.
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ՄԱՍԵՐ (Նկար II):ՄԱՍԵՐ (Նկար II):
1. Ոսպնյակ; 2. Խոսափող; 3. Աշխատանքային ցուցիչ; 4. Վերականգնել կոճակը; 5. TF քարտի 
բնիկ; 6. Բանախոս; 7. USB սնուցման լար:
• Կարմիր լույսը սովորաբար միացված է. տեսախցիկի կամ ինտերնետի խնդիր կա:
• Կարմիր լույսը թարթում է. Դանդաղ - սպասում է Wi-Fi կապի; Արագ – միացված է Wi-Fi-ին:
• Կանաչ լույսը թարթում է. տեսախցիկը միանում է ցանցին:
• Կանաչ լույսը սովորաբար միացված է. տեսախցիկը առցանց է, և օգտատերը կարող է դիտել 
տեսանյութը:
• Վերականգնել կոճակ. սեղմեք մոտ 3-5 վայրկյան՝ գործարանային լռելյայնը վերականգնելու 
համար:
• TF քարտի բնիկ. Աջակցեք TF քարտի տեղական պահեստին (առավելագույն աջակցություն 
128 ԳԲ), խնդրում ենք ձևաչափել TF քարտը CloudEdge հավելվածում առաջին անգամ 
օգտագործելուց առաջ:

ՕԳՏԱԳՈՐԾՄԱՆ ՑՈՒՑՈՒՄ.ՕԳՏԱԳՈՐԾՄԱՆ ՑՈՒՑՈՒՄ.
Ներբեռնեք հավելվածը (Նկար III).Ներբեռնեք հավելվածը (Նկար III).
• Խնդրում ենք ներբեռնել և տեղադրել տեսախցիկի հավելվածը՝ սկանավորելով QR կոդը (Նկար 
III-ում) կամ որոնել «CloudEdge»-ը հավելվածների խանութում կամ Google Play-ում:
Օգտագործողի գրանցում, մուտք գործեք (Նկար IV):
• Գրանցվեք. ընտրեք ձեր երկիրը և ստեղծեք հաշիվ՝ օգտագործելով ձեր էլ.
• Մուտք գործել. Ընտրեք ձեր երկիրը, մուտքագրեք գոյություն ունեցող հաշիվը և գաղտնաբառը՝ 
մուտք գործելու համար:
Ավելացնել տեսախցիկը (Նկար V):Ավելացնել տեսախցիկը (Նկար V):
• Միացրեք տեսախցիկը` այն միացնելով էլեկտրական հոսանքի աղբյուրին:
• Համոզվեք, որ ձեր հեռախոսը միացված է 2.4G Wi-Fi-ին և Wi-Fi-ը լավ ցանցային վիճակում է 
(ներկայումս տեսախցիկը չի աջակցում 5G Wi-Fi):
• Սպասեք, մինչև սարքի կարմիր ցուցիչը դանդաղ թարթվի: Եթե սարքի կարմիր ցուցիչը 
դանդաղ չի թարթում, երկար սեղմեք վերակայման կոճակը 3-5 վայրկյան, մինչև սարքը ձայն 
արձակի (bugu): Սպասեք, մինչև սարքը վերագործարկվի, ապա ավելացրեք տեսախցիկը:
• Բացեք «CloudEdge» հավելվածը, սեղմեք վերևի աջ անկյունում գտնվող գումարած կոճակը՝ 
տեսախցիկը ավելացնելու համար: Ընտրեք «Power Plug Camera», ապա մուտքագրեք 
տեսախցիկի ցանկի էկրան: Հետևեք Հավելվածի հուշմանը, սեղմեք «Հաջորդ», մուտքագրեք 
Wi-Fi գաղտնաբառը, որին միացված է բջջային հեռախոսը, այնուհետև կտտացրեք «Հաջորդ», 
այնուհետև QR կոդը դրեք տեսախցիկին մոտ 10-15 սմ: Սպասեք, մինչև տեսախցիկը ձայն 
արձակի (bugu), այնուհետև կտտացրեք «Հաջորդ», այնուհետև Հավելվածն ավտոմատ կերպով 
կփնտրի սարքը:
Ֆունկցիայի ներածություն (Նկար VI):Ֆունկցիայի ներածություն (Նկար VI):
1. Սարքի ժամանակը; 2. Սարքի ձայնը; 3. Ապրել; 4. Սքրինշոթ; 5. Ինտերկոմ; 6. Շարժման 
հայտնաբերում; 7. Տեսախցիկի կարգավորումներ; 8. Ամբողջ էկրանով նախադիտում; 9. Նկարի 
սահմանում; 10. Ամպ; 11. Պատմություն; 12. Գրառում; 13. PTZ մեթոդ; 14. Ոսպնյակի անջատիչ.

ՀԱՃԱԽԱԿԻ ՏՐՎՈՂ ՀԱՐՑԵՐ:ՀԱՃԱԽԱԿԻ ՏՐՎՈՂ ՀԱՐՑԵՐ:
1. Չհաջողվեց ավելացնել ցանցի կազմաձևման ժամանակ
Համոզվեք, որ ձեր հեռախոսը միացված է երթուղիչին 2,4 ԳՀց հաճախականությամբ և 
համոզվեք, որ Wi-Fi-ի գաղտնաբառը ճիշտ է:
2. Սկանավորումից հետո ավելացումը դեռևս անհաջող է
Վերագործարկեք կամ անջատեք սարքը, այնուհետև փորձեք այն նորից ավելացնել:
3. Սարքը չի կարող նորմալ դիտել
Խնդրում ենք ստուգել, արդյոք ցանցի ազդանշանը չափազանց թույլ է, խնդրում ենք, 
տեսախցիկը դրեք երթուղիչին մոտ, եթե դեռ չեք կարող նախադիտել, վերակայեք տեսախցիկը 
և նորից ավելացրեք այն:
4. Սարքը վերականգնելուց հետո ինչո՞ւ է տեսախցիկը դեռ սարքերի ցանկում:
Սարքի վերակայումը վերակայում է միայն տեսախցիկի ցանցի կոնֆիգուրացիան: Այն չի 
փոխում հավելվածի կոնֆիգուրացիան, տեսախցիկը ջնջելու համար դուք պետք է մուտք գործեք 
հավելված՝ այն ջնջելու համար:
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5. Ինչպե՞ս փոխել տեսախցիկի ցանցը այլ երթուղիչի:
Նախ հեռացրեք և վերակայեք սարքը Հավելվածից, այնուհետև հավելվածի միջոցով նորից 
կարգավորեք ցանցը սարքի համար:
6. Ինչու՞ սարքը չի կարողանում ճանաչել TF քարտը:
Խնդրում ենք տեղադրել և հեռացնել TF քարտը անջատումից հետո, խնդրում ենք ստուգել, 
արդյոք TF քարտը նորմալ է աշխատում և արդյոք այն FAT32 ձևաչափով է, երբ բջջային 
հեռախոսը կամ սարքն աշխատում է անկայուն ցանցում, հավելվածը նաև կհուշի, որ TF քարտը 
չի կարող ճանաչվել:

ԽՆԱՄՔ ԵՎ ՊԱՀՊԱՆՈՒՄ.ԽՆԱՄՔ ԵՎ ՊԱՀՊԱՆՈՒՄ.
• Մի՛ ոտք մի՛ արեք հոսանքի սնուցման մալուխի վրա և մի՛ պտտեք այն, հատկապես 
միակցիչների, վարդակի և այն կետի շուրջ, որտեղ մալուխը դուրս է գալիս սարքից:
• Մի փակեք օդափոխության բացերը: Մի ծածկեք հագուստով, սրբիչներով, ծածկոցներով և այլն:
• Միշտ անջատեք սարքը վարդակից, երբ որոտ լինի կամ եթե երկար ժամանակ չեք օգտագործի 
սարքը:
• Մի ընկղմեք ջրի մեջ, մի լվացեք հոսող ջրով։
• Սարքը էլեկտրական ցանցից անջատելուց և վարդակից հանելուց հետո մաքրեք չոր սրբիչով:
• Մատնահետքերը և ոսպնյակի փոշին կարող են ազդել տեսախցիկի աշխատանքի վրա:
• Խուսափեք ոսպնյակին մատներով հպվելուց։
• Պահել չոր և զով տեղում՝ արևի ուղիղ ճառագայթներից հեռու:

Տեխնիկական պարամետրեր.Տեխնիկական պարամետրեր.
Հզորությունը՝ DC 5V;
Գործառնական էներգիայի սպառում՝ առավելագույնը 4,5 Վտ;
Բանաձև՝ 2304*1296 պիքսել;
Wi-Fi ստանդարտ՝ IEEE 802.11 b/g/n, մեկ հաճախականություն 2.4G;

Ջերմաստիճանի պայմաններ՝ աշխատանքային -10 ~ 40 0C, խոնավություն <95%; Պահպանումը 
-20 ~ 50 0C, Խոնավությունը <95%:
Համապատասխանում է RoHS հրահանգին, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368: Արտադրված 
է Kika Group LTD-ի համար: Արտադրված է Չինաստանում.



ET TÄHTIS! SÄILITA NEED JUHISED EDASISEKS 
KASUTAMISEKS.

EESTLANE

PALUN LUGEGE KÄSIRAAMAT ENNE SELLE TOOTE KASUTAMIST HOOLIKAS LUGEGE JA SÄILITAGE SEDA 
EDASISEKS KASUTAMISEKS.
TOOTE OMADUSED:
Wi-Fi kaamera. Otseülekanne telefoni või tahvelarvuti iOS/Android kaudu, kasutades rakendust CloudEdge koos 
e-posti registreerimisega. Liikumistuvastus ja liikumise jälgimine. Alarm – tõukemärguanded. Eraldusvõime 
2304x1296px. Kahesuunaline pöörlemine (PAN ja TILT). Öine nägemine kuni 10 meetrit (must-valge). Kahepoolne 
jutt. Videosalvestus ТF-kaardile maksimaalselt 128 GB. Sagedus 2,4 GHz (ei ühildu sagedusega 5 GHz). Toetatud 
protokoll – Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n.

OHUTUSTEAVE:
Mõeldud kasutamiseks:
Kaamera eesmärk on aidata teil oma last eemalt kuulata või sellel silma peal hoida. See ei ole mõeldud täiskasva-
nute järelevalve ja hoolduse asendamiseks ühelgi juhul. Peate oma lapse tegevust regulaarselt kontrollima. 
See toode ei ole ette nähtud kasutamiseks meditsiinikaamerana. See toode on mõeldud kasutamiseks ainult 
siseruumides.
SEE TOODE ON MÕELDUD TEIE ABIKS NING EI SAA ASENDADA TÕELINE JA VASTUTUSTUSLIK TÄiskasvanu 
JÄRELEVALVE! KASUTAGE TOODET AINULT EESMÄRGIKS!

HOIATUSED:
• TOODET PEAB KASUTAMA AINULT TÄISKASVANUD!
• SEE SEADE EI OLE MÄNGUASJA JA EI TOHI OLLA LASTELE JUURDEPÄÄS! ÄRGE LASTA LASTEL KAAMERA OSADEGA 
MÄNGIDA!
• ÄRGE MITTE KUNAGI PAIGUTAGE BEEBUVOODI VÕI MÄNGUAEDASSE!
• ADAPTER JA KAAMERA PEAVAD ALATI OLEMA IEBEPÄRAST KÄTTESAAMATUS KOHAS, ET VÄLTIDA VIGASTUS- VÕI 
LÄMBUMIST!
• ENNE KASUTAMIST KONTROLLIGE TOOTE KÕIKI OSI. ÄRGE KASUTAGE TOODET, KUI LESATE MÕNED OSAD PUUDUVAD 
VÕI KAHJUSTATUD.
• ÄRGE MITTE KUNAGI KASUTAGE BEEBIKAAMERAT NIISKAS KESKKONNAS, VEE LÄHEDAL VÕI KASUTATUD!
VÄLKETORMIDE AJAL LÜLITA TOODE PISKEST lahti!
• HOIA TULEST EEMALE. ÜLEKUUMEMISE VÄLTIMISEKS HOIA EEMAL SOOJUSALLIKATEST VÕI MUISTEST SEADMETEST, 
MIS VÄLJASTAB SOOJUST.
• ÄRGE JÄTKE ADAPTERID JA KAABLEID KOHTA, KUS LAPS VÕIB NENDE ÜLE ALLA. ELEKTRIPÜÜGIMISEL LÖÖB 
ADAPTERIL VÕIB PÕHJUSTADA KAHJUSTUSI JA TÕSIST VIGASTUSOHTI!
• Ärge kasutage varuosi ega muid komponente, mida tootja ei ole tarninud. Tootja ei võta endale vastutust juhul, 
kui on kasutatud varuosi, mis erinevad heakskiidetud tüübist või tootja soovitatud tüübist.
• Ärge tehke tootes muudatusi ega modifikatsioone. Ärge muutke elektriahelat ega lisage muid elektriosi. Vajadusel 
võtke nõu ja remondi saamiseks ühendust edasimüüja või volitatud teeninduskeskusega.
• Enne adapteri ühendamist kontrollige, kas adapterile märgitud pinge on sama, mis kohaliku elektrivõrgu pinge. 
Vastasel juhul kahjustate toodet.
• Ärge kasutage kahjustatud adaptereid ja kaableid.
• Ärge eemaldage tootelt silte ja hoiatusi. Need on olulised kõigile, kes toodet kasutavad.
• Lämbumise vältimiseks hoidke nailonpakendit lastele kättesaamatus kohas.

KOMPLEKT KAASAB (Joonis I): 1. Kaamera x 1; 2. Kruvitarvikute pakett x 1; 3. Käsiraamat; 4. Toiteadapter x 1; 
5. Alus x 1.
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OSAD (joonis II):
1. Objektiiv; 2. Mikrofon; 3. Töönäidik; 4. Lähtestamisnupp; 5. TF-kaardi pesa; 6. Kõlar; 7. USB toitejuhe.
• Punane tuli põleb tavaliselt: kaameras või Internetis on probleem.
• Punane tuli vilgub: aeglaselt – ootab WiFi-ühendust; Kiiresti – ühendatud Wi-Fi-ga.
• Roheline tuli vilgub: kaamera loob ühenduse võrguga.
• Roheline tuli põleb tavaliselt: kaamera on võrgus ja kasutaja saab videot vaadata.
• Lähtestamisnupp: vajutage tehase vaikeseadete taastamiseks umbes 3–5 sekundit.
• TF-kaardi pesa: toetage TF-kaardi kohalikku salvestusruumi (maksimaalne tugi 128 GB), vormindage TF-kaart 
rakenduses CloudEdge enne esmakordset kasutamist.

KASUTUSJUHEND:
Laadige rakendus alla (joonis III):
• Palun laadige alla ja installige kaamerarakendus, skannides QR-koodi (joonis III) või otsige rakenduste poest või 
Google Playst „CloudEdge“.
Kasutaja registreerumine, sisselogimine (joonis IV):
• Registreeru: valige oma riik ja looge oma e-posti kasutades konto.
• Logi sisse: valige oma riik, sisestage sisselogimiseks olemasolev konto ja parool.
Lisage kaamera (joonis V):
• Lülitage kaamera sisse, ühendades selle elektritoiteallikaga.
• Veenduge, et teie telefon on ühendatud 2,4G Wi-Fi-ga ja Wi-Fi on heas võrguseisundis (praegu kaamera 5G 
Wi-Fi-d ei toeta).
• Oodake, kuni seadme punane indikaator hakkab aeglaselt vilkuma. Kui seadme punane indikaator aeglaselt ei 
vilgu, vajutage lähtestusnuppu 3–5 sekundit kaua, kuni seade kostab heli (bugu). Oodake, kuni seade taaskäivitub, 
seejärel lisage kaamera.
• Avage rakendus “CloudEdge”, klõpsake kaamera lisamiseks paremas ülanurgas plussnupul. Valige “Toitepisti-
kukaamera”, seejärel sisenege kaamerate loendi ekraanile. Järgige rakenduse viipa, klõpsake nuppu “Järgmine”, 
sisestage Wi-Fi parool, millega mobiiltelefon on ühendatud, seejärel klõpsake nuppu “Järgmine”, seejärel asetage 
QR-koodi esikülg kaamera poole umbes 10–15 cm kaugusele. Oodake, kuni kaamera annab heli (bugu), seejärel 
klõpsake nuppu “Järgmine”, seejärel otsib rakendus seadet automaatselt.
Funktsiooni tutvustus (joonis VI):
1. Seadme aeg; 2. Seadme heli; 3. Live; 4. Ekraanipilt; 5. Intercom; 6. Liikumistuvastus; 7. Kaamera seadistused; 8. 
Täisekraani eelvaade; 9. Pildi definitsioon; 10. Pilv; 11. Ajalugu; 12. rekord; 13. PTZ meetod; 14. Objektiivi lüliti.

KORDUMA KIPPUVAD KÜSIMUSED:
1. Võrgu seadistamise ajal lisamine ebaõnnestus
Veenduge, et teie telefon oleks ühendatud ruuteriga sagedusalas 2,4 GHz, ja veenduge, et WiFi-parool on õige
2. Pärast skannimist ei õnnestu lisamine ikka veel
Taaskäivitage või lülitage seade välja, seejärel proovige see uuesti lisada.
3. Seade ei saa normaalselt eelvaadet vaadata
Kontrollige, kas võrgusignaal on liiga nõrk, asetage kaamera ruuteri lähedale, kui ikka ei saa eelvaadet vaadata, 
lähtestage kaamera ja lisage see uuesti.
4. Miks on kaamera pärast seadme lähtestamist endiselt seadmete loendis?
Seadme lähtestamine lähtestab ainult kaamera võrgukonfiguratsiooni. See ei muuda rakenduse konfiguratsiooni, 
kaamera kustutamiseks peate selle kustutamiseks rakendusse sisse logima.
5. Kuidas lülitada kaameravõrk teisele ruuterile?
Esmalt eemaldage ja lähtestage seade rakenduses ning seejärel konfigureerige võrk rakenduse kaudu uuesti 
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seadme jaoks.
6. Miks seade TF-kaarti ära ei tunne?
Palun sisestage ja eemaldage TF-kaart pärast väljalülitamist, kontrollige, kas TF-kaart töötab normaalselt ja kas 
see on FAT32-vormingus, kui mobiiltelefon või seade töötab ebastabiilses võrgus, küsib rakendus ka, et TF-kaart 
ei saa ära tunda.

HOOLDUS JA HOOLDUS:
• Ärge astuge toitekaabli peale ja vältige selle keerdumist, eriti pistikute, pistikupesa ja selle koha ümber, kus 
kaabel seadmest väljub.
• Ärge blokeerige ventilatsiooniavasid. Ärge katke riiete, käterätikute, katetega jne.
• Eemaldage seade alati pistikupesast, kui on äikest või kui te ei kasuta seadet pikka aega.
• Ärge kastke vette, ärge peske voolava veega.
• Puhastage kuiva rätikuga, kui olete seadme välja lülitanud ja elektrivõrgust lahti ühendanud.
• Objektiivil olevad sõrmejäljed ja tolm võivad mõjutada kaamera jõudlust.
• Vältige objektiivi puudutamist sõrmedega.
• Hoida kuivas ja jahedas, otsese päikesevalguse eest kaitstult.

Tehnilised parameetrid:
Toide: DC 5V;
Töötarve: Max 4,5W;
Eraldusvõime: 2304*1296 pikslit;
Wi-Fi standard: IEEE 802.11 b/g/n, üks sagedus 2,4G;

Temperatuuritingimused: töö -10 ~ 40 0C, Niiskus <95%; Säilitamine -20 ~ 50 0C, õhuniiskus <95%.
Vastab RoHS direktiivile, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368. Toodetud Kika Group LTD. Toodetud Hiinas.
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PRIEŠ NAUDOJANT ŠĮ PRODUKTĄ ATIdžiai PERSKAITYKITE VADOVĄ IR SAUGOJITE JĄ ATEIČIAI.
PREKĖS SAVYBĖS:
Wi-Fi kamera. Tiesioginė transliacija per telefoną arba planšetinį kompiuterį „iOS“ / „Android“, naudojant „App 
CloudEdge“ su registracija el. Judesio aptikimas ir judesio sekimas. Signalizacija – tiesioginiai pranešimai. 
Rezoliucija 2304x1296px. Dvipusis sukimasis (PAN ir TILT). Naktinis matymas iki 10 metrų (juoda ir balta). Dvipusis 
pokalbis. Vaizdo įrašymas į ТF kortelę daugiausia 128 GB. Dažnis 2,4 GHz (nesuderinamas su 5 GHz). Palaikomas 
protokolas – Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n.

SAUGUMO INFORMACIJA:
Paskirtis:
Fotoaparatas skirtas padėti jums klausytis ar stebėti savo kūdikį per atstumą. Jis nėra skirtas suaugusiųjų priežiūrai 
ir priežiūrai bet kokiomis aplinkybėmis pakeisti. PRIVALOTE reguliariai tikrinti savo vaiko veiklą. Šis gaminys nėra 
skirtas naudoti kaip medicininis fotoaparatas. Šis gaminys skirtas naudoti tik patalpose.
ŠIS PRODUKTAS SKIRTAS JUMS PADĖTI IR NEGALI PAKEISTI TIKROS IR ATSAKINGOS SUAUGUSIOJO 
PRIEŽIŪROS! NAUDOKITE PRODUKTĄ TIK JAM TIKSLUI!

ĮSPĖJIMAI:
• PRODUKTĄ TURĖTŲ NAUDOTI TIK SUAUGUSIAS!
• ŠIS PRIETAISAS NĖRA ŽAISLAS IR NETURI BŪTI PRIEINAMAS VAIKAMS! NELEISKITE VAIKAMS ŽAISTI SU KAMEROS 
DALIS!
• NIEKADA NENAUDOKITE KŪDIKIO LOVATYJE AR ŽAIDYMO!
• ADAPTERIS IR FOTOKAMERAS VISADA TURI BŪTI KŪDIKUI PASEIKIANTIEJE VIETOJE, KAD IŠVENGTI SUŽALOJIMO AR 
UŽDŪSIMO pavojaus!
• PRIEŠ NAUDOJANT PATIKRINTI VISAS GAMINIO DALIS. NENAUDOKITE GAMINIO, JEI RADOTE, kad KAI KURIŲ DALIŲ 
TRŪKSTA ARBA PAŽEIDĖTA.
• NIEKADA NENAUDOKITE KŪDIKIO FOTOKAMEROS DRĖGNOJE APLINKOJE, ARTI VANDENS ARBA PANARDUS Į JĮ!
ATJUNKITE PRODUKTĄ PER ŽAIBĄ!
• LAIKYKIS ATOKIAU NUO UGNIES. KAD IŠVENGTI PERKAITIMO, LAIKYTI TOLIAI NUO ŠILUMOS ŠALTINIŲ AR KITŲ 
ĮRENGINIŲ, KURIE IŠSILEIDŽIA ŠILUMĄ.
• NEPALIEK ADAPTERIŲ IR KABELŲ VIETOJE, KUR ANT JŲ GALI UŽlipti VAIKAS. ĮJUNGTAS Į ELEKTROS IŠTARTĄ GALI 
PAŽEIDIMAS Į ADAPTERĄ, GALI SUGALINTI IR RIMTĄ SUŽALOJIMO RIZIKĄ!
• Nenaudokite atsarginių dalių ar kitų komponentų, kurių nepateikia gamintojas. Gamintojas neprisiima atsakomy-
bės, jei buvo naudojamos atsarginės dalys, kurios skiriasi nuo patvirtinto tipo arba gamintojo rekomenduojamos.
• Nedarykite gaminio pakeitimų ar modifikacijų. Nekeiskite elektros grandinės ir nepridėkite kitų elektros dalių. Jei 
reikia, kreipkitės į pardavėją arba įgaliotąjį techninės priežiūros centrą dėl patarimo ir remonto.
• Prieš jungdami adapterį patikrinkite, ar ant adapterio pažymėta įtampa sutampa su vietinio elektros tinklo 
įtampa. Jei ne, sugadinsite gaminį.
• Nenaudokite pažeistų adapterių ir laidų.
• Nenuimkite ant gaminio esančių etikečių ir įspėjimų. Jie svarbūs visiems, kurie naudojasi gaminiu.
• Nailono pakuotę laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad neuždustų.

Į RINKINĮ ĮSKAIČIUOTA (I pav.): 1. Fotoaparatas x 1; 2. Varžtų priedų pakuotė x 1; 3. Rankinis; 4. Maitinimo 
adapteris x 1; 5. Pagrindas x 1.

DALYS (II pav.):
1. Objektyvas; 2. Mikrofonas; 3. Darbinis indikatorius; 4. Reset mygtukas; 5. TF kortelių lizdas; 6. Garsiakalbis; 
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7. USB maitinimo laidas.
• Paprastai dega raudona lemputė: fotoaparatas arba internetas turi problemų.
• Mirksi raudona lemputė: Lėtai – laukiama Wi-Fi ryšio; Greitai – prijungtas prie Wi-Fi.
• Žalia lemputė mirksi: fotoaparatas jungiasi prie tinklo.
• Paprastai dega žalia lemputė: fotoaparatas yra prijungtas ir vartotojas gali peržiūrėti vaizdo įrašą.
• Atkūrimo mygtukas: paspauskite maždaug 3–5 sekundes, kad atkurtumėte gamyklinius numatytuosius 
nustatymus.
• TF kortelės lizdas: palaikykite TF kortelės vietinę saugyklą (maksimalus palaikymas 128 GB), prieš naudodami 
pirmą kartą suformatuokite TF kortelę „CloudEdge“ programoje.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA:
Atsisiųskite programą (III pav.):
• Atsisiųskite ir įdiekite fotoaparato programėlę nuskaitydami QR kodą (III pav.) arba ieškokite „CloudEdge“ 
programėlių parduotuvėje arba „Google Play“.
Vartotojo registracija, prisijungimas (IV pav.):
• Prisiregistruoti: pasirinkite savo šalį ir susikurkite paskyrą naudodami savo el.
• Prisijungti: pasirinkite savo šalį, įveskite esamą paskyrą ir slaptažodį, kad prisijungtumėte.
Pridėkite kamerą (V pav.):
• Įjunkite fotoaparatą prijungę jį prie elektros maitinimo šaltinio.
• Įsitikinkite, kad jūsų telefonas yra prijungtas prie 2,4G Wi-Fi ir Wi-Fi tinklo būklė yra gera (šiuo metu fotoaparatas 
nepalaiko 5G Wi-Fi).
• Palaukite, kol prietaiso raudonas indikatorius lėtai mirksės. Jei įrenginio raudonas indikatorius nemirksi lėtai, 
ilgai spauskite atstatymo mygtuką 3–5 sekundes, kol įrenginys pasiųs garsą (bugu). Palaukite, kol įrenginys bus 
paleistas iš naujo, tada pridėkite fotoaparatą.
• Atidarykite programą „CloudEdge“, spustelėkite pliuso mygtuką viršutiniame dešiniajame kampe, kad 
pridėtumėte kamerą. Pasirinkite „Power Plug Camera“, tada eikite į kamerų sąrašo ekraną. Vykdydami programos 
raginimą spustelėkite „Kitas“, įveskite „Wi-Fi“ slaptažodį, prie kurio prijungtas mobilusis telefonas, tada spustelėkite 
„Kitas“, tada padėkite QR kodo veidą prie fotoaparato maždaug 10–15 cm. Palaukite, kol fotoaparatas išgirs garsą 
(bugu), tada spustelėkite „Kitas“, tada programa automatiškai ieškos įrenginio.
Funkcijos įvadas (VI pav.):
1. Prietaiso laikas; 2. Prietaiso garsas; 3. Gyvai; 4. Ekrano kopija; 5. Domofonas; 6. Judesio aptikimas; 7. Kameros 
nustatymai; 8. Peržiūra per visą ekraną; 9. Paveikslo apibrėžimas; 10. Debesis; 11. Istorija; 12. Įrašas; 13. PTZ 
metodas; 14. Objektyvo jungiklis.

DAŽNAI UŽDUODAMI KLAUSIMAI:
1. Konfigūruojant tinklą nepavyko pridėti
Įsitikinkite, kad jūsų telefonas prijungtas prie maršrutizatoriaus 2,4 GHz dažnių juostoje, ir įsitikinkite, kad „Wi-Fi“ 
slaptažodis yra teisingas
2. Po nuskaitymo pridėjimas vis tiek nepavyksta
Iš naujo paleiskite arba išjunkite įrenginį, tada bandykite jį pridėti dar kartą.
3. Įrenginys negali normaliai peržiūrėti
Patikrinkite, ar tinklo signalas per silpnas, padėkite kamerą arti maršruto parinktuvo, jei vis tiek negalite peržiūrėti, 
nustatykite fotoaparatą iš naujo ir vėl pridėkite.
4. Kodėl iš naujo nustatę įrenginį fotoaparatas vis dar yra įrenginių sąraše?
Atstačius įrenginį iš naujo nustatoma tik fotoaparato tinklo konfigūracija. Tai nekeičia Programėlės konfigūracijos, 
norėdami ištrinti fotoaparatą, turite prisijungti prie Programėlės, kad ją ištrintumėte.
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5. Kaip perjungti kameros tinklą į kitą maršrutizatorių?
Pirmiausia pašalinkite ir iš naujo nustatykite įrenginį programoje, o tada naudodami programą dar kartą sukon-
figūruokite įrenginio tinklą.
6. Kodėl įrenginys neatpažįsta TF kortelės?
Įdėkite ir išimkite TF kortelę išjungę maitinimą, patikrinkite, ar TF kortelė veikia normaliai ir ar ji yra FAT32 formato, 
kai mobilusis telefonas ar įrenginys veikia nestabiliame tinkle, programa taip pat paragins, kad TF kortelė negalima 
atpažinti.

PRIEŽIŪRA IR PRIEŽIŪRA:
• Nelipkite ant maitinimo laido ir saugokite, kad jis nesisuktų, ypač aplink jungtis, lizdą ir vietą, kur kabelis išeina 
iš įrenginio.
• Neuždenkite ventiliacijos angų. Neuždenkite drabužiais, rankšluosčiais, užvalkalais ir pan.
• Visada ištraukite prietaiso kištuką iš elektros lizdo, kai griaustinis arba jei nenaudosite įrenginio ilgą laiką.
• Nenardinkite į vandenį, neplaukite tekančiu vandeniu.
• Išjungę ir atjungę įrenginį nuo elektros tinklo, nuvalykite sausu rankšluosčiu.
• Ant objektyvo esantys pirštų atspaudai ir dulkės gali turėti įtakos fotoaparato veikimui.
• Nelieskite objektyvo pirštais.
• Laikyti sausoje ir vėsioje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginių saulės spindulių.

Techniniai parametrai:
Maitinimas: DC 5V;
Veikimo energijos suvartojimas: Max 4,5W;
Rezoliucija: 2304*1296 pikselių;
Wi-Fi standartas: IEEE 802.11 b/g/n, vieno dažnio 2,4G;

Temperatūros sąlygos: darbinis -10 ~ 40 0C, Drėgmė <95%; Sandėliavimas -20 ~ 50 0C, Drėgmė <95%.
Atitinka RoHS direktyvą, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368. Pagaminta Kika Group LTD. Pagaminta Kinijoje.
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LŪDZU, UZMANĪGI IZLASIET ROKASGRĀMATA PIRMS ŠĪ PRODUKTA LIETOŠANAS UN SAGLABĀJIET TO NĀKĀMĀM 
UZZIŅAI.
PRODUKTA ĪPAŠĪBAS:
Wi-Fi kamera. Tiešraide, izmantojot tālruni vai planšetdatoru iOS/Android, izmantojot App CloudEdge ar reģistrāciju 
e-pastā. Kustības noteikšana un kustības izsekošana. Signalizācija - push paziņojumi. Izšķirtspēja 2304x1296 
pikseļi. Divvirzienu rotācija (PAN un TILT). Nakts redzamība līdz 10 metriem (melnbalta). Divvirzienu saruna. Video 
ierakstīšana ТF kartē maksimāli 128 GB. Frekvence 2,4 GHz (nav savietojams ar 5 GHz). Atbalstīts protokols – Wi-Fi 
IEEE 802.11 a/b/g/n.
DROŠĪBAS INFORMĀCIJA:
Paredzētais lietojums:
Kamera ir paredzēta, lai palīdzētu jums no attāluma uzklausīt mazuli vai uzraudzīt to. Tas nav paredzēts kā līdzeklis 
pieaugušo uzraudzību un aprūpi jebkādos apstākļos aizstāt. Jums regulāri jāpārbauda sava bērna aktivitātes. Šis 
produkts nav paredzēts izmantošanai kā medicīnas kamera. Šis produkts ir paredzēts lietošanai tikai iekštelpās.
ŠIS PRODUKTS IR PAREDZĒTS, LAI JUMS PALĪDZĒTU, UN NEVAR AIZSTĀT REĀLU UN ATBILDĪGU PIEAUGUŠO 
UZRAUDZĪBU! LIETOJIET PRODUKTU TIKAI TĀ MĒRĶIEM!

BRĪDINĀJUMI:
• PRODUKTU JĀLIETO TIKAI PIEAUGUŠAJIEM!
• ŠĪ IERĪCE NAV ROTAĻLIETA UN NEDRĪKST BĒRNI PIEEJAMA! NEĻAUJIET BĒRNIEM SPĒLĒTIES AR KAMERAS DAĻĀM!
• NEKAD NENOVIETOJIET BĒRNU GULTĀ VAI ROTAĻU SPĒLĒTĀ!
• ADAPTERIM UN KAMERAI VIENMĒR JĀBŪT BĒRNU NEPIEEJAMĀ NEPIEEJAMĀ NETURĀ, LAI IZVAIRĪTUS TRAUMU VAI 
NOSPOKŠANU RISKA!
• PIRMS LIETOŠANAS PĀRBAUDIET VISAS PRODUKTA DAĻAS. NELIETOJIET IZSTRĀDĀJUMU, JA ATKLĀJAT, ka DAĻAS 
TRŪKST VAI BOJĀTAS.
• NEKAD NEIZMANTOJIET BĒRNU KAMERU MITRU VIDĒ, TUVĀK ŪDENI VAI IEGREMCIETĀ TĀ!
ATŅEM IZSTRĀDĀJUMU IZSTRĀDĀJUMU PLĪNĪBAS LAIKĀ!
• TĀLĀK NO UGUNS. LAI IZVAIRĪTIES NO PĀRKARSTĪŠANAS TURĀT TĀLĀ NO SILTUMA AVOTIEM VAI CITĀM IERĪCĒM, 
KURAS IZdala SILTUMU.
• NEATSTĀJIET ADAPTERUS UN KABEĻUS VIETĀ, KUR BĒRNS VAR UZ TIEM UZKĀPĒT. TRIECIENS UZ ADAPTERU, KAD 
IESLĒGTS ELEKTRISKĀ PĀRBAUDE, VAR IZRAISĪT BOJĀJUMU UN NOPIENU TRAUMU RISKU!
• Neizmantojiet rezerves daļas vai citas sastāvdaļas, kuras nav piegādājis ražotājs. Ražotājs neuzņemas atbildību, ja 
ir izmantotas rezerves daļas, kas atšķiras no apstiprinātā tipa vai ražotāja ieteiktā.
• Neveiciet izstrādājumā izmaiņas vai modifikācijas. Nepārveidojiet elektrisko ķēdi un nepievienojiet citas elek-
triskās daļas. Ja nepieciešams, sazinieties ar mazumtirgotāju vai pilnvarotu servisa centru, lai saņemtu padomu 
un remontu.
• Pirms adaptera pievienošanas pārbaudiet, vai uz adaptera norādītais spriegums ir tāds pats kā vietējā elektrotīkla 
spriegums. Ja nē, jūs sabojāt produktu.
• Neizmantojiet bojātus adapterus un kabeļus.
• Nenoņemiet etiķetes un brīdinājumus no izstrādājuma. Tie ir svarīgi ikvienam, kas lieto produktu.
• Glabājiet neilona iepakojumu bērniem nepieejamā vietā, lai izvairītos no nosmakšanas.

KOMPLEKTS IETVER (I attēls): 1. Kamera x 1; 2. Skrūvju piederumu iepakojums x 1; 3. Rokasgrāmata; 4. Strāvas 
adapteris x 1; 5. Pamatne x 1.

DAĻAS (II attēls):
1. Objektīvs; 2. Mikrofons; 3. Darba indikators; 4. Atiestatīšanas poga; 5. TF kartes slots; 6. Skaļrunis; 7. USB 
barošanas vads.
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• Sarkanā gaisma parasti deg: ar kameru vai internetu ir radusies problēma.
• Mirgo sarkanā gaisma: Lēnām – gaida Wi-Fi savienojumu; Ātri — savienojums ar Wi-Fi.
• Mirgo zaļā gaisma: kamera veido savienojumu ar tīklu.
• Zaļā gaisma parasti deg: kamera ir tiešsaistē, un lietotājs var skatīties video.
• Atiestatīšanas poga: nospiediet apmēram 3–5 sekundes, lai atjaunotu rūpnīcas noklusējuma iestatījumus.
• TF kartes slots: atbalsta TF kartes lokālo atmiņu (maksimālais atbalsts 128 GB), lūdzu, formatējiet TF karti 
CloudEdge lietotnē pirms pirmās lietošanas reizes.

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA:
Lejupielādējiet lietotni (III attēls):
• Lūdzu, lejupielādējiet un instalējiet kameras lietotni, skenējot QR kodu (III attēlā) vai meklējiet “CloudEdge” 
lietotņu veikalā vai Google Play.
Lietotāja reģistrācija, pieteikšanās (IV attēls):
• Reģistrēties: atlasiet savu valsti un izveidojiet kontu, izmantojot savu e-pastu.
• Pieteikties: atlasiet savu valsti, ievadiet esošo kontu un paroli, lai pieteiktos.
Pievienojiet kameru (V attēls):
• Ieslēdziet kameru, pievienojot to strāvas avotam.
• Pārliecinieties, vai tālrunis ir savienots ar 2,4 G Wi-Fi un Wi-Fi ir labā tīkla stāvoklī (šobrīd kamera neatbalsta 5G 
Wi-Fi).
• Pagaidiet, līdz ierīces sarkanais indikators lēnām mirgo. Ja ierīces sarkanais indikators nemirgo lēni, turiet 
nospiestu atiestatīšanas pogu 3–5 sekundes, līdz ierīce sūta skaņu (bugu). Pagaidiet, līdz ierīce tiek restartēta, pēc 
tam pievienojiet kameru.
• Atveriet lietotni “CloudEdge”, noklikšķiniet uz pogas plus augšējā labajā stūrī, lai pievienotu kameru. Atlasiet 
“Power Plug Camera”, pēc tam atveriet kameru saraksta ekrānu. Izpildiet lietotnes uzvedni, noklikšķiniet uz “Tālāk”, 
ievadiet Wi-Fi paroli, ar kuru mobilais tālrunis ir savienots, pēc tam noklikšķiniet uz “Tālāk”, pēc tam novietojiet QR 
koda seju pret kameru apmēram 10 līdz 15 cm. Pagaidiet, līdz kamera atskanēs skaņu (bugu), pēc tam noklikšķiniet 
uz “Tālāk”, pēc tam lietotne automātiski meklēs ierīci.
Funkcijas ievads (VI attēls):
1. Ierīces laiks; 2. Ierīces skaņa; 3. Tiešraidē; 4. Ekrānuzņēmums; 5. Domofons; 6. Kustības noteikšana; 7. Kameras 
iestatījumi; 8. Pilnekrāna priekšskatījums; 9. Attēla definīcija; 10. Mākonis; 11. Vēsture; 12. Ieraksts; 13. PTZ 
metode; 14. Objektīva slēdzis.

BIEŽI UZDOTIE JAUTĀJUMI:
1. Neizdevās pievienot tīkla konfigurēšanas laikā
Lūdzu, pārliecinieties, vai tālrunis ir savienots ar maršrutētāju 2,4 GHz joslā, un pārliecinieties, vai Wi-Fi parole ir 
pareiza.
2. Pēc skenēšanas pievienošana joprojām ir neveiksmīga
Restartējiet vai izslēdziet ierīci, pēc tam mēģiniet to pievienot vēlreiz.
3. Ierīce nevar normāli priekšskatīt
Lūdzu, pārbaudiet, vai tīkla signāls ir pārāk vājš, lūdzu, novietojiet kameru tuvu maršrutētājam, ja joprojām nevar 
priekšskatīt, atiestatiet kameru un pievienojiet to vēlreiz.
4. Kāpēc pēc ierīces atiestatīšanas kamera joprojām ir ierīču sarakstā?
Ierīces atiestatīšana atiestata tikai kameras tīkla konfigurāciju. Tas nemaina lietotnes konfigurāciju. Lai izdzēstu 
kameru, jums ir jāpiesakās lietotnē, lai to izdzēstu.
5. Kā pārslēgt kameru tīklu uz citu maršrutētāju?
Vispirms noņemiet un atiestatiet ierīci lietotnē un pēc tam vēlreiz konfigurējiet ierīces tīklu, izmantojot lietotni.
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6. Kāpēc ierīce nevar atpazīt TF karti?
Lūdzu, ievietojiet un izņemiet TF karti pēc izslēgšanas, lūdzu, pārbaudiet, vai TF karte darbojas normāli un vai tā ir 
FAT32 formātā, kad mobilais tālrunis vai ierīce darbojas nestabilā tīklā, lietotne arī liks, ka TF karte nevar atpazīt.

APKOPE UN UZTURĒŠANA:
• Nekāpiet uz strāvas padeves kabeļa un neļaujiet tam sagriezties, īpaši ap savienotājiem, kontaktligzdu un vietu, 
kur kabelis iziet no ierīces.
• Neaizsedziet ventilācijas atveres. Nepārsedziet ar drēbēm, dvieļiem, pārvalkiem utt.
• Vienmēr atvienojiet ierīci no kontaktligzdas, ja ir pērkons vai ja ierīci neizmantosiet ilgu laiku.
• Nemērciet ūdenī, nemazgājiet ar tekošu ūdeni.
• Pēc ierīces izslēgšanas un elektrības tīkla atvienošanas notīriet ar sausu dvieli.
• Pirkstu nospiedumi un putekļi uz objektīva var ietekmēt kameras darbību.
• Nepieskarieties objektīvam ar pirkstiem.
• Uzglabāt sausā un vēsā vietā, prom no tiešiem saules stariem.

Tehniskie parametri:
Jauda: DC 5V;
Darbības jaudas patēriņš: Max 4,5W;
Izšķirtspēja: 2304*1296 pikseļi;
Wi-Fi standarts: IEEE 802.11 b/g/n, viena frekvence 2,4G;

Temperatūras apstākļi: darba -10 ~ 40 0C, Mitrums <95%; Uzglabāšana -20 ~ 50 0C, Mitrums <95%.
Atbilst RoHS direktīvai, EN 50663, EN 55032, EN 61000, EN 62368. Ražots Kika Group LTD. Ražots Ķīnā.



FA .دیراد هگن یدعب عجارم یارب و دیناوخب تقد اب !مهم

 هگن یدعب تاعجارم یارب ار نآ و دیناوخب تقد اب ار امنهار هچرتفد ،لوصحم نیا زا هدافتسا زا لبق ًافطل هگن یدعب تاعجارم یارب ار نآ و دیناوخب تقد اب ار امنهار هچرتفد ،لوصحم نیا زا هدافتسا زا لبق ًافطل
.دیراد.دیراد

:لوصحم تاصخشم:لوصحم تاصخشم
-Cloud همانرب زا هدافتسا اب ،iOS/Android یحول هنایار ای نفلت قیرط زا هدنز شخپ .یاف یاو نیبرود
Edge 2304 حوضو .راشف یاه نالعا - رادشه .تکرح یبایدر و تکرح صیخشت .لیمیا تبث ابx1296 
 طبض هفرط ود تبحص .(دیفس و هایس) رتم 10 ات بش رد دید .(TILT و PAN) هفرط ود شخرچ .لسکیپ
 .(زترهاگیگ 5 اب راگزاسان) زترهاگیگ 2.4 سناکرف .تیاباگیگ 128 رثکادح ТF تراک رد وئدیو

.Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n - هدش ینابیتشپ لکتورپ
:ینمیا تاکن:ینمیا تاکن

:هدش هتفرگ رظن رد هدافتسا
 نیا .تسا هدش هتفرگ رظن رد رود هار زا کدوک زا تبقارم ای نداد شوگ رد امش هب کمک یارب نیبرود نیا
 هدشن هتفرگ رظن رد یطیارش ره رد نالاسگرزب تبقارم و تراظن ینیزگیاج یارب یرازبا ناونع هب
 ناونع هب هدافتسا یارب لوصحم نیا .دینک یسررب مظنم روط هب ار ناتدنزرف تیلاعف دیاب امش .تسا
 رظن رد یلخاد یاضف رد هدافتسا یارب طقف لوصحم نیا .تسا هدشن هتفرگ رظن رد یکشزپ نیبرود

.تسا هدش هتفرگ
 لوئسم و یعقاو تراظن کی دناوت یمن و تسا هدش هتفرگ رظن رد امش هب کمک یارب لوصحم نیا

!دینک هدافتسا شفده یارب طقف لوصحم زا !دنک نیزگیاج ار نالاسگرزب

:اهرادشه:اهرادشه
!دنک هدافتسا لوصحم زا دیاب لاسگرزب کی طقف •

 هزاجا ناکدوک هب !دشاب یسرتسد لباق ناکدوک یارب دیابن و تسین یزاب بابسا کی هاگتسد نیا •
!دننک یزاب نیبرود تاعطق اب دیهدن

!دیهدن رارق کدوک یزاب زیم ای باوختخر رد زگره •
 یریگولج یگفخ ای یگدید بیسآ رطخ زا ات دشاب کدوک سرتسد زا رود هشیمه دیاب نیبرود و روتپادآ •

!دوش!دوش
 هدش مگ تاعطق زا یخرب هک دیدش هجوتم رگا .دینک یسرزاب ار لوصحم یاه تمسق مامت ،هدافتسا زا لبق •

.دینکن هدافتسا لوصحم زا ،تسا هدید بیسآ ای
!دینکن هدافتسا بآ رد رو هطوغ ای کیدزن ،بوطرم طیحم رد کدوک نیبرود زا زگره •

!دیشکب قرب زا ار لوصحم ،قرب و دعر یاه نافوط لوط رد
 امرگ هک یلیاسو ریاس ای امرگ عبانم زا ،دح زا شیب یامرگ زا یریگولج یارب .دیراد هگن شتآ زا رود •

.دیراد هگن رود ،دننک یم دازآ ار
 روتپادآ هب هبرض .دیراذگن ،دراذگب اپ اهنآ یور تسا نکمم کدوک هک یلحم رد ار اه لباک و اهروتپادآ •

!دوش بیسآ یدج رطخ و بیسآ ثعاب تسا نکمم قرب هب ندش لصو ماگنه
 تروص رد .دینکن هدافتسا دنا هدشن هیهت هدنزاس طسوت هک یتاعطق ریاس ای یکدی تاعطق زا •
 هدننک دیلوت ،هدننک دیلوت طسوت هدش هیصوت ای هدش دییات عون اب توافتم یکدی تاعطق زا هدافتسا

.دریگ یمن هدهع رب یتیلوئسم
 تاعطق و دیهدن رییغت ار یکیرتکلا رادم .دینک یراددوخ لوصحم یور حالصا ای رییغت داجیا زا •
 تامدخ زکرم ای هدنشورف اب ریمعت و هرواشم یارب ،موزل تروص رد .دینکن هفاضا ار رگید یکیرتکلا

.دیریگب سامت زاجم.دیریگب سامت زاجم
 قرب هکبش ژاتلو اب روتپادآ یور هدش صخشم ژاتلو ایآ هک دینک یسررب ،روتپادآ ندرک لصو زا لبق •

.دناسر دیهاوخ بیسآ لوصحم هب تروص نیا ریغ رد .ریخ ای تسا ناسکی یلحم
.دینکن هدافتسا هدید بیسآ یاه لباک و اهروتپادآ زا •

 یم هدافتسا لوصحم زا هک یناسک همه یارب اهنآ .دینکن فذح ار لوصحم یور یاهرادشه و اه بسچرب •
.دنتسه مهم دننک

.دیوشن یگفخ راچد ات دینک یرادهگن ناکدوک زا رود ار ینولیان هتسب •
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 ;x 1 قرب روتپادآ .4 ;امنهار .x 1; 3 چیپ یبناج مزاول هتسب .x 1; 2 نیبرود .1 :(I لکش) لماش هعومجم
.x 1 هیاپ .5

:(II لکش) تاعطق:(II لکش) تاعطق
 لباک .7 ;نارنخس .TF; 6 تراک تالسا .5 .ددجم میظنت همکد .4 .راک صخاش .3 ;نوفورکیم .2 ;زنل .1

.USB هیذغت عبنم
.دراد لکشم تنرتنیا ای نیبرود :تسا نشور لومعم روط هب زمرق غارچ •

.دوش یم لصتم Wi-Fi هب - تعرس هب .Wi-Fi لاصتا راظتنا رد - یمارآ هب :دنز یم وسوس زمرق غارچ •
.تسا هکبش کی هب لاصتا لاح رد نیبرود :دنز یم وسوس زبس غارچ •

.دنک هدهاشم ار ویدیو دناوت یم ربراک و تسا نیالنآ نیبرود :تسا نشور لومعم روط هب زبس غارچ •
.ددرگزاب هناخراک ضرف شیپ تلاح هب ات دیهد راشف هیناث 5-3 دودح :یناشنزاب همکد •

 ،(تیاباگیگ 128 ینابیتشپ رثکادح) دنک یم ینابیتشپ TF تراک یلحم هظفاح زا :TF تراک تالسا •
.دینک تمرف CloudEdge همانرب رد ار TF تراک ،هدافتسا نیلوا زا لبق ًافطل

:هدافتسا یارب لمعلاروتسد
:(III لکش) همانرب دولناد

 رد ار «CloudEdge» ای دینک بصن و دولناد ار نیبرود همانرب (III لکش رد) QR دک نکسا اب ًافطل •
.دینک وجتسج Google Play ای همانرب هاگشورف

:(IV لکش) متسیس هب دورو ،ربراک مان تبث
.دینک داجیا باسح کی دوخ لیمیا زا هدافتسا اب و هدرک باختنا ار دوخ روشک :مان تبث •

.دینک دراو دورو یارب ار دوجوم روبع زمر و یربراک باسح ،دینک باختنا ار دوخ روشک :متسیس هب دورو •
:(V لکش) دینک هفاضا ار نیبرود

.دینک نشور قرب عبنم هب لاصتا اب ار نیبرود •
 لاح رد) تسا بوخ هکبش طیارش رد یاف یاو و تسا لصتم 2.4G یاف یاو هب امش نفلت هک دیوش نئمطم •

.(دنک یمن ینابیتشپ 5G یاف یاو زا نیبرود رضاح
 وسوس یمارآ هب هاگتسد زمرق رگناشن رگا .دنزب وسوس یمارآ هب هاگتسد زمرق رگناشن ات دینک ربص •
 ربص .دنک لاسرا (bugu) ییادص هاگتسد ات دیهد راشف هیناث 5 ات 3 تدم هب ار تسیر همکد ،دنز‌یمن

.دینک هفاضا ار نیبرود سپس و دوش ددجم یزادنا هار هاگتسد ات دینک
 ات دینک کیلک الاب تسار تمس هشوگ رد هوالع هب همکد یور ،دینک زاب ار ”CloudEdge“ همانرب •
 نیبرود تسیل هحفص دراو سپس ،دینک باختنا ار ”Power Plug Camera“ .دینک هفاضا ار نیبرود
 نآ هب هارمه نفلت هک ار یاف یاو زمر ،دینک کیلک «یدعب» یور ،دینک لابند ار App روتسد .دیوش
 رتم یتناس 15 ات 10 دودح ار QR دک سپس ،دینک کیلک «یدعب» یور سپس ،دینک دراو تسا لصتم
 کیلک ”یدعب“ یور سپس ،دنک رشتنم (bugu) ادص نیبرود ات دینامب رظتنم .دیهد رارق نیبرود یور

.دنک یم وجتسج ار هاگتسد راکدوخ روط هب همانرب سپس ،دینک
:(VI لکش) عبات یفرعم

 .تکرح صیخشت .6 ;ماکرتنیا .5 ;تاش نیرکسا .4 .دینک یگدنز .3 ;هاگتسد یادص .2 ;هاگتسد نامز .1
 ;تبث .12 ;خیرات .11 ;ربا .10 ;ریوصت فیرعت .9 .هحفص مامت شیامن شیپ .8 ;نیبرود تامیظنت .7

.زنل چیئوس .PTZ; 14 شور .13

:لوادتم تالاوس:لوادتم تالاوس
دشن هفاضا هکبش یدنبرکیپ لوط رد .1

 هک دیوش نئمطم و تسا لصتم زترهاگیگ 2.4 دناب رد رتور کی هب امش نفلت هک دیوش نئمطم ًافطل
.تسا حیحص Wi-Fi روبع زمر

تسا قفومان زونه ندوزفا ،نکسا زا سپ .2
.دینک هفاضا ار نآ هرابود دینک یعس سپس ،دینک شوماخ ای ددجم یزادنا هار ار هاگتسد

دنک شیامن شیپ لومعم روط هب دناوت یمن هاگتسد .3



FA .دیراد هگن یدعب عجارم یارب و دیناوخب تقد اب !مهم

 ،دیهد رارق رتور کیدزن ار نیبرود ًافطل ،تسا فیعض یلیخ هکبش لانگیس هک دینک یسررب ًافطل
 هفاضا ار نآ هرابود و دینک ددجم میظنت ار نیبرود ،دینک هدهاشم ار شیامن‌شیپ دیناوت‌یمن زونه رگا

.دینک
؟دراد رارق اه هاگتسد تسیل رد نانچمه نیبرود ارچ ،هاگتسد ندرک تسیر زا سپ .4

 ار همانرب یدنبرکیپ .دنک یم یناشنزاب ار نیبرود هکبش یدنبرکیپ طقف هاگتسد یناشنزاب
.دینک فذح ار نآ ات دیوش همانرب دراو دیاب ،نیبرود فذح یارب ،دهد‌یمن رییغت

؟میهد رییغت یرگید رتور هب ار نیبرود هکبش هنوگچ .5
 هاگتسد یارب ار هکبش همانرب قیرط زا ًاددجم سپس و دینک ددجم میظنت و فذح همانرب رد ار هاگتسد ادتبا

.دینک یدنبرکیپ
؟دهد صیخشت ار TF تراک دناوت یمن هاگتسد ارچ .6

 لومعم روط هب TF تراک ایآ هک دینک یسررب ًافطل ،دینک جراخ و جرد ندش شوماخ زا سپ ار TF تراک ًافطل
 راک رادیاپان هکبش رد هاگتسد ای هارمه نفلت هک یماگنه ،ریخ ای تسا FAT32 تمرف اب ایآ و دنک یم راک

تسین صیخشت لباق دنک یم تساوخرد TF تراک زا نینچمه همانرب ،دنک یم

:یرادهگن و تبقارم:یرادهگن و تبقارم
 هطقن و تکوس ،اهروتکناک فارطا رد صوصخ هب نآ ندروخ چیپ زا و دیراذگن اپ هیذغت عبنم لباک یور •

.دینک یریگولج دوش یم جراخ هاگتسد زا لباک هک یا
.دیناشوپن هریغ و شکور ،هلوح ،سابل اب .دینکن دودسم ار هیوهت ذفانم هنوگ چیه •

 هاگتسد هشیمه ،دینک یمن هدافتسا هاگتسد زا ینالوط تدم یارب رگا ای دیآ یم قرب و دعر هک نامز ره •
.دینک ادج زیرپ زا ار

.دینکن وشتسش یراج بآ اب ،دیوشن رو هطوغ بآ رد •
.دینک زیمت کشخ هلوح کی اب ار نآ ،دیدرک ادج قرب هکبش زا و دیدرک شوماخ ار هاگتسد هکنیا زا دعب •

.دراذگب ریثأت نیبرود درکلمع رب تسا نکمم زنل یور رابغ و درگ و تشگنا رثا •
.دینک یراددوخ ناتشگنا اب زنل سمل زا •

.دوش یرادهگن دیشروخ میقتسم رون زا رود و کنخ و کشخ یاج رد •

:ینف یاهرتماراپ:ینف یاهرتماراپ
;DC 5V :قرب

;4.5W رثکادح :یتایلمع قرب فرصم
;لسکیپ 1296*2304 :نشولوزر

.2.4G سناکرف کت ،Wi-Fi: IEEE 802.11 b/g/n درادناتسا

.٪95> تبوطر ،⁰C 50 ~ 20- یزاس هریخذ .٪95> تبوطر ،⁰C 40 ~ 10- راک :امد طیارش
 هورگ یارب هدش دیلوت .RoHS، EN 50663، EN 55032، EN 61000، EN 62368 لمعلاروتسد اب قباطم

Kika LTD. نیچ تخاس.



AR
 هب ظفتحاو ةيانعب أرقا !مهم هب ظفتحاو ةيانعب أرقا !مهم

.لبقتسملا يف هيلإ عوجرلل.لبقتسملا يف هيلإ عوجرلل
.لبقتسملا يف هيلإ عوجرلل هب ظافتحالاو جتنملا اذه مادختسا لبق ةيانعب ليلدلا ةءارق ىجري

:جتنملا تافصاوم
-iOS/An ليغشتلا ماظنب لمعي يذلا يحوللا زاهجلا وأ فتاهلا ربع رشابملا ثبلا كنكمي .ياف ياو اريماك
droid، مادختساب App CloudEdge ةكرحلا عبتتو ةكرحلا فشك .ينورتكلإلا ديربلا ربع ليجستلا عم. 
 لصت ةيليل ةيؤر .(TILTو PAN) نيهاجتا يف نارود .لسكب 1296 × 2304 رارقلا .تاراطخإلا عفد - راذنإ
 128 ىصقأ دحب TF ةقاطب ىلع ويديفلا ليجست .نيهاجتا يف ثيدحلا .(دوسأو ضيبأ) راتمأ 10 ىلإ
 IEEE ياف ياو – موعدم لوكوتوربلا .(زتره اجيج 5 عم قفاوتم ريغ) زتره اجيج 2.4 ددرتلا .تياباجيج

802.11 a/b/g/n.
:ةمالسلا تامولعم

:دوصقملا مادختسالا
 نأ هنم دوصقملا سيلو .ةديعب ةفاسم نم هتبقارم وأ كلفطل عامتسالا ىلع كتدعاسم ىلإ اريماكلا فدهت
 كلفط طاشن نم ققحتلا كيلع بجي .فورظلا نم فرظ يأ يف مهتياعرو نيغلابلا فارشإ لحم لحتل ةادأ نوكي

.طقف يلخادلا مادختسالل صصخم جتنملا اذه .ةيبط اريماكك مادختسالل صصخم ريغ جتنملا اذه .ماظتناب
 طقف جتنملا مدختسا !لوؤسمو يقيقح غلاب فارشإ لحم لحي نأ نكمي الو كتدعاسم ىلإ جتنملا اذه فدهي

!هضرغل

:تاريذحت
!جتنملا مادختسا طقف غلاب صخش ىلع بجي •

!اريماكلا ءازجأب نوبعلي لافطألا عدت ال !لافطألا لوانتم يف نوكي الأ بجيو ةبعل سيل زاهجلا اذه •
!لافطألا ةضور وأ لفطلا ريرس يف اًدبأ هعضت ال •

!قانتخالا وأ ةباصإلا رطخ بنجتل لفطلا لوانتم نع اًديعب اًمئاد اريماكلاو لوحملا نوكي نأ بجي •
 وأ ةدوقفم ءازجألا ضعب نأ تدجو اذإ جتنملا مدختست ال .جتنملا ءازجأ عيمج صحفب مق ،مادختسالا لبق •

.ةفلات
!هيف ةرومغم وأ ءاملا نم برقلاب وأ ،ةبطر ةئيب يف اًقلطم لافطألا اريماك مدختست ال •

!ةيدعرلا فصاوعلا ءانثأ جتنملا لصفا
 يتلا ،ىرخألا ةزهجألا وأ ةرارحلا رداصم نع اًديعب ِقبا ،ةرارحلا ةجرد عافترا بنجتل .رانلا نع اديعب قبا •

.ةرارحلا قلطت
 هليصوت دنع لوحملا برض يدؤي دق .لفطلا اهيلع سودي نأ نكمي ناكم يف تالباكلاو تالوحملا كرتت ال •

!ةباصإلل ةميسج رطاخمو ررض ثودح ىلإ ءابرهكلاب
 ةيلوؤسملا جتنملا لمحتي ال .ةعنصملا ةكرشلا اهرفوت ال يتلا ىرخألا تانوكملا وأ رايغلا عطق مدختست ال •

.جتنملا لبق نم هب ىصوملا وأ دمتعملا عونلا نع ةفلتخم رايغ عطق مادختسا ةلاح يف
 ءازجأ فيضت الو ةيئابرهكلا ةرئادلا ليدعتب مقت ال .جتنملا ىلع تاليدعت وأ تارييغت ءارجإب مقت ال •
.حالصإلاو ةروشملا ىلع لوصحلل دمتعم ةمدخ زكرم وأ ةئزجتلا رجاتمب لصتا ،رمألا مزل اذإ .ىرخأ ةيئابرهك
 مل اذإ .ةيلحملا ءابرهكلا ةكبش دهج سفن وه لوحملا ىلع ددحملا دهجلا ناك اذإ امم ققحت ،لوحملا ليصوت لبق •

.جتنملاب ررضلا قحلت فوسف ،كلذك رمألا نكي
.ةفلاتلا تالباكلاو تالوحملا مدختست ال •

.جتنملا مدختسي نم لكل ةمهم اهنإ .جتنملا ىلع ةدوجوملا تاريذحتلاو تاقصلملا ةلازإب مقت ال •
.مهقانتخا بنجتل لافطألا لوانتم نع نوليانلا ةوبع يدعبأ •

 × ةقاطلا لوحم .4 .ليلد .3 ؛1 × رامسملا تاقحلملا ةمزح .2 ؛1 × اريماك .1 :(لوألا لكشلا) ةعومجملا نمضتت
.1 × ةدعاقلا .5 ؛1



AR
 هب ظفتحاو ةيانعب أرقا !مهم هب ظفتحاو ةيانعب أرقا !مهم

.لبقتسملا يف هيلإ عوجرلل.لبقتسملا يف هيلإ عوجرلل

:(يناثلا لكشلا) ءازجألا
 كلس .7 .ثدحتملا .TF. 6 ةقاطب ةحتف .5 ؛طبضلا ةداعإ رز .4 .لمعلا رشؤم .3 ؛نوفوركيملا .2 ؛ةسدع .1

.USB ةقاطلا دادمإ
.تنرتنإلا وأ اريماكلا يف ةلكشم كانه :يعيبط لكشب ءاضم رمحألا ءوضلا •

.Wi-Fi ةكبشب لصتم - ةعرسب ؛Wi-Fi لاصتا راظتنا يف - ءطبب :رمحألا ءوضلا ضموي •
.ةكبشلاب ةلصتم اريماكلا :رضخألا ءوضلا ضموي •

.ويديفلا ةدهاشم مدختسملل نكميو ةلصتم اريماكلا :يعيبط لكشب ءاضم رضخألا ءوضلا •
.ةيضارتفالا عنصملا تادادعإ ةداعتسال اًبيرقت ٍناوث 5-3 ةدمل طغضا :طبضلا ةداعإ رز •

 قيسنت ىجري ،(تياباجيج 128 معدل ىصقألا دحلا) TF ةقاطبل يلحملا نيزختلا معدت :TF ةقاطب ةحتف •
.ةرم لوأل مادختسالا لبق CloudEdge قيبطت يف TF ةقاطب

:مادختسإلل تاميلعت
:(ثلاثلا لكشلا) قيبطتلا ليزنت

 وأ (III لكشلا يف) ةعيرسلا ةباجتسالا زمر حسم قيرط نع هتيبثتو اريماكلا قيبطت ليزنت ىجري •
.Google Play وأ تاقيبطتلا رجتم يف ”CloudEdge“ يف ثحبلا

:(عبارلا لكشلا) لوخدلا ليجست ،مدختسملا ليجست
.ينورتكلإلا كديرب مادختساب باسح ءاشنإب مقو كدلب ددح :كارتشالا •

.لوخدلا ليجستل رورملا ةملكو يلاحلا باسحلا لخدأو ،كدلب ددح :لوخدلا ليجست •
:(سماخلا لكشلا) اريماكلا فضأ

.ةيئابرهك ةقاط ردصمب اهليصوت قيرط نع اريماكلا ليغشتب مق •
 اًيلاح اريماكلا معدت ال) ةديج ةكبش ةلاح يف Wi-Fi ةكبش نأو Wi-Fi 2.4G ةكبشب كفتاه لاصتا نم دكأت •

.(5G Wi-Fi ةكبش
 ةرتفل طغضاف ،ءطبب زاهجلل رمحألا رشؤملا ضموي مل اذإ .ءطبب زاهجلل رمحألا رشؤملا ضموي ىتح رظتنا •
 ليغشت ةداعإ متي ىتح رظتنا .(أطخ) اًتوص زاهجلا لسري ىتح ٍناوث 5-3 ةدمل طبضلا ةداعإ رز ىلع ةليوط

.اريماكلا ةفاضإب مق مث زاهجلا
 ةفاضإل ايلعلا ىنميلا ةيوازلا يف دوجوملا دئازلا ةمالع رز ىلع رقناو ،”CloudEdge“ قيبطت حتفا •
 رقناو ،قيبطتلا ةبلاطم عبتا .تاريماكلا ةمئاق ةشاش ىلإ لخدا مث ،”Power Plug Camera“ ددح .اريماكلا
 زمر عض مث ،”يلاتلا“ قوف رقنا مث ،لومحملا فتاهلا اهب لصتي يتلا Wi-Fi رورم ةملك لخدأو ،”يلاتلا“ قوف
QR قوف رقنا مث ،(أطخ) اًتوص اريماكلا ردصت ىتح رظتنا .مس 15 ىلإ 10 يلاوح دعب ىلع اريماكلا ىلع 

.اًيئاقلت زاهجلا يف ثحبلاب قيبطتلا موقيس مث ،”يلاتلا“
:(سداسلا لكشلا) ةفيظولا ةمدقم

 تادادعإ .7 .ةكرحلا فشك .6 .يلخادلا لاصتالا .5 ؛ةشاشلا ةطقل .4 ؛شيعلا .3 .زاهجلا توص .2 .زاهجلا تقو .1
 .PTZ ةقيرط .13 .لجس .12 .خيراتلا .11 .ةباحسلا .10 ؛ةروصلا فيرعت .9 .ةشاشلا ءلم ةنياعم .8 .اريماكلا

.ةسدعلا ليدبت .14

:ةرركم ةلئسأ
ةكبشلا نيوكت ءانثأ ةفاضإلا تلشف .1

Wi-Fi رورم ةملك ةحص نم دكأتلاو ،زتره اجيج 2.4 قاطنلا يف هيجوت زاهجب كفتاه ليصوت نم دكأتلا ىجري
ةحجان ريغ ةفاضإلا ةيلمع لازت ال ،حسملا دعب .2



AR
 هب ظفتحاو ةيانعب أرقا !مهم هب ظفتحاو ةيانعب أرقا !مهم

.لبقتسملا يف هيلإ عوجرلل.لبقتسملا يف هيلإ عوجرلل
.ىرخأ ةرم هتفاضإ لواح مث ،هليغشت فقوأ وأ زاهجلا ليغشت دعأ

يعيبط لكشب ةنياعملا زاهجلل نكمي ال .3
 ،هيجوتلا زاهج نم برقلاب اريماكلا عضو ىجري ،ةياغلل ةفيعض ةكبشلا ةراشإ تناك اذإ امم ققحتلا ىجري

.ىرخأ ةرم اهفضأو اريماكلا طبض دعأف ،ةنياعملا ىلع رداق ريغ لازت ال تنك اذإو
؟ةزهجألا ةمئاق يف اريماكلا لازت ال اذامل ،زاهجلا طبض ةداعإ دعب .4

 ،قيبطتلا ىلع نيوكتلا ريغي ال .طقف اريماكلا ةكبش نيوكت طبض ةداعإ ىلإ زاهجلا طبض ةداعإ يدؤت
.اهفذحل قيبطتلا ىلإ لوخدلا ليجست كيلع بجي ،اريماكلا فذحل

؟رخآ هيجوت زاهج ىلإ اريماكلا ةكبش ليوحت ةيفيك .5
 لالخ نم ىرخأ ةرم زاهجلل ةكبشلا نيوكتب مق مث ،قيبطتلا ىلع هطبض ةداعإو زاهجلا ةلازإب ًالوأ مق

.قيبطتلا
؟TF ةقاطب ىلع فرعتلا زاهجلا عيطتسي ال اذامل .6

 لكشب لمعت TF ةقاطب تناك اذإ امم ققحتلا ىجري ،ليغشتلا فاقيإ دعب اهتلازإو TF ةقاطب لاخدإ ىجري
 ،ةرقتسم ريغ ةكبش يف زاهجلا وأ لومحملا فتاهلا لمعي امدنعو ،FAT32 قيسنتب تناك اذإ امو يعيبط

.اهيلع فرعتلا نكمي ال TF ةقاطبب اًضيأ قيبطتلا بلاطيس

:ةنايصلاو ةياعرلا
 جورخ ةطقنو سبقملاو تالصوملا لوح ةصاخ ءاوتلالا نم هيلع ظفاحو ةقاطلا ردصم لباك ىلع سودت ال •

.زاهجلا نم لباكلا
.كلذ ىلإ امو ةيطغألاو فشانملاو سبالملاب اهيطغت ال .ةيوهت تاحتف يأ دست ال •

.ةليوط ةرتفل زاهجلا مدختست نل تنك اذإ وأ دعر توص كانه ناك املك سبقملا نم زاهجلا لصفب اًمئاد مق •
.يراجلا ءاملاب هلسغت الو ،ءاملا يف هرمغت ال •

.ءابرهكلا ةكبش نم هلصفو زاهجلا ليغشت فاقيإ دعب ةفاج ةفشنمب هفظن •
.اريماكلا ءادأ ىلع ةسدعلا ىلع دوجوملا رابغلاو عباصألا تامصب رثؤت دق •

.عباصألاب ةسدعلا سمل بنجت •
.ةرشابملا سمشلا ةعشأ نع ًاديعب درابو فاج ناكم يف ظفحي •

:ةينفلا ريياعملا
؛تلوف 5 رمتسم رايت :ةقاطلا

؛تاو 4.5 ىصقألا دحلا :ةيليغشتلا ةقاطلا كالهتسا
.لسكب 1296*2304 :رارقلا

؛2.4G دحاو ددرت ،IEEE 802.11 b/g/n :ياف ياولا رايعم

 ةبوطرلا ،ةيوئم ةجرد 50 ىلإ 20- نيزختلا ؛%95> ةبوطرلا ،ةيوئم ةجرد 40 ~ 10- لمعلا :ةرارحلا ةجرد فورظ
<95%.

 Kika حلاصل هجاتنإ مت .RoHS، EN 50663، EN 55032، EN 61000، EN 62368 تاهيجوت عم قفاوتي
Group LTD. نيصلا يف عنص.
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